Slavistische Beitrage - Band 220 


(eBook - Digi20-Retro) 


Gabriel Hong 


Palatalisation 
im 
Russischen und Chinesischen 


Verlag Otto Sagner München : Berlin - Washington D.C. 


Digitalisiert im Rahmen der Kooperation mit dem DFG-Projekt ,Digi20" 
der Bayerischen Staatsbibliothek, München. OCR-Bearbeitung und Erstellung des eBooks durch 
den Verlag Otto Sagner: 


http://verlag.kubon-sagner.de 


© bei Verlag Otto Sagner. Eine Verwertung oder Weitergabe der Texte und Abbildungen, 
insbesondere durch Vervielfáltigung, ist ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Verlages 
unzulássig. 


«Verlag Otto Sagner» ist ein Imprint der Kubon & Sagner GmbH. Gabriel Hong - 9783954792207 


Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


00050454 


SLAVISTISCHE BEITRAGE 


BEGRUNDET VON 
ALOIS SCHMAUS 
HERAUSGEGEBEN VON 
HEINRICH KUNSTMANN 
PETER REHDER - JOSEF SCHRENK 
REDAKTION 


PETER REHDER 


Band 220 


VERLAG OTTO SAGNER 
MUNCHEN 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 


via free access 


GABRIEL HONG 


PALATALISATION 
IM RUSSISCHEN UND CHINESISCHEN 


LE 


VERLAG OTTO SAGNER - MÜNCHEN 
1988 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory a et 
via free access 


00050454 


ISBN 3-87690-388-2 
© Verlag Otto Sagner, Munchen 1988 
Abteilung der Firma Kubon & Sagner, München 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


050454 


VORWORT 


Die vorliegende Arbeit wurde im Juli 1987 dem Fachbereich Historisch- 
Philologische Wissenschaften der Georg-August-Universitát zu Göttingen eingereicht 
und ist im Dezember desselben Jahres als Doktorarbeit akzeptiert worden. Ein Teil 
der experimentellen Ergebnisse wurde im Mai 1986 auf der 14. Deutschen Neuro- 
biologentagung in Göttingen und im August 1987 auf dem "11th International 
Congress of Phonetic Sciences” in Tallinn, Estland, UdSSR vorgetragen. 


An dieser Stelle möchte ich mich bei meinem Doktorvater Herrn Prof. Dr. 
Wolfgang P. Schmid für die Anregung zu diesem Thema bedanken. Herrn Priv. Doz. 
Dr. Hermann Fegert verdanke ich außer meiner Kenntnis der slawistischen 
Linguistik noch unzählige Anregungen in Diskussionen und Hilfen bei der Fertig- 
stellung der Dissertation. Ich bedanke mich herzlich bei Herrn Prof. Dr. Bastian 
Conrad, dem Direktor des Universitätsklinikums Göttingen und Leiter der Abteilung 
Klinische Neurophysiologie, daß er mir die Einrichtungen der Abteilung und die vom 
Bundesminister für Forschung und Technologie geförderte neue experimentelle 
Methode der elektromagnetischen Artikulographie zu Verfügung gestellt hat. Unter 
allen anderen Mitarbeitern der Abteilung bedanke ich mich besonders bei Herrn 
Dipl.-Phys. Jörg Höhne, Herrn Dipl.-Inf. Klaus Gräbe, Herrn Dipl.-Ing. Herbert 
Veldscholten, Herrn Peter Wenig, Herrn Norbert Sandner für die technische Unter- 
stützung bei der Durchführung des Experimentes. Allen chinesischen und russischen 
Versuchspersonen danke ich für ihre freundiiche Mitwirkung im Dienst der Wissen- 
schaft und ihre Geduld gegenüber der technischen Unvollkommenheit. Neben ande- 
ren Gespráchspartnern verdanke ich auch dem akademischen Oberrat Herrn Georg 
Schón sowie Fr. Dipl.-Psych. Kathrin Mester anregende Diskussionen und sprachli- 
che Hilfe im Deutschen. Herrn Prof. Dr. Peter Rehder, dem Herausgeber dieser Reihe, 


und dem Verlag Otto Sagner danke ich herzlich für die Ermóglichung der Veróffent- 
lichung dieser Arbeit. 


Mein besonderer Dank gilt Herrn Priv. Doz. Dr. Dr. Paul Walter Schónle für die 
langjáhrige Betreuung meiner Fortbildung in der Bundesrepublik Deutschland. Zu- 
letzt möchte ich betonen, daß ohne die großzügige finanzielle Unterstützung des 
Deutschen Akademischen Austauschdienstes die Arbeit unmöglich gewesen wäre. 


Göttingen, Januar 1988 Gabriel HONG HERE 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


INHALTSVERZEICHNIS 


KAPITEL. 1. EINLEITUNG caesarean aa aAa Sege NEE SEENEN EEN 1 
As. PALATALISATION NEEN ENER dee ERAN EENS Ee EES ENER NEEN NENNEN E dek 4 
I. PALATALISATION ALS EIN UNIVERSALES PHONOLOGISCHES PHANOMEN ............ 4 
II. PALATALISATION ALS VAGER BEGRIFF ...........ccccccccsscvecencccccccccccccesccscccccansceccesess 1 
1. Palatalisation auf der Phonemebene ENEE 1 
2. Palatalisation auf der Morphonemebene ................cccccccscsccccsccceccccececccccnccecsoos 
II. BESCHREIBUNG DER PALATALISATION ...........cccccccccccscccccccccccccccccccecsoccccccecenccesese 1 
1. Statische Beschreibung... aueh dese dE AE aS EK ERU NY 1 
2. Dynamische: Beschreibung TE —————————RPRENE ( 
IV. DIACHRONISCHE VS. SYNCHRONISCHE UNTERSUCHUNG..............cccscccnsconccccccccsceces 4 
B. EXPERIMENTELLE PHONETIK ..........cccccccscccccccccccccccsccccccccccceccecccecccecacseccctecccoccnccescecoces q 
1. ALL GE MEIN E 1 
1. Beschleunigungsmesser (Vibrationstransducer) ek RAR EEN ENNEN EN E 1 
2. Elektromyographie (EMG) ...............cccecccesecccsececscceccccsccccccscceccccccsseccacccccsccsccoene 1 
fl. REGISTRIERUNG DER SUBGLOTTALEN AKTIVITATEN i 
Pneumographie seed ceca ee esee e eaae eno ness SE See SNE ego essue uvae eese EE dee EEN ess 
IL REGISTRIERUNG DER GLOTTALEN AKTIVITÄTEN 
Glottógráphħie Poor ee eege e q 
IV. REGISTRIERUNG DER SUPRAGLOTTALEN AKTIVITÄTEN ek ER E EN NN EEN ee í 
1. Registrierung außerhalb des Vokaltraktes..............cccccccccccccsesccsscececcscscscceces 1 
a) Zwaardemarker (1928) seenen eese eese esee eee eee KEREN e sees ee EN E EEN EEN EEN ENN í 
b) Dehnungsmeßstreifen: Abbs & Gilbert (1973)........cccccccsecccrscecccccescccecceece í 
2. Registrierung innerhalb des Voksltraktes eene KEN KN EEN EEN EE ENER EN ENN 16 
a) Glossographle.:......::....3..00.200032:20222 ns ENEE Eege E de Eege 1¢ 
b) Palatographie ..........-c.-cccecceconcscccsccccecoes — "€ eech Al 
(1) Kinefluorogrsphie: Moll (1960)... ees Ee KEE EEN KEREN t 
(2) Róntgenmicrobeam: Kiritani et al. (1974, 1975) ...cccoccccccccccscccscocese H 
d) Ultrzsehsilverfahren: l 
Watkin & Zagzebski (1973), Keller & Ostry (1983) ................. eee 14 
e) Elektromagnetische Artikulographie (EMA) .........0000000000000000000000000020000000 14 
V. ZUKONFTIGER EINSATZ DER COMPUTERTECHNOLOGIE seen KEN EN KEREN E ENK NA 14 
1. Computertomographie (CT) ..............sececccsececcccccecececccccsccececccscecscesccccunacccececes 14 
2. Kernspintomographie (NMR) ........uenssnounnnnoounnsonnnounnnannnuunennnunnsnnsnunnnannunsannnnen lí 
C. VORGEHENSWEISE..............csccsssssccccseccecscenssnsssccsscsseesscoees Ee 1¢ 
I. AUFGABENSTELLUNG: 2. cceccsseussscccsstcessccedscocesscics.soccsbcascecesciselccesecsscsessetacecdesessecs 1( 
II. GLIEDERUNG DER ARBEIT ...........ccccccccccccccccccccccesccccccccceccceccoccccccccucccccccucccssccscces 11 
HE METHODIK DEED "——————————w— ouesceeseeess 1 
IV. ABGRENZUNG DES THEMAS .............ccccsccceccccccccsccccccccccccccccvcsccccccsccesccccecccsuccccacss 1 
KAPITEL 2. PHONOLOGIE DES RUSSISCHEN .............ccccccccccccccccccccccccccsccccccccssecnecccccccccsces 14 
A. PHONETISCHE GEGEBENHEITEN ........cccccccscccccvecccccccccccscccsccccccecccccrecscecctcctaccccccceccesceccs 1i 
I. HOCHSPRACHE UND DIALEKTE .............ccccccccscnccecccccccccccccccscccnccccccceccsscccccscncscsese 11 
Tl. LAUTBESTAND DES RUSSISCHEN (IN IPA) ..........cccccccccccccccccccccccccoccencnccccccccsccsces 11 
DI: TRANSLITERATION sessssccesecscsccwossssacteseccvecccasdscusccecarcdesceesecenssecsesccscucesescovsasecsseees 11 


- vi - 
Gabríel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


B. PALATALISATION IM RUSSISCHEN 


dc ée Eeer EEN EE EE Ee e Ee e ER eege geg 20 
I. KYRILLISCHE ORTHOGRAPHIE ...........cccccesccccccccccncccccccccccccaccccascssscccssccccccccceccsceces 20 
1. <mjagkij SHAK EE E 20 
2. -VOK al Variantenssccicscccccssccdsecccsscteckiecs sues scssancsssovedeccesecsascesccsetedeccdscovesdetecdonsess 21 
3. Konsonanten ois cidccccccdccsscevescccnsvescndectecscctssneseccccccscessccesdescaccbevabecscesedesccetesceccs 21 
4. Inkonsistenz der Definition .........sssssscesssssoosoessesseseosecsrescasesessorsssoseseseaesesseses 21 
II. BAUDOUIN DE COURTENAY (1894)..............ccccccccceccccscecccsceccccscecccecceccccsncescececees 23 
III. KONECZNA A ZAWADOWSKI (1956) ....2..........ccccccecceccscececcccscccccccccscescsscecccceccececs 25 
IV. HALLE ISSN coco ee EE DER 27 
V- JONES ©1959) EE 30 
VEL FANT-UIS980) eege Ee deeg 31 
VIL CHOMSKY & HALLE (1988) unse 33 
1. Phonologische Merkmale...............uosesuossnsnonnennsnnnnnannenssnnununonnuunnnnnenonsnnnnnnennene 33 
2. Palatalisation im Englischen ........... eee eoe e eee aso vae éseanés éd casus e ate ane bsboee a o esa be 35 
a) Die Eeselen Xexasas eue ctia ua a VPE QUAS EVE NM EAE 36 
b) Blockierung der Palatalisation und ambige Pëlle... ek ENEE NEEN) 36 
3. Palatalisation in den slawischen Sprachen ..................: eee sees eese e eene EEN 36 
a) Palatalisationen im Ostslawischen (z.B. Russisch)... eene ENKER 37 
b) Palatalisationen im Westslawischen (z.B. Polnisch) ................... eee eene 37 
c) Palatalisationen im Südslawischen (z.B. Serbokroatisch) ...................... 38 
d) Die Regeln... eed eege ee ee deet 38 
4. Palatalisation, Velarisation, Uvularisation und Pharyngalisation ............... 39 
5. Unnatürlichkeit der dentalen Palatalisation in der generativen 
à Phonoloplé. iu reve AERE EX a Eege Cegedel du UK 39 
VIII. LIGHTNER Mirror —————————————À— ————— 40 
1. Klassifikation nach dem Merkmal (+ palatal ]................ccsccscscccsccescccscerseeess 40 
2. Alternation der Palatalltát u... un Ven uva ua eege, 41 
3. Palato-velare Alternatlon ......... avesse esso sos Seed eege Mee buet ee e gece 43 
4. Palato-dentale Alternation ..........zsessesnnsonnonunenannonenessonnnnensensnsnnnsnnsnnsnnnensnenen 45 
5. Dento-velare Alternation ..........-ssannesonneonnsoansonnnnennunnunsnnunnnsnnannenerennensnnnnanne 46 
6. Velo-dentale Kontamination .........oesessenononnonssnununsnonnennnnesennnensonennnnnnnnnnnnnnnnnne 46 
7. le] / lol-Alternation und Palatalität der Konsonanten... kee eee ee eene 47 
IX: LUNT MOL LOT" "——— Á—— E 47 
X. FEGERT:(1979. 1986) assise eiu ER Ra Rene aver eds eeh sauve a euo eet 51 
1. Merkmalsspeziflkationen und Realisierung der Palatalitat .......................... 52 
2. Konsonantenwechsel und vordere Morphemgrenze................. e eee eee eene nnne 85 
3. PalstalitatsanglelchUng eege SEENEN EEN eg 59 
C. ZUSAMMENFASSUNG........ eene seo o rone devecuvaccacssecducesecceckacwésedecdasveesicsbeescdéausseeueceseesseescaed 60 
KAPITEL 3. PHONOLOGIE DES CHINESISCHEN .............cccccccecccccccccccccccscccccccccscesecccsevcssees 63 
A. PHONETISCHE GEGEBENHEITEN ...........cccccccsscccnscccee AEN EE dE EEN EENS SEA en 63 
I. ALLGEMEINES ZU DER HOCHSPRACHE UND DEN DIALEKTEN .........cccccccccscsscecseee 63 
II. LAUTBESTAND DES HOCHCHINESISCHEN ............cccccscccccccscssccccccsscscnccccececccseecssoes 64 
B. PALATALISATION IM CHINESISCHEN ..........cccccccccosccccecconsceccccscetcccccccucscsncecesccsnscsccssens 64 
1. SYNCHRONISCHE- SICHT |: cess cous kan ege dee eegent oa Vue su NEU 64 
1. Palato-velare Alternation ................ccccccccccccecccccssccsccccccceccncacacccecsececcsecenceees 64 
2. Palato-retroflexe Alternation ene EN EN ENKEN EEN EE NEEN EEN NN ENEE ENEE En 66 
3. Palato-dentale bzw. palato-dentoalveolare Alternation .................. eee eene 67 
4:Palatale Phoneme na —-———————————— — 67 


Gabriel Hong - 9783954792207 
= Il -Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
i via free access 


00050454 


I. 


IV. 


PALATALISATION UND LATEINISCHE UMSCHRIFTEN ..........ccccccccccccnssecensccccccs 
1. Besonderheiten der chinesischen Schrift... enee ENK NENNEN KEEN KEN NNN NN 
2. Bisherige  Umschriften iue ege eseoses sen y eXgusasentéesaso ee vuop vo sea En de dree 


b) BEPEMEFE-Umschrift (Erste phonetische Umschrift, 1918) 


e) PINYIN-Umschrift (1958) .......................... PERUENIRE 

f) Zweite Phonetische Umschrift Casel... eessen eee eee esee eee see enne neenon 

3. Forderungen an eine Umschrift eene ENER KEEN NEEN eee sese ce esso ses EEN 
4. Neuentwicklung einer "systematischen Umschrift" ............ccccccccesscccsececes 
a) Umschrift für die VerschluBlaute..........cccccccccccsssccccsccccccsccceccscscecccese 

b) Umschrift für den stimmlosen velaren Frikativ .........ccccceccccocscerccsees 

c) Umschrift für die Dentoalveolarzischlaute ........ccccceccsccccccccccssecececeees 

d) Umschrift für die Retrofle xa ule. ee KENE ENER REENEN NENNEN ENEE 

e) Umschrift für die Palatallaute ..........cccccccceccscccceccscscccscccccceccccscescceses 

5. Phonologische Regeln der Vokalvarianten ...............eeeeee eee eee eene eene eese nero 
a) Phonotaktische Kombinationen ek ENNEN ANNE NENNEN ENNEN 

b) Phonetische Realisierungen der Vokalphoneme.........cccccccccecsescesseccces 

c) Sonderzeichen für die Vokalumschriften .......ccccccoccccccccvccccccscccscccvcees 

d) Retroflexkoartikulation und Retroflexsuffiglerung ................ eene 

e) Diphthonglieruühng .....-.... eee e ee euoseeenas eene saca ENNEN ENNER EEN dée deeg 

(1) Diphthongierung des Vokals od... see ENEE ENEE ENN En 

(2) Diphthongierung des Vokals /i/ .....ccsccccovescccccscecccsscecscevcccececenes 

(3) Diphthongierung des Vokals /u/ .............e eee eee eee eene eene NENNEN E 

(4) Verallgemeinerung der Diphthongierung .........eeeeeee ENNEN enero nra 

f) Fakultative phonologische Segen... ee KEREN ENEE NENNEN NN REENEN ENN 

(1) Alternation von Gilde [w] - Frikativ [v].......................- eee eene 

(2) Alternation von Vokal Cad - €8d......cccccccccccccccccccccccecsecccencescacs 

(3) Alternation von Vokal <e) ~ oh. AN 

6. Silbenstruktur des Chinesischen ..............cecsccccsceccccsccncsccecscnsccsccnccsccceccces 
a) Segmentale Elemente .......... c eee eee ee EE EEN nee eere sehe rese tese ee EE ENEE nian 

(1) Das Initial und das Fimal ......ccccccccccccscccccaccccsscacccccaccccnccccecscncces 

(2) Umschrift für die Glides........ccccccccccncccccccssccscccacccscecscscenccessncacess 

b) Diakritische Zeichen für den Wortton ........cccccccccccccccccccevcseccccnccecacces 

7. Anmerkungen / Bewertung............... ee EEN EEN EN RENE ENEE sess ese sees eene 
a) Systemhaftigkeit und Widerspruchsfreiheit see ENKEN ENNEN 

b) Phonetische vs. phonologische Umschrift .............. eee ccce ee eee ee eese ene 

c) Großschreibune MEM ————E— EA 

d) Silbentrennung .......-:5 ev ee sco cose Deseo svene equ uzucedee eg oao us UFoSQeepesus essa Via 

. DIACHRONISCHE SICHT geet ees ege nennen d QUE VE SPUR E ERES 
1. <gwangyn> Æ M 1008 m T E— ern 
2. (fantje) M Ul EE 
3. Diachronische Entwicklungen der Palatallaute .................... cec cee eee ee eee eene 
4. Bernhard Karlgren (1915, 1954) .............cccccececcsccccnscccctcsccceccccesceccecsececsces 


DIALEKTOLOGISCHE SICHT 


Hochchinesisch vs. Süd-Min-Dialekt ............. ccce cesses eee esee ENNEN KEEN ER ENN NEEN 


C. ZUSAMMENPASSUNG............. e ccce eese ee eene nan ÓÓ((—M—————ÓÉÓÓ EEN 


- vill - Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


Seeségeeeegeeg 


c) Romanisation Wd II 


.. u... 
wo... 
III 
...... 
...... 
..on.. 
IIT 


zoo... 


“uno... 


TTE 
IPIE 
...... 
..n... 
cocas 

soosoo 
seess 


esl 


-454 


KAPITEL 4. EXPERIMENTELLE UNTERSUCHUNGEN .......essscesossscssosesesceesseneoeesosecccsoseessscco 117 
A. FRAGESTELLUNGEN .........ccccsccccccscsoveees E ———— M VEER Fre ird 
B. EXPERIMENT: sicsevsisccssicsctsisccastecascsesteseceeteuscsess EN Seege 118 
L ;EXPERINENTENTWURF.. ansehen 118 
1. Testmaterial zum Russischen................ PER BERNIE (T — 118 
2. Testmaterial zum Chinesischen ................ Lc EEN EEN esee eese se sees ENEE EN 119 
II. TECHNISCHE EINRICHTUNGEN .................. EE 120 
1. Elektromagnetische Artikulographle .............cccccccccsscccscssccccsccccssccccsccccccecces 120 
a) MeBprinziD iiec ca vn iu E e PurR elo EVveR Ne Rn evEeR Quo e NOR PRRRERRRESSEREESRSANS RR a MEE 120 
ER ET TT EE? 120 
e) Helm WE ———— ——— Áo A 122 
d) EmprangeFspUlofi EE 123 
e) Gewebekleber: Histoacsy]..........csccccccccccccscccscecscscacscnccccsesetccnsecncecscseceoss 123 
2.: DIM DIOS OK n) area ee ee 124 
3. Tonaufnahme: Richtmikrophon, Beschleunigungsmesser, 

KássottenrekOFdar gege ketieeeiet eege REENEN EENS 124 

4. Rechnerunterstützung: Hauptrechner, Terminal, Mikroprozessor, 
Oszillograph, Software—Untersttzung............ccccccosssccccccccccesceccsccenccccecccecs 124 
6. Datenaufnahme und Datenspeicherung kee ENEE EN ERKENNEN ENEE 125 
III. VERSUCHSPERSONEN .........cccccccsccsccccnces Neue GREEN EENEG e.s... 126 
IV. EXPERIMENTABLAUP Jun —— 126 
1. Systemkalibrierung der EM-Artikulographen ........ See 126 
2. Sterilisierung der Instrumente ...........osseunenennennnonosonssunsennnunnensuensenneneonnunnane 126 
3. Aufsetzen der EM-Artikulographen ee NNN ENNEN NENNEN ENER NEE NEEN ENEE soos sene 127 
4. Darstellungen der Bezugssysteme ............cccsccscceccccsccccccescscsenencccccccesesecsonses 127 
a) Okklusionsebene und Winkelkalibrierung ............ eee eee ee eee hene SEN 127 
b) Gaumenkonturdarsteilung ees eee eee eee ee ENEE ENEE ENEE ENEE En 128 
5. Festkleben der Empfángerspulen see ee KE EEN NEEN EE ENEE ENEE ue 129 
6. Sprechübungen und Prüfung des Meßbereichs .................. ENEE EE eee en EN 129 
T. Datensammlung u... ee EP saisan inasaka asea 129 
V: "DATENVERARBEITUNG. 2... ee anreisen euere see he 130 
1. Dateneingabe und Datenausgabe ........esuonsansennorunsnnsnnnensunnannenenannennosnensanenene 130 
2. Winkelkalibrierung und Linearisierung ............esoessssesossnonsonennnunsnssnnsansannenne 130 
C. ERGEBNISSE ................ ——————— — — ———— —ÁáÁ—Án€ 131 
I: et CN EE ..132 
1. Meßgenauigkeit der EM-Artikulographie ..........uersesonnnnennnnneonnnensnnnenuonennsesnes 132 
2. RELETERZ DUN KUO Muse ———— 132 
3- Gaumenkontüt EE 132 
IH. EXPERIMENT ZUM. RUSSISCHEN: eege deeg DEE EEN, 133 
1. Vokalvarianten ...................... T——À —————— ———— (€ 133 
BI C VS. (VO... eive eure eege —————— Á— — n — 133 
b) Monophthong vs. Diphthong mit [j]-Vorschlag .....................-. EE 134 
2. Konsonantenvarianten: Palatalisierung vs. [j]-Einschub........... — M E 136 
a) (Sad, <S'ad, «S(')jao ............ TA ——————— —— ee Ne 136 
b) Crad, rad, (rs ................. ————————— —— E ee 140 
c) Palatalisierung der Velare ........... —— — o ossa ians rRe ......142 
d) Palatalisierung der Dentale ......... eee eee eee eee re eese eere ee ee etes eese eese sense ...145 
e) Velare vs. dentale Palatalisation ......cccccccccccccccscescccsercrscscscccccscscccsccoes 149 
f) Právokalische vs. postvokalische Palatalisierung: «m(f)at(')» ............. 151 


Gabriel Hong - 9783954792207 
= fx cmloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access: 


00050454 i 


II. EXPERIMENTE ZUM CHINESISCHEN ............. "€ ——— —— RN dE AEN 152' 

1. Worttöne ———Ó—— deel bëeg Dëse see EE —— —— .152 

2. *Reime" *^6999420999099929950909009990909090940909922294990909900600009090904406000909606€906405960000000800000990090909999909092500940989€9 99990 152; 

3: "Initial" resizes ee ero co sese eee v ose isnie ———————— ES E C —— 2.154 

a) Initial mit einem "dünnen Laut” ..........cccccccccsccccceccscsccee — Ro 154| 

b) Initial mit dem Reim «au» .............. C 2... 158: 

D. ZUSAMMENFASSUNG............ e eee eee ee eene S VERE Se ves Usa ER GEN uae qaaa e Pe POE SES EE E, 

KAPITEL 5. SCHLUSS .............-. Kee e E —€—€—— ge MEME 159 

A. DISKUSSIONEN ............. e eee deseo eos VR abies ege ENER deeg gege See 159 

I. BISHERIGE BETRACHTUNGEN DER PALATALISATION .......cccsccccenenerscscccscssees Jess’ 159 

1. Palatalisation als eine progressive Assimilation ..... See SEANCE EEN 159 

2. Palatalisation als eine regressive Assimilation .............ccccccscssssecssscsvescteees 160 

3. Palatalisation als eine Koartlkulation see ERR EEN E ENN EEN EEN 163 

4. Palatalisation als definierte mathematische Operation......... GE DOE 164 

5. Palatalisation als eine sekundäre Artikulation ................. Sae ssseepesosose eese pue 164 

Il. DYNAMISCHE BESCHREIBUNG DER PALATALISATION......ccccccsscscccsccssccccccccseessores 169 

1. Ráumliche Komponente....... nc ———— ee —————— — X TIT 169 

2. Zeitliche: Komponente ..............: 0:2 cose eese eee oo ae NEE spa vases sessevscsecsessnetens m 174 

III. SPRECHPHYSIOLOGISCHER POLYMORPHISMUS UND SPRACHENTWICKLUNG ...........178 

1. Konstanz und Varianz der Sprechbewegung .............. eee een — ER ease 178 

2. Palatalisation und Vokaláünderung................. eee ee eene eene —— e E 180 

3. Der "Schmetterlingseffekt” ....... —(——— ———— ——— TERRI Ee 181 

B: AUSBLICK CPP" —————Á———ÁÁ— RE 182 

C. ZUSAMMENFASSUNG / BEWERTUNG ...............-. eee €"—————— eeg Sage geg e 183 

LITERATURVERZEICHNISG........ccsccsccsscsscccccsccsccsccccscocces ——Á— — GN ENEE ....184 
S 

. Gabriel Hong - 9783954792207 


Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


50454 


KAPITEL 1. 


EINLEITUNG 


VViele Leute trinken heutzutage Tee; Engländer, Franzosen, Deutsche und Rus- 
sen. Und die Russen auch? Nicht ganz. Genau gesagt, die Russen trinken zwar Tee, 
aberr es heißt auf Russisch weder <Tee>, noch <té>, noch <tea>, sondern <tschaj>. 
Woheer kommt es, daß das Wort "Tee" auf Russisch ziemlich anders ausgesprochen 
wirdi als In den meisten westeuropäischen Sprachen? Diese Lautumwandlung ist im 
Rahmmen der historischen Sprachwissenschaft erklärbar. Die betreffenden Vokalum- 
wanddiungen nennt man Vokalverschiebung, und die Konsonantumwandlungen Palata- 
lisattion. Also: Palatalisation im Russischen? Nicht ganz: Zwar Ist die Palatalisation 


in dden slawischen Sprachen ein ausgeprägtes Phänomen, sie trifft in diesem Fall 
Jedocch nicht zu. 


EEs ist wohl bekannt, daß Tee aus China kommt. Und wie heißt Tee auf Chine- 


sischh? Tee wird in chinesischen Schriftzeichen zwar # geschrieben, aber wie 


diesees Zeichen ausgesprochen wird, ist dialektabhängig: Im Min-Dialekt, der in der 
Provvinz Fukien im Süden gesprochen wird, heißt Tee [te]. Daher heißt "Tee" eben 
<Teee> oder klingt "Tee" In den meisten europäischen Ländern, die Tee aus Südchina 
auf «dem Seeweg importieren, so ähnlich. In Mandarin, einem chinesischen Dialekt 
des ? Nordens, heißt Tee nicht [te], sondern [tgal]. Die Russen importierten Tee über 
den Landweg aus Nordchina. Daher heißt Tee auf Russisch nicht "Tee", sondern 
"Tschhaj". Die gleiche Frage ergibt sich wieder? Wie kommt es, daß Tee im einen 


Dialeekt [te], im anderen Dialekt Kall heißt? Palatalisation im Chinesischen also? 
Ist ddie Palatalisation im Chinesischen das gleiche wie im Russischen? 


Ilm Russischen bilden palatalisierte Laute und nicht-palatalisierte Laute einen 
bedeeutungsunterscheldenden Kontrast. Im Englischen und im Deutschen ist Palata- 
lisattion kein phonemisches Merkmal. Im Chinesischen ist es umstritten, ob Palata- 


lisattion ein Phonemmerkmal ist oder palatalisierte Laute Allophone nicht-palatali- 
siertter Phoneme sind. 
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A. Palatalisation 


I. PALATALISATION ALS EIN UNIVERSALES PHONOLOGISCHES PHANOMEN 


Das Phänomen Palatalisation kam und kommt in vielen Sprachen vor. In der 
historischen Sprachwissenschaft haben Palatalisationen eine wichtige Rolle in der 
Lautumwandlung gespielt Ohne den genauen Mechanismus und die Ursache zu 
kennen, sind verschiedene Bezeichnungen für dieses Phänomen eingeführt worden. 
Die palatalisierten Laute werden als "weich" oder "rund" empfunden gegenüber an- 
deren, "harten" oder "spitzen" Lauten. 


II. PALATALISATION ALS VAGER BEGRIFF 


So wie der Begriff 'Palatalisation' allgemein verwendet wird, ist er mehrdeutig. 
Man mug wenigstens zwischen Palatalisation auf der Phonemebene und Palatalisa- 


tion auf der Morphonemebene unterscheiden. 


l. Palatalisation auf der Phonemebene 


In einer Sprache wie dem Russischen, in der zwei Laute sich in der Aussprache 
einzig und allein durch das Merkmal Palatalitát voneinander unterscheiden und 
dabei ein Minimalpaar bilden, spricht man in diesem Fall von Palatalisation auf der 
Phonemebene, z.B.*! 


«mat'» Mutter «mat? (Schach) matt 
<mjat> Minze(gen.pl.) <mjat’> zerknittern 
<rad> froh <rjad> Reihe 

<ves> Gewicht <ves'> ganz 

<vérit> glaubt (3.sg.) <vérit’> glauben (Inf.) 
«nos» Nase (nom.sg.) «nés» trug (seg Prät) 


2. Palatalisation auf der Morphonemebene 


Es kommt vor, daß ein Morphem (im Sinne von "kleinster bedeutungstragender 
Einheit") innerhalb einer Sprache bzw. innerhalb einer Sprachfamilie verschieden 
realisiert wird. Wenn eine Lautumwandlung stattgefunden hat und der realisierte 
Laut ein In der Gegend des Palatums ausgesprochener frlkatlver oder affrikativer 
Laut ist, spricht man von einer Palatalisation, z.B. im Englischen wird das <ci> in 


! Vgl. den Abschnitt über die Transliteration des Russischen im Kapitel 2. Das 
Apostroph steht für die Palatalität. Für weitere Beispiele s. Avanesov (1972). 
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<electricity> als [si], In <electriclan> aber als [f] ausgesprochen. Weitere Bei- 
spiele sind: 


Deutsch «billig» <billiger> 
Dialekt: Berlin [bilik] [biliger] 
Dialekt: Hannover [bilic] [billger| 
Dialekt: Hessisch [bilie] {billcar] 
Latein vs. Deutsch: <caesar> «Kaiser? [k] 
Latein vs. Italienisch: <caesar> «Cesar? [tf] 
Russisch: <podruga> <druZba> 


III. BESCHREIBUNG DER PALATALISATION 


Wie die Palatalisation in der Phonologie zu behandeln ist, ist je nach Annahme 
und Schwerpunkt der Theorien unterschiedlich gelóst. Die theoretischen Beschrei- 
bungen des Phánomens sind von phonetischer oder morphonemischer Art, wührend 


die meisten experimentellen Untersuchungen akustisch oder artikulatorisch orien- 
tlert sind. 


l. Statische Beschreibung 


Bei den bisherigen phonetischen und phonologischen Beschreibungen der Palata- 
lisation handelt es sich meistens nur um die Feststellung der phonetischen Unter- 
schiede und Ergebnisse der Palatalisation. Die palatalisierten Laute werden im Ge- 
gensatz zu den nicht-palatalisierten Lauten mit bestimmten Merkmalen gekenn- 
zeichnet. Die verschiedenen Ergebnisse der Lautumwandlung werden als verschie- 
dene Arten der Palatalisation in Regeln gefaft. Die linguistischen Umgebungen und 


die wahrscheinliche historische Reihenfolge der Regelanwendungen werden be- 
schrieben. 


2. Dynamische Beschreibung 


Akustische bzw. artikulatorische Phonetik, insbesondere die experimentelle 
Phonetik hingegen bemühen sich um eine dynamische Beschreibung der Palatalisa- 
tion mit der Zielsetzung, den Artikulationsvorgang und damit auch die Ursache 
dieses weit verbreiteten Lautumwandlungsphänomens besser zu verstehen. Ähnlich 
wie bei "ejektiven" Konsonanten ist akustisch beobachtet worden, daß die palatali- 


sierten Konsonanten im Gegensatz zu dem nicht-palatalisierten Korrelationspaar 
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eine besonders starke positive *Formantentransitlon" an dem zweiten Formanten des 
danach kommenden Vokals bewirken.*2 


IV. DIACHRONISCHE VS. SYNCHRONISCHE UNTERSUCHUNG 


Die historische Sprachwissenschaft beschäftigt sich mit der Beschreibung und 
Erklárung der Sprachveránderung. Dank jhres Verdienstes sind im Bereich der Pho- 
nologie viele Gesetzmäßigkeiten der Lautumwandlung entdeckt worden. Zur Erklä- 
rung der Sprachumwandlung gibt es viele Hypothesen. Die traditionelle Philologie 
verwendet alte Dokumente und versucht, durch eine vergleichende Methode die 
Sprachentwicklung zu rekonstruieren. Soziolinguisten wie Labov erklárten Sprach- 
veránderung durch soziale Mobilität. Sehr bemerkenswert ist die Bemühung von 
Baudouin de Courtenay (den man auch als Vorläufer der Prager Schule bezeichnen 
kann), die Prinzipien der diachronischen Sprachveründerungen in den synchroni- 
schen Spracherscheinungen zu suchen. Er machte darauf aufmerksam, daß viele hi- 
storische Lautumwandlungen beim kindlichen Spracherwerb, den "lapsus linguae" 
von Gesunden und der pathologischen Sprachstórung wie Aphasie häufig vor- 
kommen. *? 


Ein interessantes Beispiel Sst seine Beobachtung über die Vokalsenkung vor 
nasaler Umgebung bei dysarthrischen Sprechstörungen (was er als Aphasie be- 
zeichnete). Als historischer Sprachwissenschaftler mit besonderem Interesse an 
Phonetik dachte er sofort an die Senkung des mittleren Vokals [e] und [o] zum 
tiefen Vokal [a]. Die Vokalsenkung kann In manchen Sprachen der jndoeuropáischen 
Sprachfamilie beobachtet werden, z.B. die Entwicklung vom Proto-Indoeuropáischen 
zu Sanskrit, zum Deutschen und zum Litauischen. Neue Untersuchungen (Wright, 
1975; Keller, 1975; Ohala, 1975; Buckingham, 1982) haben gezeigt, daB Menschen 
dazu neigen, die Vokale, besonders die hohen Vokale, vor nasaler Umgebung psy- 
choakustisch als etwas tiefere Vokale wahrzunehmen. Wahrscheinlich war diese 
Lautumwandlung dadurch zustande gekommen, daß man den Laut zunächst so wahr- 
nimmt, ohne daß der Sprecher die Zunge tatsächlich so tief gesenkt hat, und dann 
auch so spricht, wie man es gehórt hat. 


2 Ladefoged (1964, Plate 4b), Chomsky & Halle (1968, S. 323). 


Z Baudouin de Courtenay, 1886 (Originai), 1894, Stankiewicz (Ed.), 1972 (Oberset- 
zung), Buckingham, 1982. 
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Die Menschen haben zwar allgemein die bewundernswerte Fähigkeit, vom aku- 
stischen Eindruck her die entsprechende Vokaltraktgestaltung zu rekonstruieren 
und den Laut zu reproduzieren, aber daß die Rekonstruktion und Reproduktion 
nicht immer fehlerfrei sind, dürfte selbstverständlich sein. Diese Abweichungen, die 
eine große Ähnlichkeit mit historischer Lautumwandlung aufweisen, lassen sich bei 
Kindern und Patienten mit einer Sprech- bzw. Sprachstórung am besten beobachten. 
Der Titel des Buches von Roman Jakobson (1941) - Kindersprache, Aphasie und 
allgemeine Lautgesetze - zeigt schon sehr deutlich, daß er der Richtung von 


Baudouin de Courtenay fo!gt. Diese Stellungnahme findet auch Zustimmung in der 
natürlichen Phonologie.^* 


Die Behauptungen von Baudouin de Courtenay und Roman Jakobson mógen nicht 
ganz richtig sein, weil die Beobachtungen unvollstándlich und die Theorien ver- 
besserungsbedürftig waren. Unbestritten ist aber, daß sie uns eine wertvolle Ar- 
beitshypothese gezeigt haben, die leider von vielen Sprachwissenschaftlern nicht 
mehr geschátzt wird, Jedoch weiter anstrebenswert ist und fruchtbar sein kann. Die 
Hypothese ist námlich, daB die diachronische Lautumwandlung physiologisch be- 
gründet sein kann. Unter physiologischen Gründen ist hier sowohl psychoakustische 
Perzeption als auch die motorische Produktion der Sprache zu verstehen. 


Daß die Spuren der diachronischen Sprachentwicklung auch In synchronischen 
Spracherscheinungen zu finden sind, mag zunächst unwahrscheinlich klingen, ist 
aber logisch. Wenn Sprachveránderung vorliegt, dann muf sie irgendwann geschehen 
sein. Wenn es sich um eine plótzliche Veránderung handelt, dann soll sie beob- 
achtbar sein, wenn man den richtigen Augenblick erfaBt hat. Wenn die Veránderung 
sich aber nur von Zelt zu Zeit von geringfügigen Veränderungen aus allmählich 
verstárkt, ist die Veránderung zu jeder Zeit, obwohl nur geringfügig, immer vor- 
handen. Wenn man nur auf der richtigen Spur ist, kann man unter Umstánden die 
diachronische Veránderung auch in synchronischer Darstellung sehen. 


Wenn wir eine Sprache mit einem Baum vergleichen, entspricht der Längsschnitt 
des Baumes der diachronischen Entwicklung der Sprache und der Querschnitt des 
Baumes der synchronischen Struktur der Sprache. Wenn wir wissen wollen, wie der 
Baum gewachsen ist, ist es am einfachsten den ganzen Baum zu betrachten. Wenn 
uns jedoch nur ein Querschnitt des Baumes zur Verfügung steht, kónnen wir die 


4 Stampe (1969, 1973). 
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Entwicklung des Baumes trotzdem durch detailliertes Studieren der Dendronstruk- 
turen einigermaßen rekonstruieren. 


Jede Sprache ändert sich im Laufe der Zeit. Aber die Sprechorgane des Men- 
schen haben sich In den letzten tausend Jahren kaum verändert. Die artikulatori- 
sche Ausführung eines bestimmten Lautes war sicherlich auch nicht viel anders als 
heute. Wenn wir mit der modernen Methode der experimentellen Phonetik die 
Sprechbewegung darstellen können, dann können wir einen Einblick gewinnen, wie 
sich ein bestimmter Laut zu einem anderen entwickeln kann, so wie es in der ver- 
gleichenden Sprachwissenschaft schon festgestellt worden ist. 


In den folgenden Abschnitten werden die verschiedenen experimentellen phone- 


tischen Methoden in Hinsicht auf die Palatalisation kurz dargestellt. Gelegentlich 
werden Untersuchungen mit der entsprechenden Theorie zur Problematik der Palata- 
lisation angedeutet. Anschließend wird dem Stand der Forschung entsprechend eine 


andere Vorgehensweise vorgenommen. 


B. Experimentelle Phonetik 


Artikulatorische Phonetik hat mit introspektiven Methoden angefangen, was 
sehr einfach, aber auch sehr subjektiv war. So wird Palatalisation als Anderung 
des Artikulationsortes oder auch als eine andere Artikulationsart beschrieben, wo- 
bei Zungenstellung und pharyngeale Konfiguration als relevant angesehen werden. 
Eine objektive Darstellung der subjektiven Beschreibung ist bisher jedoch wegen 
des methodischen Mangels nur begrenzt möglich. 


Schwerpunkt der herkömmlichen Phonetik ist die akustische Analyse der Spra- 
che. Der Gegenstand der akustischen Analyse ist das Produkt des Sprechens. Mit 
dem Vorgang des Sprechens beschäftigt sich die artikulatorische Phonetik. Man 
kann zwar nur vom Hören die Sprechbewegung einigermaßen rekonstruieren, aber um 
die Aussprache zu beherrschen, muß man auch wissen, wie man die verschiedenen 
Artikulatoren zeitlich und räumlich koordiniert, besonders wenn es um Feinheiten 
der Aussprache geht. Um einen Vergleich zu nennen: kein Tanzmeister erwartet von 
seinen Schülern, daß sie nur durch Hören des Steppens den Steptanz lernen oder 
sogar beherrschen, d.h. ohne die Tanzbewegung optisch zu erfassen. Obwohl die 
Phonetiker sich längst über die Bedeutung der Untersuchung der Sprechbewegung im 
klaren sind, sind sie erst durch moderne technische Entwicklungen In der Lage, 
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Sprechbewegungen mit technischer Unterstützung aufzuzeichnen. Die Registrierung 
der Sprechbewegung ist aus folgenden Gründen schwierig: 


1. Viele Sprechbewegungen, seien sie subglottal, glottal oder supraglottal, entzie- 
hen sich der direkten Beobachtung. 


2. Sprechbewegungen sind fein, schnell und variationsreich. 
3. Der Sprechvorgang wird häufig durch Meßeinrichtungen gestört. 


In unserem Jahrhundert hat es einige technische Neuheiten gegeben, womit man 
die Sprechbewegung registrieren kann. In den folgenden Abschnitten werden einige 


instrumentale Möglichkeiten zur Untersuchung der Sprachproduktion dargestellt. ag 


I. ALLGEMEIN 


1. Beschleunigungsmesser (Vibrationstransducer) 


Ein Vibrationstransducer wandelt Schwingungen in ein elektrisches Signal um. 
Ein akustisches Signal entsteht durch Schwingungen. Schwingungsmessungen geben 
Aufschluß über die Eigenschaften des akustischen Signals. Nasallaute haben stär- 


kere Resonanz in der Nasenhóhle als in der Mundhóhle. Die Schwingungen der Na- 


senwand müssen deshalb bei Nasallauten stärker sein als bei Nicht-Nasallauten. 


Wenn man einen Minibeschleunigungsmesser an der Nasenwand anbringt, läßt sich 


die Nasalitát untersuchen. Wenn ein Beschleunigungsmesser am Kehlkopf angebracht 


wird, dient er - wie ein Kehlkopfmikrophon - dazu, die Grundschwingungen der 


Stimmbánder zu registrieren. Daß ein Beschleunigungsmesser als eine akustische 


Auslósevorrichtung (voice trigger) für ein computergestütztes Datensammeln ver- 
wendet werden kann, wird in dem Abschnitt über Experimenteinrichtungen näher 


erláutert. 


2. Elektromyographie (EMG) 


Elektromyographie registriert die elektrischen Impulse der Muskelerregungen. 


Für Großmotorik wie Laufen und Armbeugen lassen sich die Elektromyogramme von 
großen Muskelspindeln wie Biceps, Triceps, Quadriceps ableiten. Für die Feinmoto- 


rik, wie mimische Bewegung und Sprechen, bereiten die Ableitung und Auslegung 


der Elektromyogramme mehr Schwierigkeiten, zumal für eine Bewegung mehrere 


Muskeln gleichzeitig zuständig sind, und außerdem die Anbringung der Elektroden 


5 Lass (1976), Sawashima (1976), Sawashima & Cooper (Fds.) (1977), Fujimura 
(1980), Schónle et al. (1983, 1985, 1987), Schónle, (1987). 
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an den gewünschten Muskeln bzw. motorischen Einheiten weniger treffsicher ist. 
Seit der Erfindung der "hooked-wire electrodes" stórt die Anbringung der Elektro- 
den den Sprechvorgang viel weniger, und die EMG-Untersuchung des Sprechens hat 
daher einen entscheidenden Durchbruch erreicht (Hirano & Ohala, 1969; Hirose, 
1971; Miyawaki et al, 1975). Die EMG-Untersuchungen können aufschlußreiche In- 
formationen besonders im pathologischen Fall über die Kinesiologie der für die 
Sprechbewegungen zustündigen Muskeln und deren Koordination durch das Zentral- 
nervensystem liefern (Hirose 1977). EMG-Untersuchungen von spastischer Dyspho- 
nie, Stottern (Freeman & Ushijima, 1976), Myasthenia Gravis (Ushijima et al., 1976), 
ataxischer Dysarthrie (Hardy, 1967; Hirose et al, 1976) bieten interessante Ein- 


sichten über die neuromuskuläre Grundlage des Sprechens. 


I. REGISTRIERUNG DER SUBGLOTTALEN AKTIVITÄTEN: PNEUMOGRAPHIE 


Vokalisation erfordert Luftunterstützung. Ohne Exhalation oder Inhalation ist 
Sprechen unmöglich. Ein Pneumograph dient zur Untersuchung des Luftverbrauchs 
und der Luftdruckbildung in verschiedenen Sprechorganen. Man kann einen Gürtel- 
pneumographen um den Brustkorb oder den Bauch binden und die Veránderung des 
Pectoral- oder Abdominalumfanges während des Sprechens messen und damit Rück- 
schlüsse auf das Luftvolumen in der Lunge ziehen. Das Meßprinzip ist, eine elasti- 
sche Vorrichtung in den Gürtel einzubauen und die Spannung dieses elastischen 
Teils in ein elektrisches Signal umzuwandeln. Anders als ein Gürtelpneumograph 
funktioniert der Maskenpneumograph. Der Maskenpneumograph leitet die Ein- und 
Ausatmungsluftvolumina getrennt dadurch ab, daß die Maske den Luftaustausch 
zwischen der Nase und dem Mund vor dem Gesicht verhindert. Die Maske ist durch 
plastische Schläuche mit einem Luftvolumenmeßzylinder verbunden. Der Luftaus- 
tausch zwischen Meßzylinder und Maske wird von Ventileinrichtungen zwischen 
Schláuchen und Maske gesteuert. Durch die Geschwindigkeit der Luftvolumenverán- 
derung bei der Ex- bzw. Inhalation kann man Aufschlüsse auf die supraglottalen 
Luftdruckveränderung ziehen und damit die Aspiration untersuchen. Da Ex- und 
Inhalation durch Nase und Mund getrennt gemessen werden, kann man auch dadurch 
den Grad der Nasalitát untersuchen. Durch Untersuchung der Sprechatmung kann 
die kognitive Kodlerung des Sprechens entschlüsselt werden. 
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III. REGISTRIERUNG DER GLOTTALEN AKTIVITATEN: GLOTTOGRAPHIE 


Ein Glottograph registriert die Schwingungen der Stimmbänder. Es gibt ver- 
schiedene Glottographen, die für Vibrationsänderung, Photosignaländerung oder 
elektrische Induktivitätsänderung konziplert sind. Unter allen hat der elektrische 
Glottograph das beste Meßergebnis und ist auch ziemlich einfach zu bedienen. Da 
die Muskelmasse elektrischen Strom besser als Luft leitet, ist die Induktivität des 
Kehlkopfes höher, wenn die Stimmbänder sich berühren. Je enger die Stimmbänder 
Kontakt miteinander haben, desto höher ist die elektrische Induktivität. Umgekehrt: 
je weiter die Stimmbänder auseinander sind, desto geringer ist die Induktivität. Mit 
Hilfe des Glottographen kann man die stimmhaften Laute von den stimmlosen Lau- 
ten sauber trennen. In der Lautkombination <CV>, z.B., fangen - falls der Konso- 
nant stimmlos ist - die Stimmbánder erst an zu schwingen, wenn der (stimmhafte) 
Vokal ausgesprochen wird (null voice-onset-time), während im Fall des stimmhaften 
Konsonanten die Stimmbánder schon längst in Schwingungen versetzt werden, bevor 
der Vokal ausgesprochen wird (minus voice-onset-time). 


IV. REGISTRIERUNG DER SUPRAGLOTTALEN AKTIVITÄTEN 
1. Registrierung außerhalb des Vokaltraktes 


a) Zwaardemarker (1928) 


Der Registrierapparat nach Zwaardemarker (1928) beruht auf dem Prinzip der 


mechanischen Dehnung und kann die Bewegung von Lippen, Mundboden, Unterkiefer 
und Kehlkopf gleichzeitig aufzeichnen. 


b) Dehnungsmeßstreifen: Abbs & Gilbert (1973) 


Eine Verfeinerung von Abbs & Gilbert (1973, S. 252) durch Dehnungsmefstreifen 
und anschließender Signalumwandlung von mechanischer Dehnung in einen elektri- 
schen Impuls ermöglicht eine präzisere zweidimensionale Darstellung der Sprechbe- 
wegungen von Lippen und Unterkiefer in der Sagittalebene. 
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Abb.1.1) Registrierapparat fir extraorale Sprechbewegungen: a). nach Zwaardemarker 
(1928), b). nach Abbs & Gllbert (1973); Schónle (1986). 


2. Registrierung innerhalb des Vokaltraktes 


a) Glossographie 


Abb.1.2) Luftballon-Glossographie nach Bay (1957); Schónle (1986). 


Bay (1957) versuchte, durch Einführung eines kleinen Luftballons in die 
Mundhöhle die durch die Zungenbewegung entstehenden Druckveránderung des 
Luftballons aufzuzeichnen und daraus den Abstand zwischen Zunge und Oberkiefer 
abzuleiten. Die Zungenbewegung wird von dem Ballon gestört und damit die Meß- 
genauigkeit beeinträchtigt. Immerhin hat Bay versucht, die Sprechbewegung der 
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Artikulatoren innerhalb des Vokaltraktes zu registrieren, was den Wissenschaftlern 
nach wie vor groBe Schwierigkeiten bereitet. 


b) Palatographie 


Die herkómmliche 'statische Palatographie' kann nur den maximalen palatolin- 
gualen Kontakt des gesamten artikulatorischen Sprechvorgangs aufzeichnen. Hinge- 
gen ist die moderne 'dynamische Palatographie', die In den sechziger Jahre dieses 
Jahrhunderts entwickelt worden ist, in der Lage, den palatolingualen Kontakt fort~ 
laufend während des Sprechens zu registrieren. zg 


Nach Miyawaki (1973) und Kiritani (1977) ist der Kernteil dieses Verfahrens 
ein aus Plastik künstlich angefertigter dinner Obergaumen (0,5 mm dick). Darauf 
sind bis zu maximal 64 Goldelektroden mit einem Durchmesser von 1 mm symme- 
trisch angebracht. Die Dráhte der Goldelektroden werden am hinteren Teil der Gau- 
men links und rechts in zwei Strángen gesammelt, in Vinylröhrchen isoliert aus 
dem Mund herausgeführt und an einem Wultikanal-Registrierapparat angeschlossen. 
Die maximale Anzahl der Mini-Elektroden auf dem Gaumen und damit die Auflósung 
der Kontaktflache zwischen Zunge und Gaumen hángt letztenendes davon ab, wie- 
viel Goldelektroden von dem Multikanal-Registrierapparat bearbeitet werden kön- 
nen. Die Stromquelle sind die von einem Computer generierten quadratischen elek- 
trischen Impulse (100 Hz, 3 Volt Gipfel-zu-Gipfel). Die elektrischen Impulse werden 
von einer normalen Elektrode zum Ohrláppchen des Probanden geleitet. Der Strom 
(etwa 50 Mikro-A) fließt von dorthin weiter zur Zungenoberflache und gelangt an 


diejenige Mini-Elektrode auf den künstlichen Gaumen, wo ein Kontakt zwischen 
Zunge und Gaumen hergestellt ist. 


Somit wird durch die Ein- oder Ausschaltung des elektrischen Stroms in den 
Goldelektroden an verschiedenen Stellen des Gaumens die Kontaktfláche zwischen 
Zunge und Gaumen registriert. Erst durch die moderne Computerunterstützung ist 
eine Verarbeitung der großen Datenmenge sowohl zu einem qualitativen als auch zu 
einem quantitativen Ergebnis möglich (Tatzumi, 1972; Eek et al., 1973; Roach, 
1975; McCutcheon et al., 1975). Außer Untersuchungen über Konsonanten- und Vo- 
kalartikulation (Shibata, 1968; Fujimura et al., 1972; Miyawaki, 1972), ist die dy- 


namische Palatographie auch schon zur Untersuchung der Palatalisation im Japani- 


* Kuzmin (1962), Rome (1964), Kydd & Belt (1964), Hardcastle (1969a,b, 1972), 
Fujimura et al. (1967, 1968), Shibata (1968), Kiritani et al. (1977). 
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schen (Miyawaki, 1973; Mlyawaki et al., 1974; Kiritani et al., 1974) und im Estni- . 


schen (Eek, 1973) angewandt worden. Die Untersuchungen führten zu weiteren Un- 
tersuchungen über Koartikulation zwischen Konsonanten und Vokalen (Butcher & 
Weiher, 1976; Wolf et al., 1976). 


Dynamische Palatographie bietet außerdem mit Biofeedback noch eine instru- 
mentelle Möglichkeit für den Einsatz in der Sprachpädagogik und der therapeuti- 
schen Sprechübung. Der Nachteil dieses Verfahrens ist, daß mit dieser Methode die 
Zungenbewegung vor dem palatolingualen Kontakt nicht registriert werden kann. 
Außerdem muß für jeden Probanden bzw. Anwender ein künstlicher Gaumen extra 
angepaßt werden. Dadurch werden die Aufnahmevorbereitungen aufwendiger und die 
Kosten beträchtlich erhöht. 


non- palatalized palatalized 


mifi ui KOL 


Abb.1.3) Dynamische palatographische Darstellungen des palatolingualen Kontakts 
des Japanischen Konsonanten /n/ in palatalisierten und nicht-palatallsierten Um- 
gebungen. Die angeschalteten Elektroden, d.h. Kontaktstellen zwischen Zunge und 
Gaumen, sind durch schwarze Punkte gekennzeichnet (nach Kiritani et al., "Dyna- 
mische Palatographie", In Sawashima & Cooper (Eds.), 1977, S. 164). 
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c) Kineradiographische Technik 


Schon in den zwanziger Jahren dieses Jahrhunderts hat man die Róntgentechnik 
angewandt, um einzelne Seitenaufnahmen einer bestimmten Artikulationsposition 
festzuhalten (Russell, 1928; Holbrook & Carmody, 1937-1941; MacMillan & Kelemen, 
1952). Mit direkter Kineradiographle kann man schon Röntgenaufnahmen von 
Sprechbewegungen auf róntgenempfindlichem Film machen. Zur besseren Darstellung 


der Weichteile (Zunge, Velum) muß man auf dem Meßbereich Kontrastmittel auftra- 
gen oder Bleikügelchen aufkleben. 


(1) Kinefluorographie: Moil (1960) 


Bei der Kinefluorographie (Moll, 1960; Kent, 1972) hingegen handelt es sich um 
eine indirekte Aufnahmemethode, bei der statt der Bilddarstellung auf einen Rónt- 
genfilm die Róntgenstrahlung auf einem fluoroskopischen Bildschirm in Lichtenergie 
umgesetzt wird. Diese hat den Vorteil, daB man die Sprechbewegung zeitgleich auf 


| dem Bildschirm sehen kann. Doch wegen der Strahlenbelastung für die Probanden 
ist die Methode für die Daueruntersuchung nicht ratsam. 


(2) Róntgenmicrobeam: Kiritani et al. (1974, 1975) 


Kiritani et al. (1973, 1975) versuchen, die Strahlenbelastung mit Róntgen- 
microbeam zu reduzieren. Dabei wird die schmale Róntgenstrahlung vom Computer 
gesteuert und verfolgt die Bleikügelchen, die auf den Sprechorganen des Probanden 
aufgeklebt sind. Probleme gibt es, wenn zwei Bleikügelchen zu dicht beieinander 
liegen. Hier hat der Computer Schwierigkeiten, die beiden voneinander zu trennen. 


Abgesehen von der unerwünschten Róntgenstrahlung ist die Methode ziemlich auf- 
wendig. 
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Abb.1.4) Darstellung der Sprechbewegung mit Rdntgenmicrobeam. Die schwarzen 
Punkte zeigen die auf dem Sprechorgan zugeklebten Bleikügelchen (nach Kiritanl, 
"Articulatory Studies by the X-Ray Microbeam System", Sawashima & Cooper, 1977, 
S. 176, 177). 


d) Ultraschallverfahren: Watkin & Zagzebskl (1973), Keller & Ostry 
(1983) 


Abb.1.5) Schematische Darstellung des  Ultraschallverfahrens nach Watkin A 
Zagzebski (1973, S. 544); Schónle (1986). 


Das Ultraschallverfahren hat eine breite Anwendung in der Medizin, z.B. zur 
Darstellung von Gefäßen oder des Embryonen. Für die Darstellung der Weichteile ist 
die Ultraschallmethode besonders gut geeignet. Dabei wird der Ultraschall von ei- 


nem Schallkopf gesendet, vom zu untersuchenden Objekt sowohl absorbiert wie auch 
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reflektiert, und schließlich von einem Sensor empfangen. Da die Absorbtionsmenge 
des Ultraschalls je nach Beschaffenheit des Objekts und Tiefe der Reflektion un- 
terschiedlich sind, läßt sich das Objekt durch unterschiedliche empfangene Ultra- 
schallstarke darstellen. Zur Darstellung der gesamten Zungenkontur ist die Ultra- 
schallmethode gut geeignnet. Die Abbildung der Zungenspitze ist leider unscharf. 
Den Gaumen kann man nur darstellen, wenn die Zunge Kontakt mit dem Gaumen hat 
oder wenn Flüssigkeit zwischen beiden vorhanden ist, weil Ultraschall von der Luft 
schlecht geleitet wird. Es ist schwierig den Schallsender bzw. den Schallempfünger 
immer an der gleichen Stelle und mit dem gleichen Winkel am Zungenboden zu be- 
festigen. Außerdem sind die Kiefer- und Zungenbewegungen dadurch leicht gestört, 
. was schließlich die Auswertung erschwert. 


e) Elektromagnetische Artikulographie (EMA) 


Abb.1.6) Schematische Darstellung der elektromagnetischen Artikulographie: die 
Empfángerspule D (Detector) induzierte unterschiedliche Spannungen je nach Radius 
zu den 3 Senderspulen Ti, Ta und Ts. Daraufhin läßt sich die Empfüngerspule im 
Arbeitsbereich der Senderspulen (in der mediosagittalen Ebene des Kopfbereiches 
der Versuchsperson) lokalisieren; nach Schónle (1986), Hóhe et al. (1986). 


Die elektromagnetische Artikulographie beruht auf dem Prinzip, daB die Starke 
der elektromagnetischen Wellen in Abhängigkeit von der Entfernung zur Sender- 
quelle kubisch abnimmt. Daher läßt sich die Entfernung zum Sender aus der Stärke 
des Signals zurückrechnen. Die Methode wird immer besser durch die Entwicklung 
von Hixon (1971), Perkeil & Oka (1980), Perkell (1983, 1985), Schönle et. al. (1983, 
1985, 1986, 1987). Die Methode hat im Gegensatz zur Radiographie den entschei- 
denden Vorteil, daß sie röntgerstrahlungsfrei ist, so daß wiederholte Untersuchun- 
gen der Gesundheit nicht schaden. Von der Meßgenauigkeit her ist die Methode 
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genau so gut wie Róntgenmicrobeam (oder dieser Methode sogar noch etwas überle- 
gen) weil auch dann, wenn zwei Meßpunkte dicht beieinander liegen, kein Punkt 
mit dem anderen verwechselt worden. Im Vergleich zur Ultraschallmethode 1st eine 
genauere ráumliche und zeitliche Darstellung des Sprechvorgangs móglich. In Kapi- 
tel 4 wird die Methode ausführlicher beschrieben. 


V. ZUKONFTIGER EINSATZ DER COMPUTERTECHNOLOGIE 


1. Computertomographie (CT) 


Durch Computerunterstützung ist eine dreidimensionale Darstellung der Sprech- 
organe móglich. Von der Bildqualitat her sind die Bilder denen der herkómmlichen 
Radiographie unbestritten weit überlegen. Aber Computertomographie (CT) wirft 
genau wie die Radiographie das Problem der Róntgenstrahlenbelastung auf. 


2. Kernspintomographie (NMR) 


Kernspintomographie (NMR: nuclear magnetic resonance) beruht auf dem Prinzip 
der Magnetisierung der im zu untersuchenden Objekt vorhandenen Substanz, insbe- 
sondere des Wasserstoffs, und ist daher frei von dem Problem der Strahlungsbela- 
stung. Die Bildqualitát ist zweifellos sehr gut. Aber wegen der aufwendigen Re- 
chenarbeit dauert die Aufnahmezeit zu lange (um 1 Sekunde). Zur Zeit ist noch 
keine dynamische Aufnahme für schnelle Bewegungen móglich. Die Kosten sind auch 
ziemlich hoch. Wenn eines Tages die Kernspintomographie so weit entwickelt ist, 
daf die Kosten niedriger werden und die Aufnahmegeschwindigkeit hóher wird, wird 
sie vielleicht ein geelgnetes Instrument für experimentelle phonetische Untersu- 
chungen sein.*? 


C. Vorgehensweise 


I. AUFGABENSTELLUNG 
| 
Zur Frage, was Palatalisation eigentlich ist und wie sie In der Phonologie zu 
behandeln ist, gibt es unterschiedliche Herangehensweisen. Je nach Annahme und 
Theorie sind die Beschreibungen verschieden. Die bisherigen Analysen basieren 


meistens auf Theorien der theoretischen linguistischen Analyse, 


? Metter (1987) k | 
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Phonologie oder artikulatorischer Phonologie. Auf dem heutigen Stand der Technik 
kann man die Problematik der Palatalisation auch aus einer experimentellen pho- 
netischen Perspektive analysieren und eine linguistische Theorie in enger Kop- 
pelung an physiologische und psychologische Tatsachen entwickeln. 


II. GLIEDERUNG DER ARBEIT 


Mit der Zielsetzung, eine dynamische, sprechphysiologische Betrachtung der Pa- 


latallsation in die Phonologie zu integrieren, wird die vorliegende Arbeit in fol- 
gende Punkte gegliedert: 


1. Beschreibung des Phänomens Im Russischen und im Chinesischen. 

2. Vergleich des Phänomens im Russischen und im Chinesischen. 

3. Darstellung der Theorien und Lösungen. 

4. Vergleich der Theorien und Lösungen. 

§. Dynamische Darstellung der Palatalisation unter sprechphysiologischem Aspekt. 
6 


Darstellung des synchronischen Hinweises für die diachronische Entwicklung der 
Palatalisation. 


DI. METHODIK 


Zunächst wird die linguistische Analyse angewandt, um die Problematik und den 
theoretischen Hintergrund der Palatalisation zu schildern. In der experimentellen 
Phonetik wird hauptsächlich die elektromagnetische Methode angewandt, um die 
Sprechbewegung des einzelnen Punktes der Zunge darzustellen. Wo es von Vorteil 


ist, werden die elektromagnetischen Untersuchungen durch akustische Analyse und 
Ultraschall-Methode ergänzt. 


IV. ABGRENZUNG DES THEMAS 


1. Hauptsächlich Standardrussisch, die Dialekte und die anderen slawischen Spra- 
chen werden nur nebenbei erwähnt. 

2. Hauptsächlich Hochchinesisch, die Dialekte werden nur nebenbei erwähnt. 

Die experimentellen phonetischen Untersuchungen untersuchen Palatalisation 

auf der phonetischen Ebene. Interpretationen der historischen morphonemischen 

Palatalisationen werden von den Ergebnissen der Experimente abgeleitet. 
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KAPITEL 2. 


PHONOLOGIE DES RUSSISCHEN 


A. Phonetische Gegebenheiten 


I. HOCHSPRACHE UND DIALEKTE 


Die slawischen Sprachen bzw. Dialekte können in folgende Hauptgruppen geteilt 
werden: 


1. Ostslawisch 2. Westslawisch 3. Südslawisch 
1.1 Russisch 2.1 Ostseeslawisch 3.1 Slowenisch 
1.2 WeiBrussisch 2.2 Kaschubisch 3.2 Serbisch 
1.3 Ukrainisch 2.3 Polnisch 3.3 Kroatisch 
2.4 Nledersorbisch 3.4 Bulgarisch 
2.5 Obersorbisch 3.5 Makedonisch 
2.6 Tschechisch 3.6 (Altkirchenslawisch) 
2.7 Slowakisch 
2.8 Polabisch 


II. LAUTBESTAND DES RUSSISCHEN (IN IPA) 


(s. Tabelle náchste Seite) 


III. TRANSLITERATION 


Die Transliteration des Russischen In der vorliegenden Arbeit richtet sich 
hauptsáchlich nach der deutschen Bibliothekstransliteration, wie sie in der Sla- 
wistik üblich ist.*2 Zur Kennzeichnung der Palatalitát wird wie im System <j) oder 
<'> verwendet. Aus systematischen und technischen Gründen sind folgenden Abwei- 
chungen notwendig: Das <e oborotnoe> wird durch das <ê> ersetzt. Einige Zeichen 
mit diakritischen Zeichen in der slawischen Transliteration (ST) sind im ASCII Zei- 
chensatz leider nicht vorhanden. Sie werden in der vorliegenden Arbeit als Notló- 
sung (NL) durch die entsprechenden GroBbuchstaben ohne diakritische Zeichen er- 
setzt. Die Symbolverwendung wird in folgender Tabelle erläutert. So z.B. 


1 S. Duden Band I, Die Rechtschreibung (1980), 18. Auflage, S. 87, Russisches 
Transkriptions- und Transliterationssystem. 
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Lautbestand im Russischen ot 
KONSONANTEN: *? 


SH: Stimmhaft AS: Aspiriert P: Palatalisiert L: lateral ZER 
SL: Stimmlos UA: Unaspiriert NP: Nicht-palatalisiert NL: Nicht-lateral SEN: 
VUVUVYVVVVVVVVVVVVVVVVUVVVVYVYVVYVYVYVYVVYVVVVYVVVVVVVVVVVVVVYVUVVVVVUVUVVTYTYYYYYYYYYYYYYUVUVVVUVVEUTVVTUVVYVYYYYYYYVVVVTNTVTUVN 
ARTIKULATIONS- Bilabial  Labio- Dental Dento- Alveolar  Palato- Pra- Palatal Vefar- 
O R T dental alveolar alveolar palatal S2? 
*99999999999999 de 
ARTIKULATIONS- SS 
A R T P NP P NP P NP P NP P NP P NP P NP P NP P EL 
VUVVYYYVVYTVVYVVVVOETVVVVVVUVVVVVYVVVVUVVVVUSVVVVVVVUSVVVUVVVVVVVOSVVVUVYYUVVVVVVVYVUVTUVVVVVVVUVVVYVUVVVUVVUVVUVUVUVVUVVTVSTVUS 
VerschluB SL p' p t' t kr" A 
SH br b d' d or g 
—————————— ———— ——————————————————— ie UE 
Affrik. SLUA ts £ 
SLAS ts? ts E: 
dee 
Frikativ SL r' f s' s [^ 54 x 3 
SH v' v z' z j 3 er 
Nasal SL 
SH m' m n' n 
Liquid L 1’ 1 
NL r' r 


AA AADADAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAADAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAL 
VOKALE UND GLIDES: 


*1. Nach IPA, mit der Ausnahme, daf der Apostroph die Palatalitat bezeichnet. 
*2. Meinungen über die Palatalität der folgenden Laute sind uneinheitlich: die Vokale, Glide [j], und die 


Konsonanten [ts], [J], (tf), Uri, (Sts), (3), Tel, (x). 
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IPA ST NL 


1 cx» «S» 
(3] «X» «2» 
t «4 <C> 
(1')/U0 t1) TE EMT 


B. Palatalisation im Russischen 


Das Sprachmaterial über die Palatalisation im Russischen ist in Meillet (1924), 
Vaillant (1950), Bräuer (1961), Avanesov (1972) und Lightner (1972) vorhanden. 
Bezüglich der Palatalisation im Russischen sind die Behandlungen von Baudouin de 
Courtenay (1894), Halle (1959), Jones (1959), Fant (1960), Chomsky & Halle (1968), 
Lightner (1972), Lunt (1981), Fegert (1979, 1986) unterschiedlich. Schon die Wie- 
dergabe der Palatalisation in der kyrillischen Orthographie läßt ahnen, wie kompli- 
ziert das Problem der Palatalisation ist. 


I. KYRILLISCHE ORTHOGRAPHIE 


Die Kennzeichnung der Palatalität in der kyrillischen Orthographie ist unein- 
heitlich. Im weitesten Sinne wird ein [J]-Vorschlag vor einem Vokal auch als Pala- 
talisierung des Vokals betrachtet. Im allgemeinen wird die Palatalität in der rus- 
sischen Phonologie als eine Eigenschaft des Konsonanten betrachtet. In der kyrii- 
lischen Orthographie wird die Palatalität durch <mjagkij znak> oder durch den fol- 


genden Vokal und nur sehr selten durch die Konsonanten selbst gekennzeichnet. 


1. <mjagkij znak> 


Das "Weichheitszeichen" <mjagkij znak> steht in der kyrillischen Orthographie 
dem harten Zeichen <jer / tvérdyj znak> gegenüber und hat vielerlei Funktionen. 
Erstens kennzeichnet es die Palatalitát des vorangehenden Konsonanten, wenn da- 
nach kein Vokal vorkommt. Wenn es zwischen einem Konsonanten und einem Vokal 
steht, bedeutet es keine Palatalisation, sondern ein [j]-Einschub, d.h. die [j]-Di- 
phthonglerung des danach kommenden Vokals. Ob der davor stehende Konsonant 
palatalisiert Ist, ist nicht dadurch gekennzeichnet. Das <mjagkij znak> hat in den 
folgenden Beispielen aber keinerlei phonetische Bedeutung, sondern dient lediglich 
der Kennzeichnung der Deklinationstypen in der Morphologie. 


3 Das russische «SC» kann phonetisch als einzelner Konsonant [S'] oder als Dop- 
pelkonsonant [SC] realisiert werden. Diese Unterscheidung wird bei der traditionel- 
len Transliteration nicht berücksichtigt. 
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<vestf) --) <vedjöS’?> 2. per. sing. Präs. führen 
<ZélC"> nom. fem. Galle 


2. Vokalvarianten 


In einer nicht-postkonsonantischen Position stehen die kyrillischen Zeichen 
«e», <ë), «ja», Ouz für Diphthonge mit [j]J-Vorschlag, während sie in einer post- 
konsonantischen Position die Palatalisierung der vorangehenden Konsonanten be- 
zeichnen. Von einem [j]-Glide-Einschub ist nicht mehr die Rede. Wenn phonetisch 
ein Glide [j] zwischen dem Konsonanten und dem Vokal steht, muß orthographisch 
noch ein <mjagkij znak> dazwischen stehen, wie es oben schon erwáhnt wurde. Ob 
die Vokale [i] und [y] als Allophone zu betrachten sind, ist umstritten. Niemand 
wird [i] aus DI und [y] ableiten, wie es bei den anderen vier Vokalvarianten der 
Fall ist. Der Monophthong [y] neigt aber oft zur Diphthongierung, z.B. das Wort 
«ty» wird wie [tyj] ausgespochen, nämlich mit einem [j]-Nachschlag zur Diphthon- 
gierung des Hauptvokals [y]. Ist der Vokal nach einem palatalisierten Konsonanten 
wirklich kein Diphthong mehr? Ist es berechtigt den Vokal nach einem nicht-pala- 
talisierten Konsonanten und den nach einem palatalisierten Konsonanten als zwei 
Vokalvarianten ein und desselben Phonems bzw. Morphonems des Vokals zu be- 
trachten? Wie ähnlich oder wie unterschiedlich sind die akustischen Produkte und 
die artikulatorische Ausführung der beiden Vokalvarianten? 


3. Konsonanten 


Die Palatalitát der Konsonanten ist im allgemeinen bei den Konsonanten selbst 
orthographisch nicht gekennzeichnet. Ausnahme sind die Konsonanten [C] und [SC], 
well sie immer palatalisiert sind. Ansonsten wird die Palatalitát des Konsonanten 


unmittelbar vor dem Vokal durch den Vokal und sonst durch ein <mjagkij znak> 
gekennzeichnet. 


4. Inkonsistenz der Definition 


Fast jeder Konsonant, bis auf die palatalen und die velaren Konsonanten, läßt 
sich phonetisch bezüglich der Palatalitát klassifizieren. Die velaren Konsonanten 
[kl], [gl und [x] werden in der Regel vor [i] und [e] als palatalisiert und vor [o], {al 
und [u] als nicht-palatalislert ausgesprochen. Der velare Konsonant [k] kann aber 
vor [o], [a] und [u] auch als palatalisiert ausgesprochen werden. Die dentoalveolare 


Affrikate [ts] ist nlcht-palatallslert und hat kein palatalisiertes Korrelat, wáhrend 
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die präpalatale Affrikate [C] palatalisiert ist und auch kein nicht-palatallsiertes 
Korrelat hat. Der palatale stimmlose Frikativ [S] ist nicht-palatallsiert. Der ent- 
sprechende palatallslerte Konsonant dafür ist der Konsonant [SC], wenn er als 
einzelner Konsonant [S'] und nicht als Doppelkonsonant [SC] ausgesprochen wird. 
Für den Doppelkonsonanten [SC] gibt es wohl auch keine nicht-palatalisierte Ent- 
sprechung. Der palatale stimmhafte Frikativ [Z2] ist nicht-palatalisiert und hat 
auch keine palatalislerte Entsprechung. Der frikative Konsonant [S] ist palatal, 
aber nicht-palatalisiert, während seine affrikative Entsprechung, nämlich der Kon- 


sonant [C], sowohl palatal als auch palatalisiert ist. 


Ob diese Klassifikation gerechtfertigt ist, ist fragwürdig. Abgesehen von der 
russischen Phonologie allein, ist diese Klassifikation ziemlich willkürlich. Aber um 
die russische Phonologie im Rahmen der slawischen Phonologie zu integrieren, hat 
diese Klassifikation wiederum eine gewisse Rechtfertigung, weil es in den anderen 
slawischen Sprachen wie im Serbokroatischen noch andere Gegenüberstellungen von 
palatalen Lauten gibt. Eine Begriffsunterscheidung scheint hier notwendig zu sein: 
die Bezeichnungen palatal versus palatalisiert als zwei verschiedene Eigenschaften 
der russischen Konsonanten. Ein palataler Konsonant muß nicht palatalisiert sein, 
und das gilt auch umgekehrt. Die Unterscheidung kann man aus folgender Tabelle 
ersehen. 


ee ee 


palatal palatalisiert Beispiel 


0 [m], [p]. [v]. In], It] 

1 (m, (p'l. bt, (n'], (t'] 
0 {Ss}, (Z] 

1 [C]. [S] 


00 


Der Begriff palatal bezieht sich eher auf den ursprünglichen Artikulationsort, 
während der Begriff palatalisiert eher auf die Artikulationsart bezogen Ist. Was für 
eine Artikulationsart es eigentlich ist, wird in dem entsprechenden Abschnitt dis- 
kutiert. Es wird behauptet, daß vor dem Vokal [i] nur palatalisierte Konsonanten 
vorkommen, während vor dem Vokal [y] nur nicht-palatalisierte Konsonanten vor- 
kommen. Es wird auch behauptet, daß die Konsonanten [S], [Z] und [c] keine pala- 
talislerten Konsonanten seien. Orthographisch wáre es aber falsch, sie mit den 
nicht-palatallsierten Vokalvarianten <y> oder <ê> zusammen zu schreiben. Ebenfalls 
wäre es orthographisch falsch, die palatalisierten <C> und «SC» unmittelbar zusam- 
men mit den palatalisierten Vokalvarianten <&>, <Ja> und «ju? zu schreiben. Es 


gibt aber Ausnahmen zu dieser orthographischen Konvention, z.B. 
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<eykat'> anschnauzen <cypki> kleine Risse 


<cypljonok> Küchlein <cypljatnik> Kü(c)kenstall 
<cypoCki> Fußspitzen <cyp-cyp> putt! putt! 
<eyp> still! Kusch! <Zélob> Rinne, Rille 
<Zeltyj> gelb <Zélud'> Eichel 
<ZélCnost'> Galligkeit «Z8&lC'» Galle 
<Zernov?> Mühlstein <Zestkij> rauh 
<ZZénka> Punsch <ZZénny}> gebrannt 


Die Lautumwandlung von [s] zu [S] bzw. von [z] zu [Z] wird als Palatalisation 
bezeichnet. Aber alle Laute werden als nicht-palatallsiert betrachtet. Was bedeutet 
denn Palatalisation in diesem Fall? Widersprechen sich die Definitionen der Palata- 
lisation in der Phonetik und in der Morphonologie? 


II. BAUDOUIN DE COURTENAY (1894) 


Aufer der bekannten 1. und 2. velaren Palatalisation und der dentalen Palata- 
lisation des Slawischen entdeckte Baudouin de Courtenay (1894) aus morphologi- 
schen Gründen einen Lautwechsel von [k], [g]. [x] jeweils zu fts], (dzl/[zl, [s]. 


[X] -? Its} <lik> Antlitz, Umrisse <lico> Antlitz 

<klikat’> rufen <klicat'> rufen 
[gl -> Tal <dvigat’> bewegen <podvizat'sja> bewegen 
[x] -> [s] (nur diachronische Rekonstruktion) 


Dieses Phánomen nannte er Palatalisation oder auch Palatalisierung. Er er- 
wähnte die Analogie zum Deutschen <ch> In «ach? und «Ich? und betrachtete das 
Phánomen als eine progressive Assimilation des betreffenden Konsonanten vom 
vorangehenden Vokal, mit der Bedingung, dap Palatalisation des Konsonanten nur 
dann geschieht, wenn der Vokal danach die Hauptbetonung trágt. Baudouin de 
Courtenay (1894) stützte sich auf seine Beobachtung russische Dialekte betreffend, 
daB in manchen Dialekten wie im Dialekt des Schopschen Gebietes und im Wjatka- 
schen Dialekt der Velar nach dem Vokal [i] etwas palatal gesprochen wird, z.B.: 
<starik> "Greis", <peCnik> "Töpfer", <xozjaika> "Wirtin" und <trojka> "Dreigespann". 
Solche Beispiele sind seiner Meinung nach Zwischenstufen der Lautumwandlung vom 
Velar zum Dental bzw. Dentoalveolar durch eine progressive Assimilation des vor- 
angehenden Vokals. Am háufigsten fand der Lautwechsel von [k] zum [ts] statt. 
Synchronische Beispiele dafür sind im Russischen z.B. <klicat'>, «lico». Der Laut- 
wechsel von [g] zu {z} findet synchronisch zwar bei solchen Wörter wie 
<drug/druz‘ja>, <knjagina/knjaz'> statt, doch da der Vokal davor kein vorderer 
hoher Vokai Ist, ist in diesem Fall keine progressive Assimilation anzunehmen. 
Baudouin de Courtenay hat in seiner Arbeit kein Beispiel für den Lautwechsel von 
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[x] zu [s] erwähnt. Lunt (1981, S. 38) meinte, daß das [x] im Prá-Slawischen kein 
Velar sei, sondern nur eine positionelle Variante vom [s] und daher nicht geändert 
wurde. 


Da Baudouin de Courtenay die progressive Palatalisation des Slawischen zuerst 
erwähnt hat, wird sie auch als "Baudouin de Courtenays Palatalisation" bezeichnet, 
abgekürzt als BdC Palatalisation. Die historische Einordnung der BdC Palatalisation 
ist umstritten. Sie wird häufig die 3. Palatalisation genannt. Lunt (1981) ist der 
Meinung, daB die BdC Palatalisation vor der velaren Palatalisation kam. In Be- 
trachtung der gesamten slawischen Phonologie ist die BdC Palatalisation vom Re- 
sultat her der so genannten "zweiten Palatalisation" des Slawischen ähnlich. An- 
ders als die zweite Palatalisation, ist sie kein regressiver, sondern ein progressiver 
Mechanismus. Vaillant (1950, S. 52) schließt deshalb die progressive Palatalisation 
in die zwelte Palatalisation mit ein und betrachtete sie beide als zwei Seiten ein 


und desselben Prozesses.*? 


Die fe] / [o] Vokalalternation im Russischen erklárte Baudouin de Courtenay 
durch Entpalatalisierung (Dispalatalisation). Der kurze (und oft unbetonte) Vokal 
[e] im Urindogermanischen bleibt [e] vor einem palatalisierten Konsonanten und 
verwandelt sich in [o] vor einem nicht-palatalisierten Konsonanten. Beispiele dafür 
sind (Lighter, 1972, S. 20-3): 


<védenie> Leitung - <vél> führen(Prát.) 
<grezit'> träumen = <groza> Gewitter, Schrecken 
<dén'> Tag = <podénno> tageweise 

<lédnik> Kühlschrank - <18d> Eis 

<perédnij> vorderer - <peréd> Vorderteil 

<smért'> Tod - <mértvyj> tod 

<témen'> Dunkelheit - <témnyj> dunkel 


Baudouin de Courtenay faßte die Entpalatalisierung in der folgenden Regel 
zusammen: 


e --»0/ [-palatalisiert] 
Ausnahmen dafür sind aber nicht schwer zu finden, z.B. 


<péred> vor <peréd> Vorderteil 
<neséte> (Russ.) <niesiecte> (Poln.) tragen (2.pl.) 


So erklárte er einerseits die Palatalisation als eine progressive Assimilation 


des Konsonanten vom vorangehenden Vokal, andererseits erklärte er wieder die [e] 


3 Lunt (1981, S. 58). 
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/ [o] Vokalalternation als eine regressive Assimilation des Vokals durch den fol- 
genden Konsonanten. 


III. KONECZNA & ZAWADOWSKI (1956) 


Pal. 12. i (Be) Pal. 13. i w ja (Bog) Pal. 14. i w aj (Bog) 


Abb.2.1) Vergleich der palatographlschen Untersuchungen von Benni (Be), Szczerby 
(Sz) und Bogorodicki (Bog) des Vokals [i] und des Glides DI in den unterschiedli- 
chen Umgebungen; nach Koneczna & Zawadowski (1956, S. 39). 


Koneczna & Zawadowski (1956) verglichen die palatographische Voruntersu- 
chungen von Benni, Szczerby und Bogorodicki und machten eigenen Róntgenunter- 
suchungen. Ihre Untersuchungen sind, sowohl von der Anzahl der Versuchspersonen 
als auch vom Testinhalt abgesehen, die bisher umfangreichsten Róntgenuntersu- 
chungen des Russischen. Die Versuchspersongruppe besteht aus 2 Leningraderinnen 


(über 20 Jahre), einer Moskauerin (über 30 Jahre) und einem Moskauer poinischer 
Abstammung (über 50 Jahre alt). 


Zwar ist das Experimentierprogramm vorgeplant, aber aufgrund der unterschied- 
lichen experimentellen Zufälligkeiten, wie unter anderem des physischen und psy- 
chischen Zustandes der Versuchspersonen, wurde das Experiment nur bei einer 


Versuchsperson in vollem Umfang durchgezogen. Im Testmaterial sind alle Konso- 
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nanten und Vokale des Russischen enthalten. Systematisch werden Faktoren wie 
Palatalisation und Betonung variiert. Die Umgebungen der zu untersuchenden Vo- 
kalvarlante werden bezüglich der Palatalitát sehr sorgfältig variiert. Es wird un- 
terschieden zwischen Vokalen nur nach palatallsierten Lauten, nur vor palatali- 
sierten Lauten oder zwischen palatallsierten Lauten. Sowohl reale Wórter als auch 
potentielle Wórter werden verwendet. 


2 
egen o") 
e 
<, 
eee G 
e 


.... 
Be 
me 


JD 


AH 


-- i 
1 ! 


Abb.2.2) Rekonstruierte Röntgenaufnahme des Vokals [a] in unterschiedlichen Um- 
gebungen bezüglich der Palatalität. Das Apostroph bezeichnet die Palatalität der 
Umgebung. a).['a] wie bei <jama> b). ['a] wie bei <vzjal> c). [a'] wie bei <dat’> d). 
(al wie bei <sjad'>; nach Koneczna & Zawadowski (1956, Aufzeichnungen Nr. 17, 
19, 20, 21). 


Die Röntgenaufnahmen werden während des Sprechens vorgenommen. Die Kontur 
des Vokaltraktes auf der Originalaufnahme wird erst durch die interpretativen 
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Zeichnungen der Autoren für die Laien deutlich. Pro Laut wird nur eine Aufnahme 
vorgenommen. Auf den Aufzeichnungen sind oft zwei oder sogar mehrere Zungen- 
konturen zu sehen. Die Autoren machen die Zentralrille der Zunge dafür verant- 
wortlich. In der Tat sind sie eher durch die Sprechbewegung zustande gekommen. 
Da die Aufnahmezeit des einzelnen Bildes 200-500 msc beträgt, können schon in- 
nerhalb dieser Zeit große Sprechbewegungen geschehen sein. Pro Sitzung wurden 
20-50 Aufnahmen gemacht. Die Strahlenbelastung beträgt etwa 10 Röntgen pro 


Sitzung. Den Autoren nach liegt diese unterhalb des gesundheitsschädlichen 
Grenzwertes, der etwa 100 Röntgen beträgt. 


Einige wichtige Ergebnisse konnten bei den Untersuchungen festgestellt werden. 
Es ist von der strukturalistischen Phonetik her bekannt, daß ein Phonem je nach 
Umgebung verschiedene Allophone haben kann. Dies fällt auch unter den Begriff 
"Polymorphismus". Der Begriff hat aber außerdem noch eine sprechphysiologische 
Bedeutung, nämlich, daß ein phonemisch oder psychoakustisch konstanter Laut 
durch unterschiedliche Vokaltraktgestaltungen erzeugt werden kann. Dies trifft 
sowohl interindividuel! als auch jntraindividuell zu, 
misch identische Laute können sowohl 


d.h. phonetisch bzw. phone- 
von verschiedenen Sprechern produziert 
werden, trotz großer Variationen der anatomischen Konstruktionen ihrer Sprechor- 
gane (interindividueller Polymorphismus), als auch von ein und demselben Sprecher 
mit großen Variationen der artikulatorischen Stellungen bzw. Bewegungen gespro- 
chen werden (intraindividueller Polymorphismus). Obwohl es große Varianzen in der 


artikulatorischen Ausführung gibt, konnten einige allgemeine Konstanzen festge- 
stellt werden. 


Im allgemeinen haben die hinteren Vokale größere Varianz als die vorderen. Der 
Vokal [a] hat einen besonders großen Bereich der sprechphysiologischen Realisation. 
Insgesamt ist die Verengung des Pharyngealraumes bei palatalisierten Lauten nicht 
so stark wie bei nicht-palatalisierten Lauten. Für den nicht-palatallsierten Laut 
[u] beträgt die Breite des Pharyngealraumes 17-22 mm, während die des palatali- 
sierten Lautes [i] bis zu 24-30 mm betragen kann. Angesichts der Palatalitat 


wurde erwähnt, daß die heutzutage von manchen als "hart" klassifizierten Laute 
[c]. [S], (Z] historisch weiche Laute waren. 


IV. HALLE (1959) 


Die englische Bezeichnung für die Gegenüberstellung der palatalisierten vs. den 
nicht-palatalisierten Lauten bezieht sich auf die Zungenlage und bezeichnet sie als 
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"front" vs. "back". Die Bezeichnung von Broch (1911) - weich vs. hart - war nur 
eine Beschreibung der subjektiven transmodulären Empfindung, die eigentlich mit 
dem Tastsinn und nichts mit dem Hóren oder Sprechen zu tun hat. Ebenso abstrakt 
und akustisch-artikulatorisch ungenügend begründet war auch das Merkmal 
"sharped vs. plain" von Halle (1959) für die Unterscheidung der Palatalisierung 
(Morphoneme des Russischen nach Halle (1959), s. Tabelle nächste Seite). 


Halle (1959) und Jones (1959) haben den technischen Vorschritt der damaligen 
Zeit in der Akustik benutzt, um das Lautsystem und die Palatalisation des Russi- 
schen zu untersuchen. Halle bemüht sich wie viele andere Phonetiker um einen 
Beschreibungsrahmen für die Phonologie, der aus Merkmalen besteht. Für die Pala- 
talisation hat er das Merkmal "Sharp vs. Plain” festgelegt. Sowohl seine Denkweise 
als auch seine Methode war eher statisch als dynamisch. Die akustischen Untersu- 
chungen von Halle (1959) und Jones (1959) gingen von der folgenden Annahme aus: 
Der Supravokaltrakt wird durch die Zunge in zwei Räume geteilt. Die hintere 
Mundhöhle hat keinen Einfluß auf die Akustik, wenn sie von der vorderen Mund- 
höhle völlig abgetrennt ist, z.B. bei Artikulation der Verschluß- oder Nasallaute. 
Bei Kontinuanten spielt die Konfiguration der hinteren Mundhöhle auch keine Rolle. 
Die akustische Bedeutung der hinteren Mundhöhle nimmt erst zu, wenn die Ober- 
fläche der Verengung größer wird.* Die Befunde waren etwas konfus und bestätig- 
ten nur zum Teil seine Hypothesen: 

1. Es konnte keine konsistente Differenz beim Spektrum zwischen palatalisierten 
und nicht-palatalisierten Kontinuenten gefunden werden. 

2. Die Differenz zwischen palatalisierten und nicht-palatalisierten Verschlußlauten 
ist je nach Konsonanten etwas anders. 

3. Bei dem velaren Verschlußlaut /k/: Eindeutige Differenz beim Spektrum zwischen 
palatalisierten und nicht-palatalisierten Verschlußlauten. Die palatalisierten 
Verschlußlaute haben einen höheren Energiegipfel (über 2000 Herz). Bei den 
Nasalkonsonanten ist es aber umgekehrt. 

4. .Bel den dentoalveolaren Verschlußlauten /t/ und /d/: Die patatalisierten Ver- 
schiußiaute werden oft ziemlich affrikativ artikuliert. 

5. Bei den labialen Verschlußlauten: Es konnte kein eindeutiger Unterschied fest- 
gestellt werden. 


6. Bel den Liquiden /l/ und /r/ haben die palatalisierten Laute einen stärkeren 
dritten Formanten, während er bei den nicht-palatalisierten Lauten oft fehlt. 


Cooper (1954) behauptete, der Artikulationsort der Konsonanten, inbesondere 


der Verschlußlaute und der Nasalkonsonanten, ließe sich im Englischen anhand der 


Formantentransition rekonstruieren. Die russischen Daten, besonders die der 


4 Halle 1959, S.150. 
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43 MORPHONEME DES RUSSISCHEN NACH HALLE (1959, $.45-6) *' 


eee nn re En 


11 Features: 1. vocalic (voc.) 2. consonantal (cons.) 3. diffuse (dif.) 4. compact (comp.) 
5. low tonality (ton.) vs. high tonality 6. strident (str.) vs. mellow 7. nasal (nas.) 
8. continuant (cont.) vs. interrupted 9. voiced (voice) 10. sharped (sharp) vs.plain 


11. accented (acc.) 


via free access 
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1. voc. m mS. meer Av oen oom e 


+ 
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2. cons. =+ + ++ ++ +++ ++ ++ ++ ++ ++ ++ +++++ +er re 
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3. dif. 000 00000000000000000000000000------****0 


4. comp. O- - -- -- --- ---------- -~ ttt*t*tt t*t----**400000000 
5. ton. Q-- =- «= ==- =- -- ++ ++ tt ++ ++ HFK Kr ++ ++--++009 -- ++0020 0 
6. str. Q-- -- -- +++ ++ -- -- -- ++ ++ 000000000000000000000 
7. nas. 0-- -- ++ 000 00 -- -- ++ 00 0000000 0000000000000000 
8. cont. 000 00 00 -++ ++ 00 00000000 -++r-- -40000000000-+- 4 + 
"9, voice O- - ++ 00 0-- ++ -- ++ 00 -- ++ 0 -+-- +€+000000000000000 
10. sharp 0 - + -+ -+ O-+ -+ - + -+ -+ -+ -+ 000-+ 000000000000 -+- + 
11. acc. 000 00000000000 00 00 00 00 00000 00-44-47 4+- 4000 0 


43 Morphn. jt t, dd, nn, css, zz, pp, bb, mnm,ff,vv,CSZkk,gxe&ó&óoóaáiíuürr,l1l 


si. Das Komma steht für die Palatalität und der Apostroph über dem Vokal bezeichnet die Betonung. 
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Vokalvarianten bezüglich der Palatalisation, unterstützten diese Behauptung aber 
nicht. Halle zieht die Untersuchung von Fant (1960) heran und erklärte den 
MiBerfolg durch die unterschiedliche Pharyngealkonfiguration des Englischen und 
des Russischen. Im Russischen sind die palatalislerten Laute mit einer breiteren 
Pharyngealkonfiguration und die nicht-palatallsierten Laute mit einer normalen 
oder engeren Pharyngealkonfiguration verbunden. Die unterschiedliche 
Pharyngealkonfiguration für den gleichen Artikulationsort führt zur Verwirrung bei 
Rekonstruktion des Artikulationsortes anhand der Formantentransition. 


V. JONES (1959) 


Jones (1959) untersuchte mit der akustischen Methode die kontextuellen Vari- 
anten der russischen Vokale, um die von Halle (1959) genannten elf abstrakten 
distinktiven Merkmale des Russischen in enger Koppelung mit den physischen Er- 
scheinungen der Sprache zu begründen. Untersucht werden hauptsächlich die For- 
manten der Vokale in Abhängigkeit von der Betonung (betont vs. nicht betont) und 
verschiedenen Konsonanten (darunter palatallsierte vs. nicht-palatalisierte) als 
Kontextvariablen. Von den Daten, die Jones über die Formanten des Vokals erhoben 
hat, konnte er foigende Aussagen machen: 

l. Palatalisierte Laute haben mehr Energie auf hóheren Frequenzen, besonders 
über 2000 Hz. Dies trifft nicht auf die Nasalkonsonanten zu. 


2. Deutlichere positive Fz, Fə Transition von einem palatalisierten Konsonanten 
zum folgenden Vokal. 

3. Die obengenannten Unterschiede sind nach Verschluflauten eindeutig, wahrend 
die Unterschiede nach Frikativen nicht konstant sind, wie man von der Theorie 
über Vokaltraktgestaltung und Lautproduktion her erwartet. 

4. Palatallslerte Stops werden oft mit gróferer Affrlkatlon ausgesprochen. 


Aufgrund der statischen Denkweise hat diese akustische Untersuchungsmethode 
einen Mangel. Die Messung der Formanten geschieht irgendwann in der Mitte der 
Artikulation eines Lautes. Die Entscheidung, wann oder wo auf dem Sonogramm ein 
Laut beginnt oder aufhórt, ist nicht immer leicht. Da verschiedene Laute unter- 
schiedliche Energieverteilung in einem bestimmten Frequenzbereich haben, läßt sich 
die Lautgrenze allgemein erkennen. Schwierig wird die Segmentierung dann, wenn 
der Übergang der charakteristischen Energieverteilung der zwei unmittelbar hinter- 
einander stehenden Laute nicht abrupt, sondern kontinuierlich ist. 


Sehr problematisch ist die Entscheidung, wenn innerhalb einer Lautkombination 
die Formanten nicht stabil bleiben. In diesem Fall hat Jones per Augenmaß die 
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statistische Mitte genommen. Dies ist zwar ein vernünftiger Kompromiß, die Aussa- 
gekraft der Daten wird aber dadurch erheblich eingeschránkt. Jones konnte mit 
seiner Methode die dynamischen Formantenveránderungen, die schlieBlich auf die 
dynamische Vokaltraktgestaltung während der Artikulation zurückzuführen sind, 
nicht erfassen. Es ist selbstverstündlich, daß die Formanten Fı, Fa, F3 etc. beein- 
trächtigt werden, wenn Fo geändert ist. Jones hat bei der Datenbearbeitung die 
Grundfrequenz Fo nicht berücksichtigt. Die Bestimmung der Fo ist jedoch wegen 
ihrer physikalischen Eigenschaften wesentlich schwieriger. 


VI. FANT (1960) 


Anders als die statischen Formantenmessungen bei Jones (1959), zeigte Fant 
(1960, S. 245-63) zeitabhängige, dynamische Bilder der Formantenveränderungen mit 
Breitbandspektrogramm. Untersucht wurde die Lautkombination Konsonant plus Vokal 
[a], wobei der Konsonant ein palatalisierter Laut «C'a» oder ein nicht-palatali- 
sierter Laut «Ca? sein kann. Der erste Formant Fi, der zweite Formant Fz und der 
dritte Formant Fa des Vokals [a] nach einem nicht-palatalisierten Konsonanten 
sind relativ stabil. Wáhrend die Fi, Fz und Fs des Vokals [a] nach einem palatall- 
sierten Konsonanten starke Änderungen am Anfang aufweisen. Genau gesagt, Fi 
steigt, während Fa sowie F3 am Anfang failen, bis sie am Ende stabil bleiben, wie 
beim Vokal [a] nach nicht-palatalisierten Konsonanten. Diese Formantenänderung 
des Vokals (auch als Formantentransition bezeichnet) nach palatalisiertem Laut 
kann man auch beim Diphthong beobachten. Sie hat große Ähnlichkeit mit der For- 
mantenánderung bei der Lautkombination [ia]. Bemerkenswert ist, daß Fants Inte- 
resse auf keinen Fall auf die akustische Beschreibung begrenzt war. Unterstützt 
von folgenden Beobachtungen kardinaler Vokale, daf 


1. die Frequenzen der ersten Formanten (Fi) von hóheren Vokalen niedriger ais 
die von tiefen Vokalen sind, und 


2. die Frequenzen der zweiten Formanten (F2) von vorderen Vokalen hóher als die 
von hinteren Vokalen sind, 


hat Fant sogar versucht, aus der akustischen Analyse Rückschlüsse auf die arti- 
kulatorische Bewegung der Zunge zu Ziehen. 


Außer der akustischen Methode hat Fant noch die Methode der statischen 
Róntgenaufnahmen angewandt. Als Kontrastmittel wurde eine Bariumlósung auf die 
Schleimhaut in der Mundhóhle und auf die Zunge aufgetragen. Die Aufnahmedauer 
beträgt etwa 1/30 s. Solange muß der Proband die Artikulation anhalten. Unter- 
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stützt von der statischen Róntgenaufnahme und der anschließenden mathematischen 
Analyse (S. 106-7, 112, 140, 163, 170, 186, 220-1) schließt Fant daraus, daß die 
harten Konsonanten gewissermaßen eine Velarisation (und Labialisation (Lippen- 
rundung)) haben. Dies bestátigt die Ergebnisse der Róntgenuntersuchungen von 
Koneczna & Zawadowski (1956), daß die nicht-palatallsierten Konsonanten eine 
schmalere pharyngeale Verengung in der Vokaltraktgestaltung haben als die 


palatalisierten Konsonanten. 


Strenggenommen war das, was Fant aufnahm, kein natürlicher dynamischer 
Sprechvorgang. Außerdem wußte der Proband zwar, um welchen Konsonanten es ging, 
aber der folgende Vokal war nicht konstant gehalten, d.h. die Konsonant-Vokal- 
Koartikulation wurde nicht berücksichtigt. Die Vokaitrakt- bzw. Zungenkontur auf 
der Originalaufnahme zu identifizieren, war für einen Fachmann keineswegs leicht. 
Erst die rekonstruierte Aufzeichnung bietet eine klarere Darstellung an. Aufgrund 
der Formantentransition, die ähnlich wie bei der Lippenrundung vorkommt, hat Fant 
interpretiert, daß die harten Konsonanten auch labialisiert sind. Wahrscheinlich Ist 
die Formantentransitlon nicht auf die Lippenrundung, sondern auf die Zungenbe- 
wegung zurückzuführen, weil dann die Proportion zwischen vorderem und hinterem 
Vokaltrakt umgestaltet wird und schließlich auch einen ähnlichen Effekt der For- 


mantentransition erzeugen kann, wie er bei der Lippenrundung vorkommt. 


2 g 0 0) y Q) sec) 
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Abb.2.3) Zeitabhángiges Breitbandspektrogramm des Vokals [al] in der Lautkombina- 
tion: a). [pa] (fal nach nicht-palatalisiertem [p]) b). [p.a] (fa] nach palatalisiertem 
(p.] c). Dal (al nach dem Glide {j]); nach Fant (1960, S. 249, 258). 
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Abb.2.4) Korrelation der Zungenstellung mit der akustischen Information von Fı 
und Fz für die Kardinalvokale; nach Fant (1960, S. 112). 


Abb.2.5) Rekonstruierte Vokaltraktkontur des Liquides im Russischen: a). (r] b). lr.] 
c). DI d). I] nach der Röntgenaufnahme von Fant (1960, S. 163). 


VII. CHOMSKY & HALLE (1968) 


1. Phonologische Merkmale 


Die generative Phonologie von Chomsky & Halle (1968) versucht, eine allge- 
meine phonetische Grundlage für die phonologische Beschreibung aller Sprachen zu 
schaffen. Phoneme werden nicht mehr als unzerlegbare Lauteinheiten betrachtet. Sie 
bestehen aus Komplexen phonologischer Merkmale, die für alle Sprachen universal 
angewandt werden kónnen. Anders gesagt, für jede Sprache sollen die Phoneme 


nach diesen universalen phonetischen Merkmalen beschrieben bzw. unterschieden 
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werden können. Die universalen phonologischen Merkmale sind ander: als die 


Halle (1959). Diese sind (S. 298-329): 


Main class features (Haupklasse-Merkmale): 
+ sonorant (vs. obstruent) 
+ vocalic (oder besser + syllabic) 
t consonantal 
Cavity features (Vokaltrakt-Merkmale): 
t coronal 
+ anterior 
Tongue-body features (Zungenkórper-Merkmale): 
t high 
t low 
+ back 
+ round 
+ distributed 
t covered 
Glottal constrictions 
Secondary apertures 
t nasal 
t lateral 
Manner of articulation features (Merkmale der Artikulationsart) 
+ continuant 
Release features: instantaneous / delayed 
primary release 
secondary relaese 
Supplementary movements 
Suction 
Velaric Suction 
Implosion 
Pressure 
Velaric Pressure 
Ejectives 
+ Tense (Lax) 
Source features 
Hightened subglottal pressures 
t voice 
t strident 
Prosodic features 
Stress 
Pitch 
High 
Low 
Elevated 
Rising 
Falling 
Concave 
Length 
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Die Merkmale in der generativen Phonologie sind zwar mit akustischen und ar- 
tikulatorischen Tatsachen gekoppelt, sie sorgen aber nur für eine grobe Unter- 
scheidung. Die feinen Beschreibungen der artikulatorischen Ausführung sind den 
sogenanten "unteren phonetischen Regeln" (low-level phonetic rules) der einzelnen 
Sprachen überlassen. Unter Anwendung des Prinzips der Redundanz kann die Anzahl 
der für die phonologische Beschreibung benótigten Merkmale reduziert werden. Diese 
Abstraktion ist für eine formale Beschreibung zwar von Vorteil, bezüglich der ar- 
tikulatorischen Realitát ist dieses Beschreibungsschema aber ungenau und unter 
Umstanden ergánzungsbedürftig. Der Differenzierung des Artikulationsortes in der 
traditionellen artikulatorischen Phonetik entsprechend, sorgt eigentlich nur das 
Merkmal [tanterior] für die Einteilung des Vokaltraktes. Die Definitionen der Merk- 
male [*coronal] und [tback] beruhen auf der Artikulationsart der Zunge. Daß die 
beiden Merkmale auch zur Einteilung des Vokaltraktes verwendet werden kónnen, 
ist sekundár. Das Schema ist z.B. für die Beschreibung des Nord-Min-Dlalekts des 
Chinesischen unzureichend, weil man in diesem Dialekt den stimmhaften bilabialen 


Frikativ [8] von dem stimmhaften labiodentalen Frikativ [v] unterscheiden muß, 
aber es damit nicht kann. 


2. Palatalisation im Englischen 


Die Behandlung der Palatalisation mit dem Schema der generativen Phonologie 
wird anhand der Beispiele des Englischen und des Slawischen demonstriert. 


Alternationen Beispiele im Englischen: 
(k] [3] «logic? <loglelan> 
(k) (8 <music> <musician> 
(t] (3I <part> <partial> 
(tl [8] <prohiblt> <prohibltion> 
(t) [ef] <act> <actual> 
(t) (ti! <perpetuity> <perpetual> 
(d) [X] «divide» «division» 
(d) [dy] «grade» «gradual» 
[s] (XI «sense» «sensual» 
[s] [£f] <beneflce)> <beneficiary> 
(s) (Si ? <emaciate> 
{z} (XI ? <visual> 
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a) Die Regel 
Regeln fiir die Palatalisation im Englischen (S. 230): 


-back 
-ant [| | ------ -voc -cons 
*cor 


*strid -stress 


-sonor | -) 


Ergänzung zum Kontext: 


Sesser ee = a stress 
+continuant Ly -consonantal wobei a ungleich 1 ist. 


b) Blockierung der Palatalisation und ambige Fálle 


Obwohl die Palatalisation im Englischen mit der obigen Regel aufgefaßt werden 
kann, gibt es einige Wórter bei denen die Umgegung für die Palatalisation rorhan- 
den ist, aber die Palatalisation trotzdem nicht zustande kommt, z.B. <satiety>, 
<perpetuity>, <fortuitous>, <endure>, <ensue>, «resume», <society>, <assciate>, 
<premordial>, «remedial», <medium>, <piteous>, und <Pontiac>. Es gibt auch Grenz- 
fálle, In denen eine palatalisierte und eine nicht-palatalisierte Form nebeneinander 


existieren, z.B. <emanciation>, <associatlon>, «sociology». 


3. Palatalisation in den slawischen Sprachen 


Die Ergebnisse der Palatalisation im Slawischen werden in der folgenden Tabelle 
gezeigt: 


Erste velare Zweite velare Dentale 


Palatalisation Palatalisation Palatalisation 
unterliegende Form | k g x k g x td s 2 
Südslawisch C J S c 3 s ti di S Z 
Ostslawisch C J S c 3 s Cc JS Z 
Westslawisch C J S c 3 S c 3 S Z 


[CcI-[]-ttf ], (J]-(d3]. (cl=[ts], [3]-[dzl/fzl, (SI=[S]= ]. [ZI={ž]=13] 


Die folgenden Tabellen zeigen Beispiele der verschiedenen Palatalisationen in 
den ost-, west- und südslawischen Sprachen. 
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a) Palatalisationen im Ostslawischen (z.B. Russisch) 


Erste Velare Palatalisation 


[k] IC) <reka> Flug <reCka> Flüfchen 
[g] [2] <sluga> Dienstbote <sluZebnyi> dienst- 
Ix] [S] <mex> Pelz <meSok> Sack 
Zweite Velare Palatalisation 

{k] [ts] <kliknut'> rufen <vosklicat'> ausrufen 
{g] [z] <podruga> Freundin <druz'ja> Freunde 


[x] [s] (nur diachronische Postulation) 

Baudouin de Courtenays Palatalisation 

Uk] [ts] «lik» Gesicht <licö> Gesicht 
[g] [2] <dvigat'> bewegen <podvizat'sja> bewegen 
[x] [s] (nur diachronische Postulation) 

Dentale Palatalisation 


— — —— — e u — eee  —— —À aÁ 


[t] [C] <bormotat'> murmeln <bormoCu> murmele 
[d] [2] <glodat'> nagen «gloZü» nage 
[s] [S] <plsat’> schreiben <piSü) schreibe 
[zi (3] <lizat'> lecken «1120» lecke 


b) Palatalisationen im Westslawischen (z.B. Polnisch) 


Erste Velare Palatalisation 


[k] [C] <rzeka> Flug <rzeczka> Flüßchen 

[gl 12] <droga> Weg <dré2ka> Weg 

Ix] [S] «mucha» Fliege <muszka> Fliege 

Zweite Velare Palatalisation 

[k] [ts]  «rzeka»? Fluß <rzece> Fluß (präp.sg.) 

lel [dz] «droga» Weg <drodze> Weg (prap.sg.) 

[x] IS] «Czech»? Tscheche <Czesi> Tschechen (nom.pl.) 
Baudouin de Courtenays Palatalisation 

HA [ts] <robotnik> Arbeiter <robotnlca> Arbeiterin 


[g] [dz] (nur diachronische Postulation) 

[x] [S] (nur diachronische Postulation) 

Dentale Palatalisation 

[t] {ts} (nur diachronische Postulation) 

[d] [dz] (nur diachronische Postulation) 

[s] [S] <pisaé> schreiben <pisze> Lou Schreibe (1.sg.) 
[2] [Zi (uiazac? binden <wiaze> binde (1.sg.) 
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c) Palatalisationen im Südslawischen (z.B. Serbokroatisch) 


Erste Velare Palatalisation 


[k] (C] <rjeka> Flug <rijecni> Fluß 
ig] [21 <snijeg> Schnee <snjeZan, snjeZni> Schnee 
(x] [S] <mijeh> Balg <mjeSni> gemischt 
Zweite Velare Palatalisation 
[k] [ts] <rijeka> Fluß <rijeci> Fluß (präp.sg.) 
[g] [dz] <vlaga> Feuchtigkeit <vlazi> Feuchtigkeit (prăp.sg.) 
[x] [s] <muha> Fliege <musi> Fliege (prap.sg.) 
Baudouin de Courtenays Palatalisation 
(k] [ts] <radnik> Arbeiter <radnica> Arbeiterin 
(gl [dz] (nur diachronische Postulation) 
[x] [s] (nur diachronische Postulation) 
Dentale Palatalisation 
It] Il <sretati> begegnen <sreéem> begegne(1.sg.) 
[d] (dıl <glodati> nagen <glotfem> nage (1.sg.) 
DI [S] <pisati> schreiben <piSem> schreibe (1.sg.) 
(z} (3] <vezati> binden <veZem> binde (1.sg.) 
d) Die Regein 
Regel fir die erste (velare) Palatalisation: 
-cons 
(-ant] -> [-back] / ---- |-back 
Regel für die zweite (velare) Palatalisation 
im Süd- und Ostslawischen: 
-ant -back -cons 
-strid| -> *ant / ---- |-back 
im Westslawischen: 
-ant 
-strid => -back | Z --- |-cons 
<-cont> <t+ant> -back 
Regel für die dentale Palatalisation 
im Ostslawischen: 
-voc 
-cons 
(+cor] -) [*high] fo ---- -back 
*high 
im Südslawischen: 
-voc 
*cor * high -cons 
*ant -> Ree rel»| / ---- |-back 
<-cont> +high 
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im Westslawischen 


-voc 
+cor + high -cons 
tant -) -strid I! ---- -back 


4. Palatalisation, Velarisation, Uvularisation und Pharyngallsation 


Die Merkmale [thigh], [£1ow] und [tback] geben an, wie die Lage des Zungen- 
körpers bezüglich der neutralen Position ist. Sie werden nicht nur zur Beschreibung 
der Artikulation der Vokale verwendet, wie es bisher üblich war. Sie werden auch 
für die Konsonanten verwendet. Demnach können die sekundären Artikulationen des ` 
Konsonanten wie Palatalisation, Velarisation, Uvularisation, Pharyngallsation (z.B. 


emphatische Konsonanten des Arabischen) durch die Merkmalkombinationen in fol- 
gender Tabelle unterschieden werden (S.305). 


— - 


Palat. Velar. Uvular. Pharyngal. 
high * + - - 
low - - - + 
back - * + + 


Die sekundäre Artikulation besteht darin, daß eine vokalähnliche Artikulation 
zusätzlich zu der der eigentlichen Konsonanten hinzugefügt wird. Bei der Palatali- 
sation ist der hinzugefügte Vokal dem Laut [i] , bei der Velarisation dem Laut [u] 
und bei der Pharyngalisation dem Laut (al ähnlich. So meinten Chomsky & Halle, 


daß die Palatalisation ein eindeutiger Fall der regressiven Assimilation durch einen 
vorderen Vokal sei. 


$. Unnatürlichkeit der dentalen Palatalisation in der generativen Phonologie 


Die Palatalisation von der hier die Rede ist, ist die Palatalisation auf der 
morphonemischen Ebene. Laut den Regeln bedeutet die erste und die zweite Palata- 
lisation die Annahme des Merkmals [-back], während die dentale Palatalisation die 
Annahme des Merkmals [*high] bedeutet. Was mit dem Schema der Merkmale und 
den Regeln nicht zufriedenstellend erklart werden kann, ist die dentale Palatalisa- 
tion. In allen slawischen Sprachen hat die Umgebung zur Regelanwendung das 
Merkmal [-back]. Dieses Merkmal wird bei der dentalen Palatalisation nicht wie bei 
der ersten und bei der zweiten velaren Palatalisation übernommen. Im Ostslawi- 
schen hat das Produkt sogar das Merkmal [*anterior] verloren und einen Schritt 
weiter In Richtung [*back] getan. Nach dem Schema der generativen Phonologie hat 
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die Umgebung überhaupt keinen Anlaß dafür gegeben. Das Ergebnis verletzt die 
"Natürlichkeit" der Regel. Chomsky und Halle haben sich groBe Mühe gegeben, ihr 
Modell auf der Basis der artikulatorischen Phonetik aufzubauen. Das Schema der 
Merkmale und das Prinzip der Redundanz in der generativen Phonologie hat den 
groBen Vorteil der abstrakten Vereinfachung der Formulierung. Aber ist die dentale 
Palatalisation, die gar nicht so selten vorkommt, wirklich so unnatürlich? Oder ist 
sie nur in der Betrachtung der generativen Phonologie unnatürlich, da die Be- 
schreibungsschemata der generativen Phonologie anatomisch und physiologisch nicht 
ganz natürlich sind? Kann die Sprechphysiologie hierzu etwas beitragen? 


VIII. LIGHTNER (1972) 


Lightner führte zahlreiche Beispiele an und diskutierte verschiedene Laut-Al- 
ternationen, sowohl Konsonanten als auch Vokale. Seine Postulation der unterlie- 
genden Reprásentation nahm Rücksicht auf die historische Plausibilitát. Die Ablei- 
tung von der unterliegenden Repräsentation zur Oberflächen-Repräsentation gelingt 
durch geordnete Anwendung der Regeln im Zyklus. 


1. Klassifikation nach dem Merkmal [£t palatal] 


Alle Konsonanten, außer den Palatalen und der Affrikaten [c], können nach dem 
Kriterium [+ palatal] bindr klassifiziert werden. Konsonanten vor fe, &, 1, j} sind 
weich, sonst hart, z.B.: 


<vjal> - «val» «mer? Maß - <mér> Bürgermeister 
<bil> - <byl> <pér> - <por> 
<sjuda> - <suda> <ves'> - <ves> 


Seine Klassifikation der palatalen Laute ist etwas problematisch. Danach ist [C] 
immer ein weicher Konsonant. Die Aussprache von <plaC> ist identisch mit <plaC’>. 
[S] ist weich vor C (nämlich SC), sonst ist S hart. Z ist immer hart. Der Laut D 
nach einem Vokal ist weich, z.B. <moj, ujdu, vyjdu>. Ist právokalisches DI denn 
hart? 


Ausgenommen den Fall der Palatalitátsangleichung, sind die palatalen Konsonanten 
im Russischen immer hart. 


Regel (Sr -> S) (S. 15) 
IS’, zZ’) -> [-palatalized] 
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2. Alternation der Palatalität 


Liightner nannte viele Beisplele der Palatalitátsalternation des Morphonems bei 
der Deklination, bzw. bei der Derivation (S. 9-13). Er postulierte in diesem Fall 
einen harten Konsonanten als die zugrundeliegende Form und leitete den weichen 
Konsonanten durch regressive Assimilation von den Vokalen [i] und fe] ab. Er er- 


weiterrte die Regel, um die Palatalitát der Konsonanten innerhalb eines Morphems zu 
bestimmen. 


«most? Brücke <mest> Platz 


<lys> kahl <lis> Fuchs 

Harter / weicher Konsonant Alternation (S. 9-13) 

nicht-palatalisiert palatalisiert 

<stol> Tisch <stolé> Tisch (sg.prap.) 
<guba> Lippen <gubé> Lippen(sg.prap.) 
<mésto> Platz <méste> Platz (sg.práp.) 
<glupyj> dumm <glupet’> dumm werden 
<slabyj> schwach <slabét'> schwächen 
<rZavyj> gerostet <rZavet'/rZavét'> rosten 

<vöz)> Karren <vozit'> transportieren 
<bomba> Bombe <bombit'> bombardieren 
<otvét> Antwort <otvétit’> antworten 
<nesü) tragen(1.sg) <nesét> tragen(3.sg.) 
<vedü)> fihren(1.sg) <vedét> fihren(3.sg.) 
<prygnu> springen(1.sg) <prygnet> springen(3.sg.) 
<vkus> Geschmack <vkusen> schmackhaft 
<uam> Vernunft <umén> klug 

<gölod> Hunger <göloden?> hungrig 
<otvétil> antworteten <otvetili> antworteten 
<napisal> schreiben <napisali> schreiben 
<procél> lesen <procii> lesen 

<gord> stolz Xgordéc? ein stolzer Mann 
<slep> blind <slepec> Blinder 

<udal> lieb sein <udaléc> Liebling 
<sestra> Schwester <sestrin> Schwester- 
<Zena> Ehefrau <Zénin> Ehefrauen- 
<mama> Mutter <mamin> Mutter- 
<razvit> entwickelt <razvitie> Entwicklung 
<lgún> Lügner <lgün'ja> Lügnerin 
<boltun> Schwätzer <boltün'ja> Schwätzerin 
<gorbun> Buckeliger <gorbün'ja> Bucklige 
<ryba> Fisch <rybij> Fisch- 
<koröva> Kuh <korövij> Kuh- 
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<orél / orlá» Adler <örlij> Adler (gen.) 
<xud> dünn <xuden'kij> diinn 

<krugl> rund <krüglen'kij> rund 

<slab> schwach €sláben'kij? schwach 
<glubök> tief <glubina> Tiefe 

<Sirók> breit <Sirlna> Breite 
<tönok> schlank <toninä> Schlankheit 
<déSev> billig <deSevizna> Billigkeit 
<bel> weiß <beliznä> Weiß 

<prjam> gerade <prjamizna> Aufrechtigkelt 
<razvit> entwickelt <razvitie> Entwicklung 
<umykan> abgelenkt <umykanle> Ablenkung 
<vor> Dieb <voriSka> Diebin 

«dom»? Haus <domiSko> Häuschen 
<görod> Stadt <gorodiSko> Städtchen 
<seld> Dorf <sel{Sko> Dórfchen 
<angel> Engel <angel'’skij> engelhaft, Engels- 
<Mongöl> Mongol <mongöl'skij> mongolisch 
<admiräl> Admiral Admirals- 


<admiral’skij> 


Regel (C -> C'): Konsonanten vor vorderen Vokalen ([i} und [e}) werden 
palatalisiert (S. 12). 

Cı -> (+palatalisiert] / [vordere Vokale] 

wobei C1 = ein oder mehrere Konsonanten 


————M—M — —— — 


Die Regel erklärt nur einen Teil der Phänomene. Sie kann z.B. die Palatalltáts- 
alternation der Konsonanten am Silbenende der Wurzel nicht erklären Lightner bot 
eine alternative Erklärung an, der er selbst kritisch gegenüberstand, nämlich dap 
es früher nach dem weichen Konsonanten noch einen Vokal gab, der den Konsonan- 
ten palatallsierte. Obwohl dieser Vokal im Laufe der Sprachentwicklung verloren 
gegangen sei, sei die Palatalitát der Konsonanten trotzdem erhalten geblieben. Dap 
der Vokal am Silbenende vorloren gehen kann, und der verlorene hohe Vokal durch 
Palatalisierung des Konsonanten kompensatorisch markiert wird, kann im heutigen 
Russischen noch bei den folgenden Alternationen bestätigt werden: <Ctöby / Ctób», 
aber <li / I'D, <köli / kól'?, «uZéli / uZél’>, «íli / íl'^, <sredi / sred’> , <vnutri / 
vnutr'> (S.255-6, 275, 282-9). Damit erweitert sich die Palatalisationsumgebung auf 


vordere Vokale, DI und Wurzeln, die auf einen weichen Konsonanten enden. 


Regel (C -> C") (S. 282) 
Cı -> [*palatallsiert] / {[vordere Vokale], Ji 


[weicher Konsonant] Morphemgrenze 
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Palatalitätsalternation am Ende der Wurzel (S.12-3) 


<késo> schrág €vkós'» schrág 
<növyj> neu (vnóv'» erneut 
(vysók» hoch <vys’> Höhe 
<glubök> tief <glüb’> Tiefe 
<grebénok> gen. pl. <grében'> Kamm 
<gusynja> weibliche Gans <gus'> Gans 
<kamenobéec> Steinmetz <kamen'> Stein 
<konokrad> Pferdedieb <kon'> Pferd 
<kostoréc> Knochenschnejder <kést'> Knochen 
<krovoZadnost'> Blutdurst <krév'> Blut 
<lapoték> Sandale (dim.) <läpot'> Sandale 
<lebéduSka> Schwan (dim.) <lebed’> Schwan 
<mäzat’> auftragen <maz'> Creme 
<pjatyj> finfte <pjat’> fünf 
<rysak> Traber(pferd) <rys'> Trab, Luchs 
<sam-sém> zu siebt <sem’) sieben 
<udaldj> mutig <udäl’> Mut 
<xvéryj> krank <xvor'> Krankheit (vulg.) 
<CervotäCina> Wurmloch <Cerv'> Wurm 
<Sirdk> breit <Sir’> Breite 


—— ——————— = 


Regel (K ->C) (S. 28) 


Ik, g. xl -> Ic, 3, SI / ___ vordere Vokale 

Assibilationsregel (S. 16) 

(3 -> 2) 18,3 -» 172 

Velar Palatal 

<muka> Qual <mücit’> quälen 

<dik> wild <diCe, dicée> wilder 

<vélk> Wolf «vólci» Wolfs- 
<strég> streng €stróZe» strenger 
«drug»? Freund <druZit> befreundet sein 
<vrag> Feind <vraZij> feindlich 
<sux> trocken <suSe> trockener 
<grex> Sünde <greSit> sündigen 
<Cerepaxa> Schildkróte <CerepaSij> Schildkróten- 
<dik> wild <dic’> Wild 
<drögnut’> zittern <dr6Z'> Zittern 
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<Igat'> lügen <162Z'> Lüge 

<pekut> sie backen <pec'> Ofen 
<izrekat'> äußern <reC'> Rede 

<sux> trocken <suS'> Trockenheit 
<tekut> sie flieBen <teC'> Leck 

<tix> still <tis'> Stille 

<l6vok> gewandt <l6vCe,lovCée> gewandter 
<goröx> Pfirsiche <goröSina> ein Pfirsich 
<ZémCuk> Perle <ZemCuZina> eine Perle 
<Cesnök> Knoblauch <CesnéCina> Knoblauchzehe 
<skakat'> gallopieren <skaCi> gallopier! 
<maxat'> winken <maSi> wink! 

<iskat'> suchen <iSC{> suchen! 
<ruka> Arm <ruciSCa> Arm (Aug.) 
<kniga> Buch <kniZiSCa> Buch (Aug.) 
<noga> Bein €«noZíSCa» Bein (Aug.) 
<vladyka> Herrscher «vladyCica» Herrscherin 
<volk> Wolf <volCixa> Wólfin 

<pux> Daunen <puSistyj> flaumig(-welch) 
<ovrag> Schiucht <ovraZistyj> voller Schluchten 
<dvigat'> bewegen <dviZénie> Bewegung 
<peku> ich backe <peCén'‘je> Gebäck 

<sux> trocken <suSit'> dérren 
<kniga> Buch <kniZica> Büchlein 
<uxa> Fischsuppe <uSica> Fischsüppchen 
<noga> Bein <noZén'ka> Beinchen 
<reka> Fluß <réCen'ka> Báchlein 
«ruká» Arm «rüCenka» Armchen 
<sneg> Schnee <sneZinka> Schneeflocke 
<vydvigat'> fórdern <vydwiZénec> 


befórdeter Arbeiter 


Die Regel kann nicht erklären, warum die Velare in der Oberflächen-Repräsen- 


tation vor einem hohen vorderen Vokal vorkommen können, wie es jn den folgenden ` 


Beispielen der Fall ist: <kisnut'> sauer werden, <gibnut'> sterben, <xitryj> listig. 
Lightner erklárt diese Erscheinung einerseits durch Postulation eines nicht-hohen 
vorderen Vokals in der zugrundeliegenden Reprásentation und andererseits durch 
Unterscheidung zwischen slawisch und nicht-slawisch stämmigen Wörtern. Wörter 
fremder Abstammung gehorchen oft nicht den Gesetze der russischen Phonologie, 
wenn sie noch nicht ganz eingegliedert sind. Das ist die Erklärung für die Existenz 
von hohen vorderen Vokalen nach den Velaren bei den folgenden Wórtern: <génij> 
genial, <xéres> Sherry, <kédr> Zeder. Um die richtige Oberflachen-Form abzuleiten, 
wird im Zyklus der Regelanwendung eine Regel nach der Palatalisation hinzugefügt, 
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die eine Vokaländerung leistet. In diesem Fall ist der Vokal [y] am häufigsten der 
zugrundellegende Vokal für den Vokal [i]. 


(y ->i) y ^» 1/ lk, g. xl (s. 28) 


Die Notwendigkeit dieser Regel wird durch die phonetische Realisierung der 
Endung für den nom. pl. gerechtfertigt: z.B. <stoly> Tische, «psy» Hunde, <sady> 
Garten; aber <buki> Buche, <vragi> Feinde, <grexf> Sünde. Die Regel findet außer- 
dem noch Bestätigung in der Derivation, z.B. bei dem Suffix <ynja / Inja): 
<rabynja> Sklave, <gusynia> Gans, <fnakinja> Nonne, <boginia> Göttin, <knjaginja> 
Fürstin. Die Alternation der adjektivischen Endungen <6j / ij ist durch die Beto- 
nung bedingt. Die unbetonte Variante sei durch Vokalreduktion zustande gekommen. 


Die Tiefenstruktur für die adjektivische Endung sei also auch <6j>: <strdégij> 
streng, <tixij> leise, <tönkij> dick. 


4. Palato-dentale Alternation 


Die palato-dentalen Alternationen kommen zwar weniger häufig als die palato- 
velaren Alternationen vor, sind aber trotzdem sehr zahlreich. Bei der Formulierung 
der Regel hat Lightner in der zugrundeliegenden Repräsentation für den Vokal nach 
dem palatalen Konsonanten einen Diphthong postuliert und zwar den Glide DI und 
den eigentlichen Vokal. Die Angabe der Umgebung ist also anders als bei der 
palato-velaren Alternation. Hier ist die Postulationen der Vokale uneinheitlich. Die 
Ableitung für die Lautkombination [C'iV] hat Lightner nicht aufgeführt. 


Regel (T -> Č) (S. 148) 


it. d. s, zi -> 16, 5,85, ä/I 3 

Dental Palatal 

<krut> steil <kraCa> Steile 
<pörtit'> verderben <porCa> Schádigung 
<kradét> stiehlt <kraZa> Diebstahl 
<gladok> glatt <glaZe> glatter 
«razbudít'» aufwachen <razbuZen> wach 
<nosit’> tragen <nöSa> Last 
<vysök)> hoch <vySe> höher 
<nizok> niedrig <niZe> niedriger 
<üzok> eng <uZe> enger 
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Die folgende Regel beschreibt die Assimilation der dentalen Frikatlve von den 
palatalen Lauten, wie es bei den Präffixen «bez / bes>, «iz / is), <raz / ras», <s? 
gelegentlich vorkommt. Die Regel beschreibt zum Teil die sogenannte "Zischlaut- 


assimilation". 


Regel (s -> S) (S. 153)” 
palatal 
a soft 


is, 2] -> 


~ 


§. Dento-velare Alternation 


(#) 


palatal 
a soft 


Die dento-velare Alternation entspricht etwa der BdC Palatalisation. Lightner 


betrachtete sie, wie Baudouin de Courtenay, als eine durch den Vokal [i] verur- 


sachte progressive Assimilation. 


Regel der BdC Palatalisation (S. 146): 
Ik, gi -> (c, 3} / 1... 


Velar Dental 
<brjakat> klirren <brjacat’> 
<voskliknut'> schreien <vosklleat’> 
<zérkalo> <zercalo> 
<niknut'> welken <nie> 

<öbilk> Aspekt <licö> 
<proniknut'> eindringen <pronicät’> 
<sök> Saft <scat’> 

<-ik> Vd LK 
<koCévnik> Nomade <koCévnica> 
<dvigat’> bewegen <podvizat'sja> 
<ottorgat'> abreißen <terzat'> 
<tjagat'sja> wettkámpfen <sostjazat'sja> 
<knjagina> Firstin <knjaz'> 


6. Velo-dentale Kontamination 


— e gegegd 


- ——— —À —— M ——ÀÀ M 


klirren 
schreien 
Spiegel 
(niederfallen) 
Gesicht 
eindringen 
Wasser lassen 


Nomadin 
bewegen 


zerreißen 


Fürst 


Lightner leitet Infinitive, die auf einen palatalen Laut enden, durch "velar- - 


dentale Kontamination" ab. Zu solchen Infinitiven gehören z.B. <peC'’> backen, 


<moC'> können, <striC'> Haare schneiden, <seC'> prügeln, 


<ZeC'> brennen, <leC'> 


5 Lightner (1972, S. 177) postuliert eine Morphemgrenze in der Regel, um die An- 
wendungen der Vokaltilgung und der Glide-Regel in seinem System zu blockieren. 
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liegen. Z.B. (pek*til sei die zugrundeliegende Form für den Infinitiv €peC'». Die 
Infinitiv-Endung sei Itil. Zuerst wird ít] durch den Vokal [i] palatalisiert. Dann 
werden der Vokal {i} und der Velar {g} getilgt. Ebenfalls durch die Kombination von 
velar-dentaler Kontamination, Stimmhaftigkeitsangleichung und Zischlautassimilation 
kann von der zugrundeliegenden Form {nokt-i} Jeweils «noC'? Nacht, <vsénoSCnaja> 
"Tag und Nacht" und <(denno i) nóSCno»? abgeleitet werden. 


7. lel / lo]-Alternation und Palatalitát der Konsonanten 


Baudouin de Courtenay (1894) hat schon erwähnt, daß die [e] / fo] Alternation 
von dem danach folgenden Konsonanten abhángig ist. Lightner führt viele Beispiele 
auf und leitete wie Baudouin de Courtenay den Vokal [o] von dem Vokal [e] mit 
der folgenden Regel ab. Diese Regel soll in dem Regelzyklus nach der Regel der 
Entpalatalisierung der palatalen Lauten kommen, sonst führt das zum falschen Er- 
gebnis. Wenn man umgekehrt den Vokal [e] von dem Vokal [o] ableitet, ist die 
Reihenfolge der Regeln umgekehrt. 


— 0 EE en 


. =o ame em € ——— — — —— MM 2 —— ——À— o wë ee —— Eë po 


(e -> o) e -> o / {-palatalized! (S. 23) 

<berec’> schützen <berég> 

<vesele> Freude <vesélyj> froh 
<vléc'> anziehen <vlék> 

<grezit') träumen <gréz.a> Traum 
<daléCe> weit <dalék> Entfernung 
<dvoeZénec> Bigamist <dvoeZénstvo> Bigamie 


me ee 


IX. LUNT (1981) 


Aus seinem Interesse an einer synchronischen Beschreibung des Altxirchen- 
slawischen im Rahmen der generativen Phonologie untersuchte Lunt (1981) das 
Problem der progressiven Palatalisation der slawischen Sprachen,*® schwerpunkt- 
mäßig über die Anordnung der progressiven Palatalisation in bezug auf die 1. und 
die 2. Palatalisation. Er verwendete die Abkürzungen BdC für Baudouin de 
Courtenays (progressive) Palatalisation, KI für die 1. velare Palatalisation und KAI 
für die 2. velare Palatalisation. Baudouin de Courtenay und seine Anhänger sind 
der Meinung, daß die Herkunft von {c} und {z} der folgenden Beispiele jeweils aus 
der progressiven Palatalisation von {k} und {gl im Prá-Slawischen abzuleiten ist. 


* Die progressive Palatalisation des Slawischen wird auch als "Baudouin de Cour- 
tenays Palatalisation" bezeichnet, vgi. den Abschnitt über Baudouin de Courtenay. 
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Die Zeit des Geschehens sei für das Pra-Slawische um das 7.-9. Jahrhundert und 


fir die slawischen Dialekte entsprechend um das 9./10. Jahrhundert anzusehen. 


(cl: <otée>Vater <sérdce> Herz <ovea> Schaf 
{2}: <podvizat'sja> Bewegen *? 


Anders als Baudouin de Courtenay argumentierte Lunt (1981) nicht mit exter- 
nen Beweisen wie Toponymen und Lehnwórtern, weil er sie als irrelevant betrach- 
tete, sondern mit internen Beweisen*® und behauptete, daß die (progressive) Pala- 
talisation das Merkmal sei, durch das schon sehr früh (wahrscheinlich um das 2./3. 
Jahrhundert) sich Prá-Slawisch (early Common Slavic) als ein spáter Dialekt des 
Indo-Europáischen sogar vom Prá-Baltischen, seinen engsten Verwandten, unter- 
scheidet, d.h. Proto-Slawisch sei von Anfang an durch die Tendenz zur Palata- 
lisation der Konsonanten charakterisiert. Die Bezeichnungen erste, zweite und 
dritte (BdC) Palatalisation stammen ursprünglich aus der Vorstellung, daß diese 
Lautumwandlungsregein in dieser Reihenfolge in der Geschichte der Sprachentwick- 
lung zur Geltung kamen. Trotz der weiten Verbreitung dieser Bezeichnungen ist 
sowohl deren Reihenfolge als auch deren Inhalt umstritten. Lunt ist der Meinung, 
daß in der Sprachgeschichte die BdC Palatalisation schon vor der ersten und zwei- 
ten Palatalisation zur Anwendung kam. Lunt (S. 27, 72) hat angenommen, daß es - 
bevor velare Laute zu palatalen Lauten wurden - Zwischenstationen geben müsse. 
Dh bevor Ik}, [gl] zu [Cl], [Z] bzw. zu [ts], ((d)z] wurden, gab es Zwischenstationen, 
die durch die Annahme der Merkmale [-back] und [*high] zu kennzeichnen sind. Die 
Anderung von [+back] zu [-back] kann wiederum durch die Annahme des Merkmals 
[-back], [*coronal] (-anterior], [*anterior] unterteilt werden. Zusammen mit der 
Änderung des Merkmals von [-high] zu [+high] kam Affrikation bzw. Frikation zu- 
stande. Ein Teil der Frikative kam durch Deaffrikation aus den Affrikaten. Dies 
geschah eher bei den stimmhaften als bei den stimmlosen Lauten. Die Zwischen- 
laute, die er postuliert hat, haben die Unterscheidungsmerkmale, wie sie aus der 
folgenden Tabelle zu ersehen sind (S. 72). - 


* Vgl. Russisch: «knjáz'^ Fürst, <knjaginja> Fürstin, <knjäZestvo> Fürstentum; 
<podruga> Freundin, <druz'ja> Freunde. 


è Die Methode der "internen Rekonstruktion" hat Antoine Melllet eingeführt. 
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g' 
anterior + + + + - - - - 
coronal * * * * * * = = 
high - + - + + + + + 
back = - E = - = - + 
affricate - - + + + - - - 


Die von ihm rekonstruierte historische Entwicklung zwischen der BdC Palatali- 


sation und der 1. Palatalisation hat er in folgende Regeln gefaßt (S.72): 
Bdc* 


V 
C -back / C |*high -syll V 
+back|-> | (+cor.) | -back *nasal ES 
BOCH i 
Cc +coronal 
+high -) +anterior 
-back (*affr.) 
KI* 
c -consonant 
+back => |-back| / -back 
KI* 
C *coronal 
*high -> +anterior / -consonant 
-back *affricate -back 


Historisch gesehen waren die ursprünglichen Umgebungen für BdC Palatalisation: 
Ci(N)_a@ oder Ci(N) [tiefer Vokal]. 


Diese Regel kam bei den Substantivstámmen am stärksten zur Geltung. Dies erklärt 


warum €'raika?» im Gegensatz zu den folgenden Beispielen nicht zu "reca, sondern 
zu <reka> wird (S.13, 23). 


<*awika> <ovea> Schaf 
<*mesinka> <meseca> Monat 
<'zaj-in-k-aS> <zajac> Hase 


Die Beschrankung der Regel kann auf verschiedene Art und Weise formuliert 
werden. Am einfachsten ist jedoch die Formulierung, daß keine Lautumwandlung vor 
hohen Vokalen [y] und [i] stattfindet.** Lunt war der Meinung, daß die BdC Pala- 
tallsation eigentlich nur den Velar {°k} und vielleicht auch das {°g} betraf. Der 
velare Frikativ [°x] war historisch gesehen kein distinktiver Velar, sondern nur 
eine positionelle Variante von ["s} und gehörte deshalb nicht zum Anwendungsbe- 


reich der BdC Palatalisation. Ausnahmsweise kónnen in manchen Dialekten jedoch 


* Vgl. S.26: 4 Hypothesen für die Beschränkung der BdC Palatalisation. 
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Lautwechsel zwischen {°x} und rel gefunden werden. Eine der wenigen Ausnahmen 
davon im heutigen Russischen ist das Beispiel (S.35-36): 


[*smis-aj] -> <smex> Lachen 


Die Umgebung für die 2. Palatalisation schloß nur eine begrenzte Gruppe von 
vorderen Vokale ein, nämlich die Vokale fe] oder [i] von den Inffixen für die Impe- 
rativsuffigierung oder sonstige Deklinationen. Hingegen war die Umgebung für die 
l. Palatalisation weniger spezifisch. Sie lautete: 


(k.g.x} -> IC. 2, S} / DI oder vordere Vokale. 


Dies führt zu einem Konflikt zwischen der Formulierung des historischen Laut- 
gesetzes und der Formulierung des Gesetzes in der generativen Phonologie. Da in 
der generativen Phonologie die spezielle Umgebung vor der generellen Umgebung 
formuliert werden muß, muß bel der Regelanwendung die 2. Palatalisation vor der 1. 
Palatalisation berücksichtigt werden. In historischer Sicht ist die 2. Palatalisation 
aber ein relativ neues Geschehen (S.22,69). 


Lunt wies auch auf die wechselseitigen Beziehungen zwischen den Palatalisa- 
tionen und den Vokaländerungen hin, d.h. die Monophthongierung und Diphthongie- 
rung kónnen die Palatalisation auslósen oder hemmen, und umgekehrt kann die Pa- 
latalisation auch eine Vokalverschiebung verursachen. Die Monophthongierung von 
{"-ai) (bzw. {*-aiS}) zu langem Trei oder langem {*i} im Indo-Europäischen hat 
nicht nur die Umgebung für die BdC Palatalisation zerstórt, sondern sie hat auch 
die 2. Palatalisation ausgelöst (S.22, 28). Historisch haben die Vokale nach Til ei- 
niges geändert. Das {*y} (hoher, hinterer Vokal) wurde, unabhängig von der Länge, 
zu ['il. Das kurze {*al wurde zu ('el, während das lange Trail unverändert blieb. 
Umgekehrt wurde das Irel zu f'a} nach den Palatalen, die durch die 1. Pala- 


talisation enstanden sind, zB ag 


['leg-e-tei] <leZ-a-tid <lNegen> 
{*kes-aS] <Cas> <Zeit> 
{*geba] <Zaba> <Kröte> 


Außerdem haben noch eine ganze Reihe der Vokaländerungen im Zusammenhang 
mit den Palatalisationen stattgefunden, z.B. der Verlust des "Jers", die Hebung von 
f'a} zu {*y} vor Wortfinal {*-S}*4, die Spaltung von (*eul zu {*jaul oder [(*au].*t£ 


19 Lunt (1981, S. 22-23, 25, 28, 48, 53-56, 71) bezeichnete das "Fronting" von 
(*y] und ["al und das "Backing" von [*e] "the adjustment of vowels after palatals”. 


4 Lunt (1981, S.22, 23, 28, 44, 45). 
42 Lunt (1981, S.27, 50 n.17). 
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Nach Jakobson führt die Tendenz der Lautumverteilung zu "synharmonischen Sil- 
ben", d.h. nach den Velaren dürfen nur die hinteren Vokale und nach den Pala- 
talen dürfen nur die vorderen Vokale vorkommen.*!? Auf jeden Fall hat die Um- 
vertellung der Vokale schließlich dazu geführt, daß die palatalisierten Endprodukte 
als Phonemkontrast zu ihren ursprünglichen velaren Lauten betrachtet werden müs- 
sen. Zur Phonologisierung ist auch erwähnenswert, daß bei der Rekonstruktion des 


Prá-Slawischen Lunt {v} als die zugrundeliegende Form des Glides /w/ betrachtet 
hat. *! 


So behauptet Lunt, dap die historische Anordnung der Regelanwendung der 
Reihe nach zuerst die BdC Palatalisation und dann die 1. und die 2. Palatalisation 
sei. Im Gegensatz zu der 1. sowie der 2. Palatalisation, die nur intrasilbisch und 
regressiv wirken, ist die BdC Palatalisation ein progressiver Mechanismus und kann 
über die Silbengrenze hinweg wirken. Die Palatallsationen haben zur neuen Phono- 
logisierung des Slawischen beigetragen und schließlich zur Umstrukturierung des 
Slawischen geführt. Dies gab Anlaß die slawischen Sprachen als eine Sprachfamilie 
Innerhalb der indo-europáischen Sprachen zu betrachten. 


X. PEGERT (1979, 1986) 


Die formalen Beschreibungen von Fegert (1979, 1986) der russischen Morphono- 
logie auf Basis der generativen Phonologie sind bisher die grundsátzlichsten und 
die umfangreichsten. Insgesamt sind die Beschreibungen sehr morphonem-zentrisch, 
d.h. die Beschreibungen sind weder "bottom up" noch “top-down”. Ausgehend von 
der Morphonologie kónnen mit entsprechenden Regeln einerseits sowoh] die phone- 
tischen als auch die orthographischen Realisierungen abgeleitet werden und ande- 
rerseits auch die Ableitungen in der Morphologie und mit entsprechender Vertiefung 
auch die weiteren Interpretationen in der Semantik und in der Pragmatik. Die 
Problematik der Palatalisation wird zunächst mit Merkmalsspezifikation in dem 
morphonemischen System behandelt und dann in den größeren Rahmen der Thematik 
des Konsonantenwechsels eingeschlossen. Da die Strukturierung der Formullerung 
morphonem-zentrisch ist, kommt es unter Umständen zu Beschreibungen zugunsten 
der Morphologie auf Kosten der Phonologie. Deshalb kommen die Beschreibungen der 
Palatalisation an der Seite der Phonologie etwas kurz. 


13 Lunt (1981, S.28). 
| 44 Lunt (1981, S.58, n.4). 
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Morphoneme des Russischen (vgl. Tabelle: die Merkmalsspezifikatlonen der Mor- 
phoneme des Russischen nach Fegert (1979, S.11 ff.), auf der nächsten Seite) 
21(/25) Obstruenten (T): ip, p', b, b’, f, f. s, Si, 2, z', t, t', d, d', (ts, Di, di, di) 

k, g. X. 6, C, S, ZI 
4 Liquide (L): II, 1', r, r'] 

4 Nasalkonsonanten (N): (m, m', n, n'] 
3 Glides (G): (v, v', jl 
5 Vokale (V): (1, e, a, o, ul 


1. Merkmalsspezifikationen und Realisierung der Palatalitát 


In dem morphonemischen System werden fünf Vokale {i}, lel, (ol, la}, {u}, postu- 
Hert. Die Palatalitát wird in dem morphonemischen System mit dem Merkmal [+high] 
den Konsonanten - einschließlich dem Glide {v'} - zugeschrieben. Im großen und 
ganzen hángt die phonetische Realisierung der Vokale von der Palatalitát der 
Konsonanten und der Betonung ab. Bei den Velaren ist die Palatalitát in dem 
morphonemischen System unmarkiert. Deren phonetische Realisierung der Palatalitát 
ist laut Regeln 811-818 von der Vokalumgebung abhángig. D.h. nur bei den velaren 
Obstruenten wird die Palatalitát als eine regressive Assimilation der Vokale be- 
trachtet. In Verbindung mit dem Prinzip der Redundanz reicht es vollkommen aus, 
die Palatalitát mit einem einzigen Merkmal [thigh] in dem Morphonemsystem aus- 
zuzeichnen. Dabei entstehen bezüglich der Palatalitát einige Probleme, wie man aus 
diesem morphologischen System mit entsprechenden Regeln und Modifikationen der 
Merkmale zur phonetische Realisierung gelangt, wenn man das morphonologische 


System bei der Formulierung der phonologischen Regeln nicht aufgeben móchte. 


Phonetisch ist es unbestritten, daß sowohl [i] als auch [yl] das Merkmal [+high] 
haben, und daß [i] durch das Merkmal [-back] von dem [y] distinktiv unterschieden 
wird. Wenn laut Regel 874-1 und 874-9 die phonetische Realisierung von der Pa- 
latalitát des vorangehenden Konsonanten abhängig ist, können die Regeln in diesem 
Fall mit Merkmalmatrizen nicht natürlich formuliert werden. Dementsprechend gibt 
es auch Probleme, wie die Vokale mit dem Merkmal [-high] nach einem Konsonanten 
mit dem Merkmal [*high], oder die Vokale mit dem Merkmal [+high] nach einem 
Konsonanten mit dem Merkmal [-high] durch Modifikation der Merkmale phonetisch 
zu realisieren sind. 


Die velaren Obstruenten werden gemäß den Regeln 811-818 nur vor den Voka- 
len {i} und fe} phonetisch als palatalisiert realisiert. Der Vokal fe] hat aber in dem 
morphonemischen System das Merkmal [-high]. Laut Definition hat [e] das Merkmal 
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Obersicht über die Merkmalsspezifikationen der Morphoneme des Russischen 


Teil 1: Obstruenten 


Morphonem x g k $ 1 E f f'p p'b b's s'z z'c t t'd di 


sonorant = = = = = = - - - = = oe = - = - e E? - = 
- vocalic 
consonantal 


anterior o = > > > e 4 4 49 + ++ 4 4 4 + 
coronal "cxx PX 
interrupted - 


' 

+ 

[| 

D 

+ 

L| 

[| 

^ 

+ 

+ 

+ 

' 

' 

L] 

' 

+ 
+ + + + 
+ + + + 
+ + + + 


+ + + + 


instantaneous - 
lateral 
voiced e + . + e wc + + e > + + e e + + 


high e + «© è e è e + > + e ¢ e ^ 
Tow 
back 


Teil 2: Sonoranten 


Morphonemklasse  Glides Nasalkonsonan- Vokale Liquide 
Morphonem j wv vi m m'n ar Ten eo aiu rr'l i 


sonorant + + + + + + + + + + + + + + + + 
vocalic e > > a Aë 
consonantal - o > + + + + a "Leer at. he +++ + 


anterior - + + 

coronal e e + + 

interrupted 

instantaneous 

lateral e - + + 
voiced 


high - + - +. + - e = + + e + o + 
low > Je + , 
back - + - + 


Quelle: Fegert (1979:11 ff.) 
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[-high] und [-low].*# Wie die Velare vor einem Vokal mit dem Merkmal [-high] 
phonetisch als palatalisierte Laute (natürlich mit dem Merkmal [+high]!) realisiert 
werden können, bleibt unerklärt. 


Der Glide DI hat das Merkmal [-anterior] und ist sogar dadurch von {vi 
distinktiv unterschieden. Wenn diese Merkmalsspezifikation kein Tippfehler ist, 
bedarf das einer Erklärung. Laut Definition der Merkmale kann der Glide DI 
höchstens durch das Merkmal {+coronal}] von {v} distinktiv unterschieden werden, 
wenn man {v} unbedingt als einen Glide betrachten will. Die Betrachtung von fv} 
als einen Gllde ist zwar nicht ganz unbegründet, es entstehen dadurch aber einige 
Probleme. Die Argumente, die für diese Betrachtung sprechen, sind: 


1. Die Herkunft von {v} in manchen Wörtern kann mit der vergieichenden Sprach- 
wissenschaft etymologisch auf einen Glide zurückgeführt werden, z.B. <avtor>, 


<avtomat>. 2 
2. Phonologisch benimmt sich {v} oft anders als sein phonetisch stimmloses 
Pendant (fj. 


3. Die DI / [v] Aiternation kann dadurch leichter formuliert werden, z.B. (r'isoGá- 
Cl -> <risovat’> und {r'isoGa-u} -> <risdju>. 

Dagegen sprechen: 

1. Die phonetische Realisierung von {vi ist eindeutig ein labiodentaler frikativer 
Konsonant. 

2. Der eigentliche Glide [w], der in den foigenden Beispielen durch Diphthongie- 
rung bzw. Velarisation entstanden ist, ist noch nicht behandelt worden. 

[kvot] «kot? «Katze» [g”orot] <gorod> <Stadt> 

3. Bei solchen Wörtern wie <vlast'>, <vremja>, <vnimanie>, <vkusno> ... usw. kann 
das {v}, das unmittelbar vor einem Konsonanten steht, kein Glide sein. Es sei 
denn, daß man einen flüchtigen Vokal dazwischen postuliert, was aber nicht als 
berechtigt angesehen werden kann. 

4. Wenn {v} als Giide spezifiziert ist, ist das palatalisierte Gegenstück [v'] auto- 
matisch auch ein Glide. Auf der artikulatorischen Ebene ist es unzumutbar, zu 
behaupten, daß ein Glide auch palatallsiert werden kann. 

5$. Wenn man von vornherein {v} schon als einen Gilde betrachtet, benötigt man 
unbedingt eine Regel, die einen Glide zu einem Frikatlv umwandelt. Ob so eine 
Regel im Russischen unbedingt notwendig ist, ist fraglich. 

6. Die Betrachtung von [vi und {v'} als Glides macht es schwierig, die Regel für 
die Palatalitátsangleichung formal knapp und eindeutig zu formulieren. Dieser 
Punkt wird In dem folgenden Abschnitt über die Regel für die Palatalitátsan- 
gleichung ausführlicher erláutert. 


Die Postullerung von palatallsiertem {v'} und nicht-palatalisiertem (v] im mor- 
phonemischen System des gegenwärtigen Russischen erfaßt nur zum Teil die histo- 


15 Chomsky & Halle 1968, S. 300, "the neutral position (of the tongue)”. 
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rische Entwicklung und das synchronische phonologische Verhalten von beiden 
Morphonemen. Das zwiespältige phonologische Verhalten von {vl und {v'} Ist 
wahrscheinlich darauf zurückzuführen, _ daß sie eine "panchronische" Erscheinung in 
sich verkórpern, d.h. eine Erscheinung. die sowohl ein synchronisches als auch ein 
diachronisches Element enthält. Ein Kompromiß könnte darin bestehen die Ent- 


scheidung, ob [v] ein Giide oder ein Obstruent ist, der phonetischen Umgehung zu 
überlassen. 


Die Spezifikation von Igel mit dem Merkmal [-interrupted] statt (*interrupted] 
hat zwar gewisse morphologische Gründe, ist in der gesamten Abwägung aber nicht 
unbedingt vorteilhaft. Das Ig} wird zwar manchmal als ein Frikativ, jn den meisten 
Fällen aber als Stop realisiert. Wenn aber in dem morphonemischen System das {gl 


schon als [-interrupted] spezifiziert ist, ist die Regel 819 für das {gl nicht korrekt 
formuliert. 


Regel 819: [*interrupted] -> [-interrupted] / [*interrupted] 


Diese Regel sollte man aber lieber nicht umgekehrt formulieren, da sonst die 
Regel als eine optionale Regel im Standardrussischen häufiger angewandt wird als 
in den Dialekten, d.h. die Regel wäre für die Beschreibung der Dialekte besser ge- 
eignet als für das Standardrussisch. Außerdem wird der Anwendungsbereich der 
` Rege! kleiner, weil der Konsonantenwechsel von Stop zum Frikativ im allgemeinen 
von der Regel ausgeschlossen Ist. i 


2. Konsonantenwechsel und vordere Morphemgrenze 


Fegert teilte zum Teil die Meinungen von IsaCenko (1969, S. 50 Fußnote 7) und 
Horálek (1979, S. 115 ff.) und betrachtete den Konsonantenwechsel als Folge der 
unterschiedlichen vorderen Morphemgrenzen {,}, [°l, {,°}, (81.*'€ Im folgenden werden 
die Wirkungen dieser Morphemgrenze zunächst von einem anderen Darstel- 
lungsaspekt mit entsprechenden Beispielen erlAutert und dann diskutiert. 


1$ Fegert 1986, S. 24-6. 
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Konsonanten- Die auslósenden Morphemgrenzen 


wechsel 
p p' 
p por 
p' por 
b b' 
b bOr 
b' bcr 
f t 
f f» 
t fi)! 
v v' 
v v()r 
v' vC) 
m m' 
m m'r 
m' m()* 


{°} m t3 18 


«pop» Pope 
<popik> Pope 
<popen> pope- 
<sypat’> streuen 
--- ---  --- <syplju> streue 
<ukrepit’> befestigen 


--- --- ---  &ukrepljst'? befestigen 
«proba? Probe 


«probe» 
<proben> 
<kolebät'> schwingen 


<koléblju> schwinge 
<ugiubit’> vertiefen 
--- =-~- ---  <uglubljät'> vertiefen 
<Skaf> Schrank 


<Skafe> 
<Skafen> 


nn m m wm —À 7 
<peregrafit'> nachzeichnen 
=-7 --- ~~- <peregrafijat’> nachzeichnen 
<gnev> Zorn 
<gneve> Zorn 
<gneven> zornig 


- mn zm -—— -— vm ? 
<isprävit'> verbessern 

--- ---  --- <ispravljat’> verbessern 
<sxéma> Schema 

<sxéme> Schema 
<sxémen> schematisch 

<gremät'> schlummern 

--- --- --- <gremlju> schlummere 
<izumit’> erstaunen 

=-=- =-~ ~--~ <izumlját'> erstaunen 
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t Cc 

t SC 
t' C 

t' SC 

d d' 

d Z 

d Z(d) 
d' Z 

d' Z(d) 
d' Z(d') 
n n' 

l r 

r r' 

k C 


<smüta> Wirrnis 


<smüte> Wirrnis 


€smüten» verworren 
<bormotat’> murmeln 


-—- =-= ---  (bormoCü? murmele 
<kleveta> Verleumdung 


-T-- =-=- =~- <kleveSCi> Verleumdung 
<zametit'> bemerken 


-=-~ -~-~ ---  (2ameCát'» bemerken 
<sokratit’> verkürzen 


--- =~- --—- <sokraSCat’> verkürzen 
«vid» Blick 


«vide» Blick 
«viden? sichtbar 
«glodát'? nagen 
--- =~- =~~  (gloZü?5 nage 
<stradat’> leiden 
--- --- =~- <straZdi> leide 
<osvobodit’> befreien 


--- ---  --- <osvoboZti> befreie 
€snabdit'? versorgen 


---  --- ---  (snabZát'? versorgen 
<osvobodit'> befreien (Entpalatalisierung von d'!) 
---  ---  ---  €osvoboZdat'» befreien (imp.) 


<osvobodit’> befreien 


--- -=-~ -—- <osvoboZdénnyj> part.prät.pass. 
<tuman> Nebel 


wem, wm, wm 7 
<tumane> Nebel 


<tumanen> neb(e)lig 
<glagol> Verb 


<glagöle> Verb 
<glagölen> verbal 


<glagölju> verbalislere 
<orat’> brüllen, pflügen 


<ori> brüll! (imp.) 
<oréS'> pflüge 


<orjü> brülle 
<reka> Fluß 


<réCka> Fluß 


<réCnyj> fluß- 
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<plakat’> weinen 
<plaCu> weine 
g Z <Kniga> Buch 
<KniZka> Büchlein 


<KniZnyj> buch- 
<bryzgat’> spritzen 
<bryzZu> spritze 


x S <smex> Lachen 
<smeSka> Lachen 
moe ? 
<smeSndj> 
s Si <les> Wald 


<lése> Wald 
<Jesnik> Fórster 


s S 

<=) aaa Be 
s' S <ukrasit’> verschönern, färben 

=-- --- ---  €ukraSát' 5» verschönern, färben 
z z' <prikaz> Befehl 

<prikaze> Befehl 
<prikazen> Befehls- 

Zz Z <prikazat’> befehlen 

--- --- --- <prikaZa> befehle 
2’ Z <razgruzit’> entladen 

--- ~~~ =~-  <razgruzät') entladen 
c Cc <ülica) Straße 


«üliCka» Straße 


<aliCcnyi> Straßen- 
<licö> Gesicht 
<obezliCit'> entpersónlichen 


Die Behandlung der Palatalisation im größeren Rahmen des Konsonantenwechsels 
zeigt, daß die Palatalisation eigentlich nichts anderes ist als eine besondere Art 
der Lautumwandlung. In Verbindung mit Vokalalternationen hat diese Betrachtung 
ihren großen Vorteil in der Beschreibung der morphologischen Ableitungen. Die Be- 
handlung des Konsonantenwechsels durch die vordere Morphemgrenze verbaut zwar 
keine andere Möglichkeit der Beschreibung, trotzdem gibt es einige Argumente, die 
die Berechtigung der Betrachtung des Konsonantenwechsels als Folge der unter- 


schiedlichen vorderen Morphemgrenzen in Frage stellen. 
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1. Die postullerten vorderen Morphemgrenzen kónnen von der Sprachintuitlon der 
- einheimischen Sprecher ("native speakers’ intuition") nicht bestätigt werden. 

' 2. Wortgrenzen - auch eine Art Morphemgrenze - verschwinden unter Umständen 
mit erhóhtem Sprechtempo. Aber die zur Behandlung des Konsonantenwechsels 
postulierten Morphemgrenzen zeigen ein solches Verhalten nicht. Mit erhöhter 
Silbenkomplexitát, die oft mit erhóhtem intrasilbischen Sprechtempo verbunden 
ist, um den Sprechrhythmus aufrecht zu erhalten, muß sogar eine stärkere 
Morphemgrenze bezüglich der Wirkung des  Konsonantenwechsels  postuliert 
werden, 2.B.: 

<doC'i syn? [d¥oC i syn] / «syn I doC'> [syn i d¥oC] oder fsynydYoC] 
«ivan ivanoviC? [ivan ivanoviC] oder [ivanyvanovic] 

3. Folgenden Beispiele sind Konsonantenwechsel, die nicht nur unmittelbar vor der 
Morphemgrenze geschehen und kónnen deshalb nicht mit der vorderen Mor- 
phemgrenze als Auslöser des Konsonantenwechsels erklärt werden. Im Anschluß 
daran hat diese Betrachtung keine allgemeine Gültigkeit innerhalb derselben 
Sprache und auch keine Übertragbarkeit auf eine andere Sprache für den prä- 
vokalischen Konsonantenwechsel innerha!b eines Morphems. 


<s> => <S> <slat’> <Slju> <SiésS'> schicken 
4. Die indizierten Postulationen von Morphonemen It, ti’, di, dul sind nur zur 


Beschreibung des Konsonantenwechsels notwendig. Die erweiterten Postulationen 
sind in dem Morphonemsystem nicht definiert. 


5. Bezüglich des einzelnen Morphonemes hat ein und dasselbe Phänomen unter- 
schiedliche Beschreibungen. Der Gewinn in der systematischen Klassifikation des 
gesamten Systems muß mit Zersplitterung des einzelnen bezahlt werden. 


3. Palatalitätsangleichung 


Fegert. formuliert die Regel 891 für die Palatalitatsangieichung. Zur Abgrenzung 
des Anwendungsbereichs und der Anwendungsumgebung kann die Regel 891 auch 
wie Regel 89la anders formuliert werden. Da das Merkmal [+palatal] kein Merkmal 
in dem morphonemischen System ist, muß die Regel 89la zur Regel 891b um- 
formuliert werden, wenn man bei der Formulierung der phonologischen Regel kon- 
sequent bei dem vordefinierten Morphonemsystem bleiben móchte. Die Verwendung 
des Merkmals [thigh] zur Bezeichnung der Palatalitát in der Regel führt zu einem 
anderen Problem. In dem Morphonemsystem gilt das Merkmal [thigh] nicht nur für 
die Konsonanten, sondern auch für die Vokale und sogar für die Glides. Die Formu- 
lierung in Regel 891b hat die Vokale nicht aus dem Anwendungsbereich abgegrenzt. 
Wenn man die Morphoneme, {v} und {v'} als Glide betrachtet, ist es schwieriger die 
Regel in einer einfachen Form zu formulieren. Wenn man stattdessen die Morpho- 
neme {v} und {v'} als Konsonanten betrachtet, können die Vokale durch die einfa- 
che Formulierung in Regel 891c von dem Anwendungsbereich der Regel abgegrenzt 


werden. Hier hat man ein Argument mehr, die Morphoneme [v] und {v'} nicht als 
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Glides, sondern als Konsonanten zu betrachten. Die Regel besagt indirekt, daß die 
Palatalitátsánderung durch regressive Assimilation der Vokale nicht als Palatali- 
tätsangleichung angesehen wird. Eine Frage bleibt: sind es zwei Phänomene oder 
sind es nur zwei Seiten ein und desselben Phänomen? 


Regel 891: 


[a palatal} -> [ß palatal} / [B palatal} 
nicht: NC) nicht: -labial, -velar 


Regel 891a: 


a palatal -> | 8 palatal | / B palatal 
-lateral *coronal 
Regel 891b: 
a high -> | B high | / B high 
-lateral +coronal 
Regel 891c: 
a high 
-lateral -> | B high | / ß high 
*consonantal +coronal 


—— — ee eee — - — -ane ne 


Warum ist die Umgebung der Palatalitatsangleichung nur auf das Merkmal 
[*coronal] beschránkt? Diese Umgebung spricht dagegen, daB die Palatalisation eine 
regressive Assimilation von Vokalen mit den Merkmalen [+high] und [-back] sei. 
Sonst soll die Umgebung auch das mit dem Merkmal [-back] ziemlich kompatible 
Merkmal [*anterior] erlauben, wenn Palatalisation und Palatalitätsangleichung keine 
sich widersprechenden Phánomene sind. 


C. Zusammenfassung 


Palatalisation ist ein sehr ausgeprágtes Merkmal des Russischen bzw. der sia- 
wischen Sprachen. Eine russische Phonologie ohne Behandlung der Problematik der 
Palatalisation ist unvollstándig. Die Problematik der Palatalisation wird bis jetzt In 
der russischen Phonologie sehr unterschiedlich und zum Teil sehr widersprüchlich 
behandelt. Die Bezeichnung der Palatalisation sowohl in der kyrillischen Orthogra- 
phie als auch in der lateinischen Transliteration ist uneinheitlich. Die phonetische 
und die historische Definition der Palatalisation widersprechen sich, weil der durch 
historische Palatalisation entstandene Laut in der phonetischen Beschreibung nicht 
unbedingt ein palatalisierter Laut ist. 
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Baudouin de Courtenay entdeckte eine progressive Palatalisation. Er weist auch 
auf die Beziehung zwischen Palatalisation und Vokalalternation hin, und erklarte 
sie mit "Entpalatalisation". MuB die [e] / [o] Vokalalternation durch Entpalatali- 
sierung erklárt werden, wie es Baudouin de Courtenay getan hat? Oder ist das eine 
regressive Vokalverschiebung (nach vorne) durch palatalislerte Konsonanten? Die 
Entscheidung, ob man hier ein {o} oder ein [e] postuliert, hängt nur davon ab, ob 
eine andere verwandte Form davon abgeleitet werden kann. Die formale Lósung 
kann wenig über den Mechanismus der Lautumwandlung aussagen. Die historischen 
Sprachwissenschaftler streiten sich über die Anordnung der Reihenfolge der ersten, 
zweiten und der BdC Palatalisation. Die generative Phonologie behandelt die Pala- 
talisation als eine regressive Assimilation von vorderen Vokalen. Obwohl diese 
Lösung viel. Zustimmung findet, sind viele weitere Probleme dadurch entstanden, 
z.B. 


l. Die (progressive) BdC Palatalisation wird nicht berücksichtigt. 


2. Die Reihenfolge der Regelanwendung in der generativen Phonologie entspricht 
nicht der am meisten akzeptierten historischen Anordnung. 


3. Die dentale Paiatalisation kann damit nicht zufriedenstellend erklárt werden. 
4. Die Opazitát der Palatalisationsregel. 


Die Opazitat der Palatalisation im Russischen wird oft tn der phonologischen 
Behandlung übersehen. Die Palatalisationsregel: C --> C' / |  [*high, -!ow] ist 
im Russischen opak, denn die palatalisierten Konsonanten des Russischen kommen 
oberflächlich auch vor den hinteren Vokalen wie [u] und [o] vor, z.B. <SCurit’sia>, 
<pés>. Eine Regel wie: A --> B / C |. D ist opak, wenn in der oberflächlichen 


Reprásentation folgende Formen auftauchen: 


1. A in der Umgebung C. D. 
2. B in anderer Umgebung als C _ D. 


Neeld (1973) erwáhnte die Opazitát der Regel für die Palatalisation und ver- 
mindert die Opazitát durch eine Addition der Regel. Die Kombination AD und/oder 
BE macht die Regel opak. Aber die Regel ist nicht mehr opak, wenn 


1. im Fall 1. folgende Regel hinzugefügt wird: D -~> E / A 
2. im Fall 2. folgende Regel hinzugefügt wird: E --» D/B 


In diesem Sinne wdre die Opazitát der Palatalisationsregeln im Russischen bes- 
ser aufgehoben, wenn man die Vokalvarianten nach palatalisierten Konsonanten im 
Russischen nicht als Monophthong, sondern als Diphthong betrachtet. Andererseits 
hat man bei dieser Vorgehensweise wiederum in der phonologischen Behandlung der 
Palatalisation im Russischen andere Schwierigkeiten. Der Vokal in <C’V> Kombina- 
tion hat große akustische und artikulatorische Ähnlichkeit mit der Lautkombination 
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[jV]. Trotzdem gibt es Gründe in der russischen Phonologie, die Palatalitat nicht 
als Vokal mit [j]-Vorschlag zu behandeln. Erstens kommen die palatalisierten Kon- 
sonanten nicht nur právokalisch vor, sondern auch nach einem Vokal am Sil- 
benende. Es wáre Unsinn, wenn man nach einem Endkonsonanten den Glide [j] hin- 
zufügt. Zweitens muB man, da es im Russischen sowohl Palatalisation als auch [J]- 
Einschub gibt, beides in der Phonologie unbedingt unterscheiden. Wenn man Palata- 
lisation schon als [j]-Diphthongierung der postkonsonantischen Vokale auslegt, als 
was soll ein [j]-Einschub betrachtet werden? Als eine Lautkombination mit Doppel- 
glide CIV? 


Hier kommt das statische Beschreibungsschema in der traditionellen Phonologie 
nicht zu einer Lósung. Kann eine dynamische Beschreibung durch die neue Methode 
der experimentellen Phonetik in enger Zusammenarbeit mit der Sprechphysiologie 
vielleicht eine bessere Alternative anbieten? Akustische Untersuchungen zeigen 
Unterschiede ]n der Formantentransition zwischen palatalisierten und nicht-palata- 
lisierten Lauten. Die Unterschiede sind aber nicht durchgehend. Die palatographi- 
schen Untersuchungen zeigen einen breitflächigen Kontakt der palatalisierten Laute 
im Gegensatz zu den nicht-palatalisierten Lauten. Die Róntgenuntersuchung zeigt 
Unterschiede jn der pharyngealen Verengung. Solche experimentellen phonetischen 
Untersuchungen offenbaren den akustischen und sprechphysiologischen Aspekt der 
phonetischen Feinheiten der Palatalisation. Bis jetzt ist es jedoch noch niemandem 
gelungen, von den mosaikartigen, sich gegenseitig widersprechenden Teilen des ge- 
samten Bildes der Palatalisation eine einheitliche Theorie sowohl für die Phonetik 
als auch für die historisch-vergleichende Philologie aufzustellen. 
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KAPITEL 3. 


PHONOLOGIE DES CHINESISCHEN 


A. Phometische Gegebenheiten 


I. ALLGEMEINES ZU DER HOCHSPRACHE UND DEN DIALEKTEN 


Die chinesischen Dialekte können in folgende Hauptgruppen geteilt werden:*! 


1. "Offizielle" Sprache <gwanxwa> E M e 
1.1. Hochchinesisch: Mandarin BE Gaz 
1.2. Nordwest-gwanxwa ?8 dt E 3% : z.B. Cian-Dialekt A £ DS 
1.3. Südwest-gwanxwa $8 € X zB. Tshengdu-Dialekt RB HE 
1.4. Nieder(-Jangdsi)-Fluß-gwanxwa F iL B 3: z.B. Jangdshou-Dialekt 
2. Wu-Dialekt 518 : GC EK 
z.B. Sudshou- HRS und Ningbwo- SS (und Shanghai-)Dialekt 
. CJang-Dialekt #828: z.B. Tshangsha-Dialekt £ rb G + te Sg 
Gan-Dialekt DS : z.B. Nantshang-Dialekt m9 5-35 
Ye-Dialekt (Kantonesisch) % 35 : z.B. Gwangdshou-Dialekt HS 
. Hakka-Dialekt % X 35 : z.B. Meicjan-Dialekt  t& P5 
. Min-Dialekt MM 3 


7.1. Nord-Min-Dialekt RIESS : z.B. Fudshou-Dialekt # H 2 
7.2. Süd-Min-Dialekt AMA 3 


z.B. Cjamen-Dialekt WPS Taiwanesisch 23% 


anne 


! Vgi. Dong (1977, S. 10-11). Die Umschrift geht nach der "systematischen Um- 


schrift (SUS)", s. den Abschnitt über die lateinische Umschrift. 


3 Die Bezeichnung (gwanxwa> "offizielle Sprache" ist eigentlich ein historischer 
Begriff, der die im Laufe der chinesischen Geschichte herauskristallisierte Amts- 
sprache bezeichnet. Diese Bezeichnung wird in der traditionellen chinesischen Dia- 
lektologie auch als ein Oberbegriff zur Bezeichnung einer bestimmten Dialektgruppe 
verwendet. Das Wort “Mandarin” heißt auf Chinesich eigentlich “mantschuischer Be- 
amte*. Durch westliche Fehlübersetzung bedeutet es zunächst "Amtssprache" und 
später "Hochchinesisch". Ungeachtet der Tatsache, daß sowohl <gwanxwa> als auch 
das heutige Hochchinesisch auf dem Peking-Dialekt basieren, sollten alle drei in 


der genaueren Betrachtung der chinesischen Dialektologie nicht gleichgesetzt 
werden. 
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II. LAUTBESTAND DES HOCHCHINESISCHEN 


Phonetisch sind folgende Laute (in IPA-Umschrift) vorhanden: (s. Tabelle: 
Lautbestand des modernen Hochchinesischen, nächste Seite) og 
23 Konsonanten: [p], (p*l, [m], [f]. [v], [t], [t^], [n], DL (kl, [k^], [ng]. [xl [ts], 
Ire, Tel, (tcl. [tc^], Tel, [ts], [ts], [s], (zl. 


13 Vokale: [i], BI, [2]. [y], Ir], fel, [e], [ə], 1], [a], fal, [o], [u], [U].^* 
3 Glides: [j], [y+]. [w]. 


B. Palatalisation im Chinesischen 


I. SYNCHRONISCHE SICHT 


Die Gruppe der palatalen Zischlaut im modernen Hochchinesischen ist mit allen 
folgenden Lautgruppen komplementár verteilt: mit der velaren Lautgruppe, der 
dentoalveolaren Zischlautgruppe und der retroflexen Zischlautgruppe. Die Palatal- 
laute treten nur vor den vorderen hohen Vokalen /i/ und /y/ auf, während die 
oben erwáhnten anderen drei Lautgruppen in dieser Umgebung nie vorkommen. Aus 
dieser komplementären Verteilung hat Chao (1934) aus einer strukturalistischen 
Sicht auf drei gleichberechtigte Lósungen zur Phonemisation der Palatallaute hin- 
gewiesen, námlich die Palatallaute als Allophone ihrer Dentoalveolarzischlaut- oder 
Retroflexzlschlaut- oder Velarenkorrelationspaare aufzufassen. 


1. Palato-velare Alternation 


Spuren für die Alternation zwischen Velarlauten und Palatallauten sind im 
modernen Chinesischen noch zu beobachten, obwohl die Beispiele nicht sehr zahl- 
reich sind. 


a). Alternative Aussprache: Es gibt einige Wórter mit velarem Anlaut, die auch 
mit palatalem Anlaut ausgesprochen werden können.*? 


<ge/dcje> ft trennen 
Xgeng/dcing» WI Nachtwächter $1 anbauen !$9 lockerer Reis 
<geng/dcing> A Hals 


* Das Zeichen für den apikalen Vokal [2] und das für den Retroflexvokal [2] in IPA 


hat der schwedische Phonetiker M.J.A. Lundell für das Chinesische extra definiert. 


* Die durch Retroflexsuffigierung entstandenen kompensatorisch nasalierten Vokale 
sowie der KehlkopfverschluB [?] werden hier nicht berücksichtigt. 


5 Vgi. Cheng (1973, S. 39) 
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Lautbestand des modernen Hochchinesischen 


KONSONANTEN: 3 
SH: stimmhaft SL: stimmlos AS: aspiriert UA: unaspiriert 
V9VVVVVYVYYYYTTVYVVVTVYYVTVVTVUVVETVTVVVYVYVVVUVVVUVVUVVEVUVUVUVV VV VVVVVYVVUVUVUVTVVYVVVYVUVVYVVVYVTVTVVVTVTYTVVYYYTYYYYYYY- 
ARTIKULATIONSORT Bilabial  Labio- Dental Dento- Alveolar  Palato- Retroflex Velar eme 
dental alveolar , alveolar SE 
ARTIKULATIONSART sE 
V*vvwvwxvwxoux9wx—wevvveveevv TUTE EK KKK EK EK AE KE A EK A A A Ah A Ah Ah Ah Ahh Ahh Ahh Ahh Ahh Ahhh ZZ ZA ZA LA AZ 2 VVV EOS 
Verschluß SLUA P t k 215 
SLAS p tè kè ER 
Affrikativ  SLUA ts tç ts d 
a 
SLAS ts‘ tç te^ 5 
Frikativ SL f s c E x E 
à 
SH (v)*! 7 
Nasal SH m n n 
Liquid SH 1 


V9VVVVvVVVVVVNVMVVVVUSVVVVVVVVVVVVUVVVVUVVVVVVEUSVUSVUUUVVVUSVUUVOVESVVUVVNVUUVEUVEUVEUVUVUVVVVVEUSTVVUVVVVUVUVVUVVVVVUVVVUY 
VOKALE UND GLIDES: 


^1. Der Laut [v) kommt nur bei manchen Sprechern als eine Alternation für den Laut [w) vor. 


o 
e 
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<gan/tcjen> ES trocken, Himmel 


<get/dei> & geben, versorgen, verfügen _ 

«g/dc/tc/» <gwei> Mi Schildkröte, «dcynlje» Œ & aufreißen, 
<Tcjoutst> & 2 alter Name eines Landes im heutigen 
Cindcjang 

<ka/teja> E Karte 

<xe/cja> ME «kongxe ZW drohen, <cjazhen> SA 
erschrecken 

<xang/cing> fj <xangdcja> 17 X Experte, <cingzhen> 47 A 
Fußgänger 


b). Onomatopoetische Reduplikation, wobei vor hinterem Vokal ein Velar und 
vor vorderem Vokal [i] ein Palatal realisiert wird: 


<dciligulu>d Ss = Onomatopea für "quatschen" 
«cilixulu» w% E F Onomatopea fir “schlirfen"** 


c). Palatalisation der Velare in einer Peiping-Geheimsprache:*" Diese Geheim- 
sprache wandelt die Silbenstruktur [CV] in (Cei-gV] um, z.B. «ta» wird als <tei-ga> 
realisiert, aber «nl? kann sowohl als <nei-gi> als auch als <nei-dci> realisiert 
werden, d.h. die Lautkombination ein velarer Laut vor dem Vokal [i] kann als ein 
palataler Laut realisiert werden. 


2. Palato-retroflexe Alternation 


Daß im Chinesischen Palatallaute mit Retroflexlauten komplementär verteilt 
sind, ist zwar eine Tatsache, trotzdem gibt es Argumente gegen die Phonemisation 
der Palatallaute als Allophonreihe der Retroflexlaute: 


a). Es gibt vier Retroflexzischlaute, aber nur drei Palatalzischlaute. 


b). Die Beispiele für die Palatal-Retroflex-Alternation sind nicht sehr zahl- 
reich. 


X«dcy/tshe» # Wagen 

<cy(mi)> MX Viehzucht, <tshu 8 Vieh 

«dci» Xi merken, <dshi> EE niederschreiben, Annekdote 
<cjöu> € Geruch, riechen, «tshóu» M stinken 

<tejan> WW <tshen> Gi (unter)tauchen 

<cing(tsha)> 45 E introspektieren, <sheng> 44 Provinz 
<deyen(da)> 3% alte Name für Indien, <shen> % Körper 


€ Nach Chao (1968, S. 21), der wiederum auf Chou Fakao verweist. 


? Chao (1968, S. 21). Peking "Nordhauptstadt" heißt auf Chinesisch Peiping 
(Beiping). 
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Die folgende Alternation zwischen Palatal und Retroflex ist fraglich bezüglich 
der etymologischen Identität der beiden Wörter, weil beide Wörter zusammen ein 
Synomym des einzelnen Wortes mit einer semantischen Reduplikation bilden . 


<dcjau> $È mischen, rühren <zhau> E stören 
<dadcjau> IR = «dazhau» 17 € = «dcjauzhaw !& € stören 


3. Palato-dentale bzw. palato-dentoalveolare Alternation 


Westliche Linguisten wie Hartman (1944) und Hockett (1947,1950) vertreten die 
Beschreibung der Palatalisation der Dentoalveolare, weil die Aussprache beider 
Lautgruppen am áhnlichsten sind. Es gibt aber auch alternative Aussprachen zwi- 
schen palatalen und dentoalveolaren Lauten. 


<dsiméi/dejeméi> HE Geschwister  & 

<su> übernachten <cjou> Obernachtung ` 

<süle jicjou» WTB eine Nacht übernachten 
«sau» BR Scham <cjou» B Scheu 

«xàisàu» FAR — 4xaicjou» — 3E schüchtern sein 
«méicjou méisaud & FW AB schamlos 


4. Palatale Phoneme 


Die meisten chinesischen Philologen - wie Dong Tonghe i PB) % (1977) - waren 
der Meinung, dap die palatalen Zischlaute eigenstándige Phoneme sind. Dies war für 
manche selbstverstándlich, zum einem weil man heutzutage den akustischen Unter- 
schied eindeutig hórt, und zum anderen, weil Begriffe wie "komplementáre Vertei- 
lung" und "Phonemisation" im strukturalistischen Sinn keine Begriffe in der tradi- 
tionellen chinesischen Phonologie waren. Moderne Linguisten wie Cheng Chin-chuan 
Wb i$ = (1973) schlóssen sich dieser Meinung auch an, weil kein direkter synchro- 


nischer phonologischer Beweis für einen Palatalisationsmechanismus gefunden war. 


Einige der obengenannten  Alternationen der Palatallaute zeigen, daß die pho- 
netische Alternation oft auch mit einer Alternation in der Wortart gekoppelt ist, 
d.h. es kann eine Substantivierung oder Verbalisierung sein. Aber die Richtung ist 
unbestimmbar. Die vielseitigen phonetischen Beziehungen der Palatallaute im Hoch- 
chinesischen sind problemlos, wenn man die chinesischen Schriftzeichen, die kein 
phonetisches Schreibsystem sind, verwendet. Das komplizierte Verháltnis der Pala- 
tallaute zu anderen Lauten im Hochchinesischen, d.h. die Problematik der Palatall- 


sation und damit auch das Problem der Vokalvarianten im Chinesischen, kommt erst 
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bei den modernen Versuchen der Transliteration vom Chinesischen in lateinische 
Buchstaben voll zum Tragen. 


I. PALATALISATION UND LATEINISCHE UMSCHRIFTEN 


1. Besonderheiten der chinesischen Schrift 


Die chinesische Schrift ist zwar sehr Asthetisch, da sie nicht aus Buchstaben, 
sondern aus Strichzeichen besteht; um sie lesen zu können, bedarf es jedoch eines 
hohen Lernaufwandes. Ihr wurde und wird immer angelastet, für das Analphabe- 
tentum verantwortlich zu sein. Auslánder, die Chinesisch lernen, sind meistens von 
der Schrift sehr beeindruckt, sei es erschrocken oder fasziniert. Angesichts der 
zahlreichen Homophone im Chinesischen ist die ideographische Schrift allerdings 
unentbehrlich, um die Mehrdeutigkeit eines Lautes aufzulósen.** Eine gute lateini- 
sche Umschrift könnte trotzdem eine vernünftige Erleichterung sein, um den 
groBen psychologischen Abstand zu dem aufergewóhnlichen Schriftsystem zu über- 
winden. 


2. Bisherige Umschriften 


Bisher sind schon viele Umschriften sowohl von AuslAndern als auch von Chi- 
nesen entworfen worden. Die Bekanntesten sind Wade-Giles, YALE, PINYIN, und 
H. Phonetische Umschrift (II. PHUS). Sie haben gemeinsame und unterschiedliche 
Züge. Jede Umschrift hat ihren eigenen Anwenderkreis. Verwirrungen gibt es zwi- 
schen den verschiedenen Umschriften, besonders bezüglich der dentoaiveolaren, re- 
troflexen, palatalen Zischlaute und Vokale. Die Verwirrungen sind dadurch ent- 
standen, weil keine Umschrift mit dem chinesischen phonologischen System über- 
einstimmt. D.h. die unsystematischen Lósungen der bisherigen Umschriften zeigen, 
daB bei dem Entwurf der Umschriften das Problem der Palatalisation und Vokalva- 
rianten im Chinesischen nur unbefriedigend berücksichtigt worden ist. Im folgenden 
werden die bisherigen Umschriften miteinander verglichen (s. Tabelle: Lateinische 
Umschriften für modernes Hochchinesisch, náchste 3 Seiten). Schlieflich werden im 
darauf folgenden Abschnitt die linguistischen Argumente für die neue “systemati- 
sche Umschrift (SUS)" behandelt. 


9 Chao (1977) erzählte mit etwa 30 Homophonen von «shi? eine etwa hundert 


Wörter lange Geschichte von Herrn Shi, der Löwen aB I6 E; & IBS <Shishi shishi 
shi». 
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LATEINISCHE UMSCHRIFTEN FOR MODERNES HOCHCHINESISCH (I.) 


1. IPA (Internationales Phonetisches Alphabet) : 


2. SUS (Systematische Umschrift): Ne , 
Laut vorkommen muß, um ein Wort zu bilden. Bindestrich mit Klammer bedeutet, daß an der RS 
Stelle noch ein Laut vorkommen kann, um ein neues Wort zu bilden. Die Sonderzeichen in E. 
Klammern sind entsprechende Alternativen für eine weitere phonetische (bzw. phonologische)?:*- 
Differenzierung. Be E 

4. II. PHUS (II. phonetische Umschrift) Sz 

5. WG (WADE-GILES) 2 

6. YALE ae 

7. BEPEMEFE (I. phonetische Umschrift, I. PHUS) TE 

1.IPA.__2._SUS______. .3._PINYIN____4..II. PHUS 5. WADE-GILES 6, YALE __7._BEPBEMEFE____° 

p b- b b p b " E 

p p- P P p' P £ 

m m- m m m m R 3 

f f- f f f f ri ES 

eg Š 

t d- d d t d 5 S 

ta t- t t t' t 

n n- (-n) n n n n ZS 

l - l- 1 1 1 1 E 

D 

k g- g g k g « 

. kr k- k k kr k 5 
ng -ng (-nq) ng ng ng ng r 

x x- h h h h 
¥ 

ts dsh- zh Jj ch j 4 

ts’ tsh- ch ch ch‘ ch i 

S sh- sh sh sh sh P 

r4 zh- r r j r H 

P 

ts ds- z tz ts dz 5 

ts? ts- c ts ts' ts 

s s- s s s s 5 

tc dc- J J ch j $ 

Ge to tc- q ch ch' ch < 
© ç c- x sh hs sly) T 


OL 


LATEINISCHE UMSCHRIFTEN FOR 


NORTTON (diakritisches Zeichen über dem Hauptvokal) 


1. Ton 
2. Ton 
3. Ton 
4. Ton 
5. Ton 


d._IPA.___2._SUS ______3._PINYIN____ 


SEE COMM 940089 


in 


(-Ja(-) 
-o(o-) 


/ 


v 


\ 


an 

en 

yin 

wen 

yun 

ang 

ong 

eng 
ying, ing 


4S4 c. 


d, II... PHUS 


EN N b- ba DD (D MO D 
= 
^ 


E 


we" E "es 


4^4 


4^ dÉ 


MODERNES HOCHCHINESISCH (II.) 


... oe. WADE-GILES e, ALE . 7. BEPEMBFE — .— 


ISARA 


SIT 


^ 
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E EE 
UMSCHRIFTEN FOR MODERNES HOCHCHINESISCH (III.) 


d, IT.. PHUS ` 5, WADE-GILES e, YALB . 7. BEPEMBFE ` 


ia a a N 
` E : -z 
ie yeh ye -t 
i i yi em 

ua wa wa x Y 
uo wo wo xz 
iue yüeh ywe ut 
al ai ai 5» 

ei ei ei ^ 
au ao au £ 
ou ou ou x 
iuan yen yan - 9 
iuan yen yan -5 
in yin yin -59 
iang yang yang - È 
ing ying ying -l 
uan wan wan x 9 
uen wen, un wen,wun X^? 
uang wang,uang wang XX. 
ueng weng weng X 
iuan yüan ywan us. 
iuan yuan ywan us 
iung yung,iung yung uz 
iai yai yai —-5 
iau yao yau — ££ 
iou yu you -X 
uai wai wai Xx F 
uei wei,ui wei X ^ 
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LATEINISCHE 
1._IPA___2._SUS________.J. PINYIN__ 
ja (-)ja ya,ia 
jo jo = 
je (-)je (jê) ye 
ji -ji yi 
wa (-)wa wa,ua 
Wo (-)wo WO, UO 
ye (-)ye (yê) yue, ue 
ai (-Jai ai 
ei (-)ei (8i) ei 
au (-)au ao 
ou (-)ou ou 
jan (~) jan yan 
jen (-) jen (jé8n) yan 
jin -jin yin 
Jang (-)jang yang 
jing -jing ying 
wan (-)wan wan,uan 
wen (-) wen wen,un 
wang (-)wang wang,uang 
wong wong weng 
yan (-)yan yuan,uan 
yen (-)yen (yên)? yuan,uan 
yong (-)yong yong,iong 
jai jai yai 
jau (-)jau yao,iao 
jou (-) jou you,iou 
wai (-)wai wai,uai 
wei (-)wei (wéi) wei,ui 


TZ 
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a) Wade-Giles-Umschrift (WG, 19. Jhdt.) 


Nach massivem Eindringen westlicher Nationen in China im 19. Jahrhundert 
entwickelte der ehemalige britische Botschafter Thomas Francis Wade aus aktuellem 
Anlaß eine Umschrift, die später die Wade-Giles-Umschrift wurde. Sie wird vor al- 
lem von Gescháftsleuten, Zollbeamten und Historikern verwendet. 


b) BEPEMEFE-Umschrift (Erste phonetische Umschrift, 1918) 


Seit der Gründung der Republik China im Jahre 1911 war die Initiative auf of- 
fizieller Seite vorhanden, eine phonetische Umschrift zu entwerfen. Hauptziele wa- 
ren die Vorbereitung der Vereinheitlichung der nationalen Sprache und die Besei- 
tigung des Analphabetentums. Erst 1918 war es dem Ministerium für Erziehung ge- 
lungen, die <bepemefe> ? R MC Symbole als phonetische Umschrift zu veréf- 
fentlichen. Die phonetischen Symbole von <bepemefe> sind wie die japanischen 
"Hiragana" und "Katakana" durch Vereinfachung der chinesischen Schriften ent- 
standen. Sie sind für Chinesen und nicht für Auslander gedacht. Die BEPEMEFE- 
Umschrift steht unter dem starken Einfluß der traditionellen chinesischen Phonolo- 
gie. Daher sind die Segmentierung und die Analyse der Lauteinheiten im Vergleich 
zu der modernen westlichen Phonetik ungenau: z.B. [x]+!ul+Irng] = [xong] und 
[bI+fol = !bwol. Zur Segmentierung in der traditionellen chinesischen Phonologie 
siehe den Abschnitt über die Silbenstruktur des Chinesischen. 


c) Romanisation (1928) 


Die Romanisation ist der früheste chinesische offizielle Versuch, Chinesisch mit 


‚lateinischen Buchstaben zu transliterieren. Am 26. September 1928 veröffentlichte 


die <dacyéyan> KSE "Grandakademie" <Gwoy  lwomadsi (piniin fashi)> 
BES SH FAX "die Richtlinie für die Romanisation <lwomads> BS £ 
der nationalen Sprache". In RUS wurden die Worttóne im Finalteil des Wortes 
mitangezeigt. So sind z.B. <a>,<ar>,<aa>,<ah> und <au>, «aur», <ao>, <aw> jeweils 
der 1. 2. 3. und 4. Ton des Finals [a] bzw. [au]. Die Regel für die Umsetzung vom 
Wortton zum lateinischen Buchstaben ist so kompliziert, daB sie sich niemand mer- 
ken kann. Die Romanisation findet deshalb wenig Anklang. 
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1932: Durch Veränderung des alten "bepemefe" Systems «lau gwojin © RS ist 
das neue <bepemefe> System <cin gwojin> Si @ entstanden. Unter anderem wur- 
den Im alten <bepemefe> die dentoalveolaren Konsonanten auch für die entspre- 
chenden palatalen Konsonanten verwendet, was im neuen <bepemefe> nicht mehr 
der Fall ist. DaB die palatalen Konsonanten als Allophon der dentoalveolaren Ent- 
sprechungen betrachtet werden können, ist in der späteren Umschrift nicht mehr 


berücksichtigt worden, obwohl das Phánomen der dentoalveolaren Palatalisation da- 
mit zutreffend beschrieben werden kann. 


Okt. 1938: Umbenennung der rómischen Umschrift der nationalen Sprache <Gwoy 
lwomadsi? 22 28 H3 BZ in die Transliterationssymbole <jijin fixaud SS. 
Daher heißt <bepemefe> auch <gwoiin dsimu dijishi> EFBES—X “erste pho- 
netische Buchstaben für die nationale Sprache (Erste Phonetische Umschrift, 1. 
PHUS)" und <jijin fuxau» 18 & $$ heißt <gwojin dsimu dersht: ME FB BOX 


"zweite phonetische Buchstaben für die nationale Sprache (Zweite Phonetische Um- 
schrift, II. PHUS)*. 


d) Yale-Umschrift (ca. 1940) 


Während des Il. Weltkrieges vereinfachte die Yale University das <gwoy lwo- 
madsi» @ 2B Hi "5 X zur YALE-Umschrift für die amerikanischen Truppen, die an 
der Seite Chinas gegen Japan xämpften. 


e) PINYIN-Umschrift (1958) 


1958: Amtliche Empfehlung des <Han-yü pinyin fang-anD REHENR 
"Richtlinie der phonetischen Umschrift des Chinesischen” von der Volksrepublik 
China. Daher kommt die Bezeichnung "PINYIN-Umschrift". 


f) Zweite Phonetische Umschrift (1986) 


Nach fast 60 Jahren erfolgloser Versuche, zu einer einheitlichen Umschrift zu 
gelangen, wurde am 10. Mai 1984 wiederum eine neue Version der II. PHUS vom Er- 
ziehungsministerium der Republik China in Taiwan zur Probe vorgestellt; am 28. 
Januar 1986 wurde die neue II. PHUS als in Kraft getreten erklárt. Dies zeigt, daf 
das Problem der lateinischen Umschrift nach fast einem Jahrhundert des Probierens 


immer noch ein aktuelles Thema ist. Die Meinungsverschiedenheiten sind dadurch 
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entstanden, daB für keine Umschrift einleuchtende linguistische Argumente ange- 
führt werden kónnen. 


Die Lósungen für die labialen, alveolaren und velaren Laute sind in allen Um- 
schriften einheitlich. Ausnahme ist die Verwendung des Satzzeichens "Apostroph" 
für die Aspiration von Wade-Giles. Die Lósungen für die dentoalveolaren, palatalen 
und retroflexen Laute sind sehr verschieden: z.B. die Lësungen der oben genannten 
Umschriften für den palatalen Frikativ [c] sind jeweils 4x», <sh(i)>, «hs», <s(y)>, 
und für die unaspirierte dentoalveolare Affrikate [ts] sind jeweils 425, <tz>, <ts>, 
«dz». Die Anzahl der Laute im Chinesischen ist offensichtlich größer als die Anzahl 
der lateinischen (englischen) Buchstaben (226). Man ist gezwungen, durch neue 
Buchstabenkombinationen eine Umschrift für Laute zu schaffen oder man nutzt die 
komplementáre Distribution aus und reduziert die Anzahl der dargestellten Phoneme 
oder man macht beides. Die Lósungen von WG, YALE und II. PHUS nutzen die kom- 
plementáre Distribution zwischen palatalen und retroflexen Zischlauten aus und 
ordnen beiden die gleichen Buchstaben(kombinationen) zu. PINYIN bildet die re- 
troflexen Laute von dentoalveolaren Lauten durch Hinzufügung des Buchstabens 
<h>, wobei der Einzelbuchstabe <h> aber schon für den stimmlosen velaren Frikativ 
vergeben ist. Daß das <r> für den stimmhaften retroflexen Frikativ steht, ist wie- 
der eine Ausnahme von dieser Regel. Die Verwendung des <q> und 4x» für Palatal- 
laute in PINYIN kann nur schwer Zustimmung finden. Obwohl im alten BEPEMEFE 
die Palatallaute die phonetischen Symbole mit den dentoalveolaren Lauten teilen 
durften, hat keine Umschrift das Phánomen der dentoalveolaren Palatalisation be- 
riicksichtigt! 


Insgesamt sind die Lésungen sehr ad hoc und Zu wenig systematisch. Nur gele- 
gentlich kommen linguistische Faktoren wie muttersprachliche Interferenz und Al- 
lophone zur Geltung. Alle bisherigen Transliterationen machen den gleichen Fehler, 
in dem sie die Umschrift nicht auf den Gesetzmäßigkeiten der chinesischen Phono- 
logie basieren lassen, sondern auf die Anpassung an die englische Orthographie zu 
viel Gewicht legen. Keine Umschrift ist in der Lage, die palatalen, dentoalveolaren 
und retroflexen Laute jeweils als eine zusammenhängende Gruppe zu bezeichnen, 
und damit sind auch die regelrechten Unterscheidungen und Beziehungen zwischen 
diesen drel Gruppen entfallen. Dadurch wird das Lernen des Chinesischen den Aus- 
lándern, die ohnehin oft Schwierigkeiten mit den feinen Unterschieden der Aus- 


sprache haben, nicht erleichtert, sondern erschwert. 
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3. Forderungen an eine Umschrift 


Eine Umschrift muß folgende Bedingungen erfüllen: 


1. Übereinstimmung mit dem phonologischen System im Chinesischen. 
Übereinstimmung mit dem phonetischen System im Chinesischen. 

3. Widerspruchsfreiheit im System selbst und  Rekonstruktionsmóglichkeit, d.h. 
Zweideutigkeit oder Mehrdeutigkeit des Zeichens soll vermieden werden (was 
nicht nur für EDV sehr fórderlich ist). 

4. Allgemeine Gültigkeit: Die Umschrift soll nicht nur für die Amerikaner oder 
Englander nützlich sein, sondern für alle, die in ihrer Muttersprache die latei- 
nischen Buchstaben verwenden, z.B. andere Europäer wie Deutsche, Franzosen, 
Italiener, Spanier, Schweden, Norweger, Polen, Kroaten, Slowenen, Tschechen, 
Ungarn usw. 

5. Sie sollte móglichst innerhalb des Zeicheninventars der 26 Buchstaben der la- 
teinischen Schrift bleiben. Wenn aber ein Sonderzeichen verwendet wird, soll es 
im ASCII-Zeichensatz enthalten sein, so daß die Anwendung in der EDV kein 
Problem wird. 

6. Sie sollte móglichst viel spontane phonetische und orthographische positive 
Übertragung vom potentiellen Leser übernehmen und negative Übertragung ver- 
meiden. 

7. Sie sollte móglichst nur einen Buchstaben für einen Laut verwenden, um die 
Länge der entstehenden Zeichenfolge nicht übermäßig anwachsen zu lassen. 

8. Sie sollte móglichst wenige unnatürliche, aber viele natürliche Definitionen der 
Zeichen bzw. Zeichenkombinationen enthalten. 


9. Erweiterbarkeit: mit geringfügigen Zusátzen soll die Umschrift auch imstande 
sein, chinesische Dialekte zu transliterieren. 


Diese Kriterien sind geordnet (das höchste Kriterium an erster Stelle). tm Falle 


widersprüchlicher Lósungen ist der Erfüllung des hóheren Kriteriums der Vorrang zu 
geben. 


4. Neuentwicklung einer "systematischen Umschrift” 


Die beste phonetische Transkription ist die IPA-Umschrift. Sie hat aber fol- 
gende Nachteile, die „einer guten Umschrift nicht entsprechen. Ansonsten ist sie 
sehr systematisch. 


1. Sie ist eine phonetische Umschrift und keine phonologische Umschrift. 
2. Sie enthält zu viele Sonderzeichen. 


Die Kunst, eine lateinische Umschrift für das Chinesische darzustellen, besteht 
darin, möglichst innerhalb der 26 lateinischen Buchstaben die Systematik der chi- 
nesischen Phonologie zu bewahren. In folgenden werden die linguistischen Begrün- 
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dungen der systematischen  Umschrift für die "Initiale" (vgl. Anlaute)* und für 
die Finale des Chinesischen erläutert, 


Die am meisten verbreitete Sprache, die lateinische Buchstaben verwendet, ist 
zweifellos das Englische. Aber die orthographische Realisierung der phonologischen 
Regeln im Englischen ist so uneinheitlich (sog. "historische" Orthographie des 
Englischen), daß es unklug wäre, die orthographische Konvention des Englischen als 
Vorbild für die Schaffung einer modernen chinesischen Umschrift anzunehmen. An- 
sonsten stellen wir bei Betrachtung der Weltsprachen wie Englisch,  Franzósisch, 
Deutsch, Italienisch, Spanisch, Portugiesisch fest, daß 
1. es einige Buchstaben gibt, deren Lautwert In fast allen Umgebungen gleich ist, 

andere sind bezüglich ihres Lautwertes variationsreich. 

2. manche Buchstaben werden nur als Konsonanten verwendet, manche nur als 


Vokal. Es gibt aber Buchstaben, die als Konsonanten, Vokale oder Glides ver- 
wendet werden. 


Nach den oben genannten zwei Kriterien können wir zum Zwecke der chinesi- ` 


schen Transliteration die 26 lateinischen Buchstaben in 4 Gruppen teilen. 


1. Buchstaben mit relativ stabilem Konsonantenlautwert: <b, d, f, h^, k, J, m, n, p, 
r, S, € 

2. Buchstaben mit relativ stabilem Vokal autwert: €a,e,1,0,u5 

3. Buchstaben mit variierendem Konsonantenlautwert: €c,g,q.V,x,25 

4. Buchstaben mit einem zwischen den Konsonanten und den Vokalen schwan- 
kenden Lautwert: <j,w.y> 


Ausgangspunkt für eine systematische Umschrift soll sein, die Aussprache des ' 


Chinesischen mit dem Lautwert des einzelnen Buchstabens zu vergleichen und zu- . 


erst jene Buchstaben zu übernehmen, die einen relativ stabilen Lautwert haben und 
deren Lautwerte der chinesischen Aussprache entsprechen. 


Buchstaben, die nach diesem Kriterium für die Umschrift festgelegt werden 
können sind: <a>, <f>, <i>, <I>, <m>, <n>,’ Xo», <s>, <u>. 


* In der traditionellen chinesischen Phonologie wurde ein Wort (eine Silbe) in 


"Initial" und "Final" geteilt. Das Initial] ist der Anfangskonsonant einer Silbe. Wenn 


der erste Laut eines Wortes kein Konsonant ist, hat das Wort ein "Nullinitial" oder . 


kein Initial. Das "Final" ist der Rest eines Wortes auBer dem Initial, der haupt- 
sáchlich aus Vokal (Sonorant) besteht. Es ist Jedoch nicht zulässig, das Initial mit 
dem Konsonanten oder dem Anlaut bzw. das Final mit dem Vokal oder dem Auslaut 
gleichzusetzen. S. den Abschnitt über die Silbenstruktur des Chinesischen. 
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a) Umschrift für die VerschluBlaute 


Als zweiter Schritt sollen Buchstaben, die in der lateinischen Schreibkonvention 
einige gewisse "Ahnlichkeiten" mit der chinesischen Aussprache aufweisen, umdefl- 


niert werden. Nach diesem Prinzip kónnen folgende Buchstaben zu folgenden Lauten 
im Chinesischen umdefiniert werden. 


<b>: unaspiriertes [p] <p>: aspiriertes [p^] 
<d>: unaspiriertes [t] <t>: aspiriertes [t5] 
<g>: unaspiriertes [k] <k>: aspiriertes [kh] 


Aspiration ist zwar nicht mit Stimmhaftigkeit zu identifizieren, jedoch sind 
beide Merkmale in den meisten westlichen Sprachen eng miteinander verbunden. In 
den westlichen Sprachen kennt man keinen aspirierten stimmhaften Verschluflaut, 
und die stimmlosen Verschlußlaute sind oft aspiriert. In manchen deutschen Dia- 
lekten vertritt die Aspiration die Stimmlosigkeit, d.h. die stimmhaften Verschluß- 


laute werden in den Dialekten stimmlos und unsspiriert ausgesprochen. Daher sind 
die Umdefinitionen oben berechtigt. 


Als nüchstes sollen die Phoneme im Chinesischen, die damit noch nicht wieder- 
gegeben sind, berücksichtigt werden; wobei folgende Prinzipien zu beachten sind: 


1. Die Systematik der chinesischen Phonologie muf bewahrt werden. 
2. Die Zuweisung eines lateinischen Buchstabens zu einem chinesischen Phonem 


soll Rücksicht auf mógliche Lautwerte in einer lateinischen Schreibkonvention 
nehmen. 


3. Willkürliche Lautzuweisung soll vermieden werden. 


Lautzuweisung kann aufer Buchstabenlautwertumdeflnierung noch durch Buch- 


stabenkombination geschehen, wobei der Lautwert der schon definierten Ein- 
zelbuchstaben nicht geándert werden darf. 


5. Besonderheiten, die in der lateinischen Schreibkonvention nicht enthalten sind, 


können durch bisher nicht verwendete Buchstabenkombinationen definiert 
werden. 


b) Umschrift für den stimmlosen velaren Frikativ 
’ 


Ober die Lautzuweisungen für die Buchstaben <s>, <sh> und <h> sind sich alle 
Umschriften einig. Aber aus folgenden Gründen ist die Wiedergabe von dem stimm- 
losen velaren Frikativ [x] durch den Buchstaben <h> ungeeignet: 


1. Das <h> In westlichen Sprachen ist kein velarer Frikativ, sondern es steht für 
eine reibungslose Aspiration. 
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2. Wenn das <s> aber schon für den stimmlosen dentalen Frikativ und das <h> für 
den stimmlosen velaren Frikativ vergeben sind, soll das «sh» nicht für den 
stimmlosen retroflexen Frikativ umdefiniert werden, weil dann das <sh> zwei- 
deutig wird. 

3. Der Buchstabe 4x» steht im IPA für den stimmlosen velaren Frikativ und wird 
von den meisten Umschriften nicht verwendet. 


Deshalb kann das <x> als Wiedergabe des stimmlosen velaren Frikativs umdefi- 


niert werden. 


c) Umschrift für die Dentoalveolarzischiaute 


Wenn das <t> schon als aspirierter alveolarer Verschlußlaut und das <s> als 
stimmloser dentaler Frikativ definiert sind, kann die Buchstabenkombination <ts> 
ohne weiteres für die stimmlose aspirierte dentoalveolare Affrikate angenommen 
werden. Wie oben schon erwähnt wurde, hat jede Umschrift für die unaspirierte 
Entsprechung unterschiedliche Lösungen, nämlich: <z>, <tz>, <ts'>, «dz». Dabei 
wurde offensichtlich vergessen, daß das <d> schon oben als die unaspirierte Ent- 
sprechung von <t> definiert worden ist. Die Buchstabenkombination <ds> ist zwar 
für westliche Augen ungewóhnlich, aber der Unterschied zwischen aspirierten und 
unaspirierten Frikativiauten ist für die westlichen Ohren genauso fremd. Durch 
diese etwas ungewóhnliche Buchstabenkombination wird die Aufmerksamkeit auf 
diesen Unterschied gelenkt. Außerdem kann man die unaspirierte stimmlose Affri- 
kate von den Definitionen von <d> und <s> logisch ableiten, wenn man eine 


regressive Assimilation der Stimmhaftigkeit akzeptiert. 


Hierbei ist ein sehr wichtiges Prinzip zu beachten. Die Wiedergabe der unge- 
wöhnlichen Laute - die die potentiellen Leser wahrscheinlich nicht richtig aus- 
sprechen können - mit ungewöhnlichen Buchstabenkombinationen, deren Lautwerte 
aber von ihren Komponentenbuchstaben logisch ableitbar sind, ist besser als die 
Wiedergabe mit gewöhnlichen Buchstaben(kombinatlonen), deren Lautwerte nicht lo- 
gisch abzuleiten sind. Damit kann die positive Buchstabe-Laut-Assoziation des 
einzelnen Buchstabens für die neue Buchstabenkombination übernommen werden, 
und die irreführende muttersprachliche Interferenz von bekannten Buchstabenkom- 
binationen ist ausgeschaltet. 
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d) Umschrift für die Retroflexlaute 


Die Buchstabenkombination <sh> wird bei allen Umschriften für den stimmlosen 
retroflexen Frikativ wegen phonetischer Ahnlichkeit mit dem Laut der englischen 
Kombination <sh> verwendet. Soweit das mit keiner Vordefinition in Konflikt kommt, 
ist dies durchaus annehmbar. Die stimmhafte Entsprechung dafür ist in WG das <j> 
und in allen anderen das <r>. Das <r> ist aus folgenden Gründen dafür ungeeignet: 


1. Das <r> steht für Liquid und nicht für Frikativ. 


Das <r> kann nicht zeigen, daB es sich um eine stimmhafte Entsprechung von 
«sh? handelt. 


3. <s> und <z> werden in vielen Sprachen als stimmlos vs. stimmhaft verwendet. 
4. Das <z) ist noch unbelegt. 


Aus oben genannten Gründen kann «zh? als die stimmhafte Entsprechung von 
«sh? definiert werden. Dies hat den Vorteil, daB der Buchstabe <h>, der bisher als 
Einzelbuchstabe unbelegt ist, die Retroflexitát systematisch kennzeichnet. So kón- 


nen von den dentoalveolaren Affrikaten «ds? und «ts? die retroflexen Affrikaten 
<dsh> und <tsh> abgeleitet werden. Die Nachteile sind: 


1. <h> steht normalweise für Aspiration und nicht für Retroflexität. 
2. Drei Buchstaben für einen Laut sind zu viel. 


3. <dsh>, «tsho, <zh> sind ungewóhliche Buchstabenkombinationen. 


Die Retroflexitát ist eine sehr ausgeprägte Eigenschaft des Hochchinesischen, 
die unbedingt in der Umschrift gekennzeichnet werden muf. Die lateinischen Buch- 
staben haben aber kein Zeichen dafür. Eine Móglichkeit kónnte es sein, die Re- 
troflexitát mit diakritischen Zeichen zu kennzeichnen, wie es bei IPA der Fall ist. 
Wenn wir aber auf Sonderzeichen verzichten müssen oder wollen, dann scheint 
eine willkirliche Definition unvermeidbar zu sein. Das <h> für das Kennzeichnen 
der Retroflexitát ist aber insofern nicht ganz willkürlich, weil der Lautwert von 
«sh? in westlichen Sprachen doch eine gewisse phonetische Ähnlichkeit mit der 
Retroflexität aufweist. Wenn wir deshalb <dsh>, «tsho, «sh», «zh» für die retro- 
flexen Laute annehmen, haben wir die systematischen Kennzeichnungen sowohl für 
die Retroflexitat als auch für die Aspiration bewahrt. AuBerdem haben wir die 
Verwendung eines Sonderzeichens vermieden. Wenn die phonologische Systema- 
tlsierung vorrangig ist, ist der Verlust im Vergleich zu dem Gewinn vertretbar. Es 
bleiben jetzt nur noch die Umschriften für die Palatallaute übrig. 
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e) Umschrift für die Palatallaute 


Phonologisch gesehen sind die Palatallaute mit den Dentoalveolarlauten kom- 
plementár verteilt. Die Obernahme der Umschriften «ds», <ts>, <s> für die Palatal- 
laute macht die Palatalisation der Dentoalveolare noch markanter und ist phonolo- 
gisch berechtigt. Das bedeutet aber, daB man anstatt einer neuen Umschrift für die 
Palatallaute eine phonologische Regel für die Palatalisation der Dentoalveolare an- 
geben muß. Leser müssen dann sowohl die Anwendungsumgebung der phonologischen 
Regel als auch die phonetische Lautumwandlung lernen. Dieses ist fir Ausländer 
und Anfänger nicht sehr zweckmäßig. Einfacher wäre es, wenn man für die Pala- 
tallaute auch eine eigene Umschrift angibt, so daB die Aussprache von der Um- 
schrift her schon klar ist. 


In IPA wird die Palatalitát der Palatallaute im Chinesischen - oder genauer 
gesagt: der drei palatoalveolaren Zischlaute - durch den Buchstabe <c> mit 
diakritischem Zeichen <c> einheitlich gekennzeichnet. Der Buchstabe <c> wird in 
den westlichen Sprachen für unterschiedliche Laute verwendet. Viele davon habe 
eine gewisse phonetische Ahnlichkeit mit dem palatoalveolaren Frikativ: 

1. <c> für das [s] im Englischen und im Französischen: «city», <ici> 


2. <c> für das [ts^] im Deutschen: «Ces», «Celle» 
3. <c> für die palatale Affrikate im Italienischen: «cello», <ciao> 


Deshalb dürfen wir durchaus das <c> für den palatoalveolaren Frikativ anneh 
men. Von Vordefinitionen für die Affrikate und die Aspiration kónnen wir logisc 
die Buchstabenkombinationen <dc> und <tc> jeweils für die unaspirierte und di 


aspirierte Affrikate ableiten. Als náchstes werden die Umschriften für die Vokal 
und die Glides diskutiert. 


5. Phonologische Regeln der Vokalvarianten 


| 

| 

Phonetisch kommen 13 Monophthonge und 3 Glides im Hochchinesischen vor. Si 
sind: [1], fJ, BL DL fy]. [y+]. Ir. fel, fel, (ol, (et, fal, [a], fol. ful, [U], Iw]. | 


Die fünf Buchstaben <a>, <e>, <i>, «Xo», <u> können zunächst für die fünf Kar 
dinalvokale vergeben werden. 
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a) Phonotaktische Kombinationen 


Die phonetisch vorhandenen Monophthonge sind aber nur begrenzt miteinander 
kombinierbar. Die Kombinationsmóglichkeiten zwischen Vokalen, Glides und Nasalen 
sind aus der Tabelle "Finale des modernen Hochchinesischen" (nächste Seite) er- 
sichtlich. Ihrer phonetischen Ähnlichkeit und ihren Kombinationsmóg!ichkeiten nach 


läßt sich die Anzahl der Monophthonge zunächst auf folgende 10 Gruppen redu- 
zieren: 


1. [a]: fal, la] 2. [e] 

3. [e]: [e] 4. [r]: (rl. [8l 
5. [9] 6. o] 

7. Di: DL, U) 8. {i}: fl, OH 
9. (luk: (u], [U], (w] 10. [yl]: ty}. [y+] 


Der gerundete vordere hohe Vokal [y] ist ein Monophthong. Er wird in den 
bisherigen Umschriften meistens durch Buchstaben wie <i>, und <u> oder sogar 
durch die Buchstabenkombinationen wie <yu>, <ue>, <yü), <iu>, <ywe> oder <üeh> 
sehr unterschiedlich wiedergegeben. Das kommt daher, daß es im Englischen einen 
derartigen Laut nicht gibt. Es kónnte vielleicht für die Englánder und Amerikaner 
hilfreich sein, den Laut durch eine Buchstabenkombination wiederzugeben. Doch es 
ist auch irreführend. Soweit uns noch ein Buchstabe zur Verfügung steht, ist es 
nicht notwendig, einen Monophthong mit einer Buchstabenkombination wiederzuge- 
ben. Im IPA steht <y> für den gerundeten vorderen hohen Vokal fy]. Im Franzósi- 
schen und im Deutschen kann der Buchstabe <y> als [y] ausgesprochen werden, z.B. 
<lycée>, <Lyzeum>, <kyrillisch>, <Cypern>, <Dynastie>. 


Bisher haben wir für 6 von den oben genannten 10 reduzierten Lautgruppen die 
6 Buchstaben <a>, <e>, <i>, Xo», <u>, <y> dafür vergeben. Es bleiben also noch vier 
Vokallautgruppen zu transliterieren. Uns stehen noch die fünf Buchstaben <j>, <q>, 
<r>, <v>, <w>) zur Verfügung. Die Frage ist Jetzt, ob wir den Lautwert eines Buch- 
stabens für eine bisher noch nicht belegte Lautgruppe umdefinieren sollen, oder ob 
wir die Lautgruppe’ noch weiter reduzieren können. 


Die Phonemisation des apikalen Vokals [f] und des Retroflexvokals [i] bietet 
einige Schwierigkeiten. In der traditionellen chinesischen Phonologie wurden sie 
unterschiedlich behandelt. Bei der Gruppierung der Laute gehörten sie wegen ihrer 
phonetisch eindeutig hörbaren Unterschiede von dem Laut [i] der Lautgruppe 
<kaikovuxu> B8 Ci BH an und unterschieden sich von der Lautgruppe <tcitshixu> 
WED , der mit dem Vokal [I] angefangenen Lautkombination. Für die Lautangabe 
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FINALE (YNMU Wë ) DES MODERNEN HOCHCHINESISCHEN 


$$9494949999499499494999494949494494949454444949499944949444449494944524449494949494949499944249496 


(kaikouxu) (tcjitshixu) (xekouxu) (tswokouxu) 
mox mug enp ao 
(nur die vor- mit j-Glide mit w-Glide mit y-Glide 


dere Spalte) 444444994 44455 6 6 6 55 6 6 a pa I 6 6 6556 5 9 4 0 5 6 9 84 4 4 
MONOPHTHONG DIPHTHONG mit Glides (bzw. mit Endnasal zusätzlich) 
RARRARERARRAAAAAQUUVUVVEVYVYVVVVVVVVVV | VVVTVYYTYYVVVTVYYVT IVYTTVVTVTTYVTVUTYTYTSY 


a ja wa 

(0) jo** wo** 

e*1 

(8) jè yê 

er*! 

(i,2)*! 
i (3i)** 
u (wu)** 
Y 

2290009444444 | 

MONOPHTHONG 


mit Endnasal 
*S*t*tt*htthhtst*sh^s 


an jan wan yan 
en (jén)*2 wen*? (yén)*? 

in (jin)** 

(un)*? 

yn e 
ang jang wang | 
(ong) wong* * gong"? | 
(eng) 

ing (jing)** 


ELISE ET III AD AL AA AA AA AA AA | *99999999vvvv9ov eege ege eg ee 
vVvvvvovvvTvv7999999999999999999999999|9909999999999999|99699099990906099994 


ai jai wai | 

êi wêi 

au jau 

ou jou ‘ 

RATAEKCARAARARKEA DE 2 2 2 2 2 2 5 2 2 2 2 2 5 2 2 2 2 © 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2; 
DIPHTHONG TRIPHTHONG : Glides + Kernvokal + Endvokal 


mit Endvokal 
$V999999V9999*9949999999999999999099999099990999999999990999999999999999999 


*1. Der Laut [é] kontrastiert mit [er] als Minimalpaar nur, wenn [8] 
als Interjektion verwendet wird, was keine große phonologische 
Bedeutung hat. Sonst sind die Paare [é]/[er] und [i]/[i]/L[i] 
bezüglich ihrer phonologischen Umgebung komplementär verteilt. 

*2. Je nach Sprecher variiert die Aussprache zwischen [jan]/[jàn] 
bzw. [yan]/[y@n]. Historisch gesehen sind die Transkriptionen 
[jan] bzw. [yan] jedoch korrekter. 

£3, [Wen] wird von manchen als [un] oder [ven] ausgesprochen. 

*4. Der Vokal [o] neigt zur Diphthongierung in der phonetischen 
Realisation. So wird von [o] zu [wo], [jo] oder (yo-] im Wort 
ausgesprochen. Ahnlich sind auch die Diphthongierungen von dem 
Vokal [u] in Initialposition zu (wu) und die Diphthongierung von 
dem Vokal [i] zu [ji] sowohl in Initialposition als auch nach 
palatalen Konsonanten. 
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mit der traditionellen <fantcje> RU Methode werden sie aber oft nicht mit dem DI 
Laut unterschieden. 


Dong (1977, S.17, 24) betrachtete sie als Allophone des Schwas, das er nicht 
als Allophon des Vokals /e/, sondern als eigenständiges Phonem betrachtet. Diese 
Lösung ist in gewissem Sinne artikulatorisch zutreffend, d.h. der Apikalvokal [i] 
und der Retroflexvokal [i] entstehen jeweils nach einem dentoalveolaren oder re- 
troflexen Konsonanten mit entsprechendem Stimmeinsatz, ohne zusätzliche artikula- 
torische Bewegung für den danach kommenden Vokal, so, wie man es bei dem Zen- 
tralvokal Schwa tut. Leider sind die dentoalveolaren und die retroflexen auch mit 
dem Schwa sehr ähnlichen Vokal [Tr] kombinierbar. Wenn man die Lösung von Dong 
annimmt, braucht man drei Zeichen für drei Vokalphoneme [i], [a] und [T]. Es ist 
nicht einfach, innerhalb der lateinischen Buchstaben passende Zeichen für die Be- 
zeichnung dieser Differenzierung zu finden. 


Die folgenden Erscheinungen sprechen dafür, den Apikalvokal [f] und den Re- 
troflexvokal [i] als Allophone des Vokais [i] zu betrachten. 
1. Es gibt im Hochchinesischen eine Alternation zwischen Retroflex- und Palatal- 


initial, in der der Retroflexvokal [i] nach dem Palatalinitial als Vokal [i] und 


nicht als Schwa realisiert wird, z.B. «dshi» EE "Anekdote, Niederschrift”, «dci» 
E "merken". 


2. Der Apikalvokal [f] und der Retroflexvokal [f] des Hochchinesischen werden 
meistens in den Dialekten als Vokal [i] realisiert. 


Unterstützt von der Beobachtung aller syllabischen Lautkombinationen zwischen 
Konsonanten, Vokalen und Glides, kann die Anzahl der Vokalphoneme im Hochchi- 
nesischen auf ca. 7 reduziert werden (s. Tabelle: Phonotaktische Kombinationen des 
modernen Hochchinesischen, náchste 2 Seiten). Die Vokalphoneme und die dazuge- 
hórenden Allophone sind: 


l. A/: DD BL D 2. /y/: [y], [y+] 
3. /u/: (u), [U], [w] 4. /a/: (al. [a], [e] 
5. /o/: [o] ; 6. Zei lel], (1l. [a] 
7. [al 


b) Phonetische Realisierungen der Vokalphoneme 


Die Umgebungen für die phonetische Realisation der Vokalphoneme sind unten 
in Form von phonologischen Regel erfaßt: 
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PHONOTAKTISCHE KOMBINATIONEN DES MODERNEN HOCHCHINESISCHEN (I.] 


INITIALE 
gt! b P m f d t n H g k x 
FINALE 
1. a ba pa ma fa da ta na la ga ka xa 
2. (o) 
2. wo bwo pwo mwo fwo dwo two nwo . Iwo gwo kwo Xwo 
3. e de te ne le ge ke xe 
4. (ê) 
5. er 
6. i bi pi mi di ti ni li 
6. (ji) 
7. eh 
7. EI 
8. u bu pu mu fu du tu nu lu gu ku xu 
8. (wu) 
9. Y ny ly 
10. an ban pan man fan dan tan nan lan gan kan xan 
Ii. en ben pen men fen nen gen ken xen 
12. in bin pin min nin lin 
12. (jin) 
13. (un) dun tun lun gun kun xun 
13. wen (dwen twen lwen gwen kwen  xwen)* 
14. yn 
15; ang bang pang mang fang dang tang nang lang gang kang xang 
16. (ong) (fong)dong tong nong long gong kong xong 
16. wong 
17. (eng) beng peng meng feng deng teng neng leng geng keng xeng 
18. ing bing ping ming ding ting ning ling 
18. (jing) 
19. ja dja? 
20. (jo) 
21. jê bjé pjé mjé dje tje nje 
22. wa gwa kwa xwa 
23. yê nyê lyê 
24. ai bai pai mai dai tai nai lai gai kai xai 
25. ei bei pei mei fei dei ? nei lei gei xei 
26. au bau pau mau dau tau nau lau gau kau xau 
27. ou pou mou fou dou tou lou gou kou xou 
28. jan bjan pjan mjan djan tjan njan ljan 
28. (jên bjên pjên mjên djén tjén njên ljên)*? 
29. jang njang ljang 
30. wan dwan twan nwan lwan gwan kwan xwan 
31. wang gwang kwang xwang 
32. yan : 
32. (yên)*? 
33. yong 
34. jai 
35. jau bjau pjau mjau djau tjau njau ljau 
36. jou mjou djou njou ljou 
37. wai gwai kwai xwai 
38. wêi dwêi twêi gwéi kwêi xwéi 


— e a e eg 


*1. <ø) bezeichnet das Nullinitial, das keinen segmentalen Lautwert hat. 
*2. [jan] und [yan] werden meistens als [jên] und [yên] ausgesprochen. 
#3. [ven]/[un]/[ven] sowie [feng]/[fong] sind phonetische Variationen. 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
84 via free access 


00050454 


INITIALE 
gi sh 
FINALE 
1. a dsha 
2. (o) 
2. wo dshwo 
3. e dshe 
4. (8) 
5. er 
6. Äi*t(dshi 
6.(ji) 
7. &** dshi 
7. (1,1) (dsh£í 
8. u dshu 
8. (wu) 
9. y 
10. an dshan 
11. en dshen 
12. in 
12.(jin) 
13. (un) (dshun 
13. wen dshwen 
14. yn 
15. ang dshang 
16. (ong)dshong 
16. wong 
17. eng dsheng 
18. ing 
18.(jing) 
19. ja 
20. ( jo) 
21. jé 
22. wa dshwa 
23. yé 
24. ai dshai 
25. Gi dshéi 
26. au dshau 
27. ou dshou 
28. jan 
28. (ën 
29. jang 
30. wan 


tsha 
tshwo 
tshe 
tshi 
tshx 


tshi 
tshu 


tshan 
tshen 


tshwen 


tshang 
tshong 


tsheng 


tshwa 
tshai 


tshau 
tshou 


shwa 


shai 
shei 
shau 
shou 


dshwan tshwan shwan 
dshwang tshwang shwang 


dshwai tshwai shwai 
dshwéi tshwéi shwéi 


zhau 
zhou 


zhwan 


zhwéi 


dsai 
dséi 
dsau 
dsou 


dswan 


dswéi 


KTISCHE KOMBINATIONEN DES MODERNEN HOCHCHINESISCHEN (IL.) 


ts s dc tc c 
tsa sa 
tswo SWO 
tse se 
tsi si) dci tci ci 
(dcji tcji cji) 
tsi sé 
tsi si) 
tsu su 
dey tcy cy 
tsan san 
tsen sen 
dcin tcin cin 
(dcjin tcjin cjin) 
dsun tsun  sun)*? 
tswen  swen 
dcyn tcyn  cyn 
tsang sang 
tsong song 
tseng seng 
dcing tcing cing 
(dcjing tcjing cjing) 
dcja teja cja 
dcjé tej& cje 
dcyé tcyé cyé 
tsai sai 
(séi)? 
tsau sau 
tsou sou 
dcjan tcjan cjan 
dcjén tcjén cjén)*? 
dcjang tcjang cjang 
tswan swan 
dcyan tcyan cyan 
dcyén tcyén cyén)*? 
dcyong tcyong cyong 
dcjau tcjau cjau 
dcjou tcjou cjou 
tswéi  swéi 


hmc c ACE REC ee c —É———————————— '(— — 


*4. 


«i» und «i» können beide durch (3) oder <i) ersetzt werden. 


*5. Alle diakritischen Zeichen kónnen durch Einführung der 
entsprechenden phonologischen Regel wegfallen. 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 


via free access 


85 


00050454 


A/ -> U) / v 
[1] / nach dentoalveolaren Zischlauten [ts], [ts®], [s] 
If} / nach retroflexen Zischlauten [ts], [tg], [$]. [z] 


[1] / sonst 

/y/ =? ly+] / V 
[yl / sonst 

/u/ -> wi / — V 
U/a__ 
[u] / sonst 

/a/ -> [a] / vor hinterem Vokal oder velarem Nasal 
[s] /j __nodry__n *e 
{a] / sonst 

/e/ -> [el / Jj oder y oder | 
[9] / __.n oder bei 5. Ton (kurz) 
[*]/ ru 
[1] / sonst 


Die Reihenfolge der Realisationsumgebung ist für die Anwendung der Regeln re- 
levant. Wenn die Reihenfolge mißachtet wird, kann es zu einer falschen phoneti- 
schen Realisation kommen. Das zweite Wort der folgenden Substantive hat den 
fünften Ton: <djedje> 3 € Vater, déien Së Großvater. Der Hauptvokal des 
zweiten Wortes soll, der Regel nach, nicht als Schwa, sondern als Vokal [e] ausge- 
sprochen werden, obwohl er den fünften Ton trágt. 


c) Sonderzeichen für die Vokalumschriften 


Es ist bei der Phonemisation strukturell gerechtfertigt, die Vokale [Y], [Tf], und 
[i] als Allophone des Vokalphonems /i/ und ebenfalls die Vokale [T] und fe] als Al- 
lophone des Vokalphonems /e/ zu betrachten. Trotzdem wäre es für die Ausländer, 
die meistens mit solchen eigenartigen Aussprachen wie der von Retroflexlauten 
oder Palatallauten im Chinesischen nicht vertraut sind, hilfreich, die Laute in der 
Umschrift zu differenzieren, besonders in der Anfangsphase des Fremdspracheler- 
nens, in der die Aussprache eine wichtige Rolle spielt. Die Widerspiegelung der 
ungewóhnlichen Aussprache in der Umschrift darf aber nicht auf Kosten des pho- 
nologischen Prinzips gewährleistet werden. Die Wiedergaben der Allophone in der 
Umschrift sollen deshalb zugleich Ahnlichkeit und Unterschied widerspiegeln. 


19 Nur fakultativ anzuwenden, s. den Abschnitt über “fakultative phonologische 


Regeln". 
u S. den Abschnitt über "RetroflexkoartikuJatlon und Retroflexsuffigierung". 
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Nach diesem Prinzip können ein paar Sonderzeichen zur Differenzierung der 
ungewóhnlichen Aussprachen In Anspruch genommen werden. So steht der Buchstabe 
<I> für den apikalen Vokal [i] nach den dentoalveolaren Konsonanten, der Buch- 
stabe <f> für den Retroflexvokal [i]. Beide Zeichen sehen dem normalen Buchstaben 
<i> ähnlich, sind aber gleichzeitig jeweils anders als <i>. Beide Zeichen sind im 
ASCII enthalten (ASCII(139) = [F], ASCII(140) = DD So wird die Verwendung der 
Sonderzeichen in der Umschrift die EDV nicht behindern. Beide Sonderzeichen kón- 
nen durch das durchgestrichene <i> ersetzt werden, so daß der Platz für die dia- 
kritischen Zeichen des Worttons frei wird. So hat man in der Umschrift auch die 
Möglichkeit, die einem nicht vertraute Aussprache zu markieren. Bis man mit der 
Aussprache vertraut ist, kann man die diakritischen Zeichen weglassen und 
schreibt nur mit normalen Zeichen. Zu dieser Zelt hat man die phonologischen Re- 
geln schon unbewuft erworben. Die Zeit ist dann reif, auf einer hóheren Ebene des 
Sprachsystems zu schreiben und zu lesen, namlich auf der phonologischen und nicht 
der phonetischen Ebene. Der Übergang vom phonetischen System zum phonologischen 
System ist in diesem Fall sowohl schriftlich als auch psychologisch fließend ver- 
laufen. Nach diesem Prinzip kónnen die retroflexen und die dentoalveolaren Zisch- 
laute je nach der Kenntnis der Leser über die chinesische Phonologie in irgendeiner 


der drei folgenden Schreibweisen geschrieben werden: 


<dshi> = «dsh£&» <dshid «dsi» = (ds) = <dsi> 
<tshi> = <tshé> <tshi> <tsi> <tsi> = <tsid 
€ shi» = < shé> = < shi) € si) = <€ sè) = < sid 
€ zhi> = < zh®> = < zhid 


Ebenfalls steht der Buchstabe <ê> (ASCII(136)2[é]) für den Laut [e] und der 
Buchstabe <e> für [r] und Lal Der Laut [t] ist dem Schwa [9] sehr ähnlich. Es ist 
nicht unbedingt notwendig, den Laut [r! vom Schwa in der Umschrift zu unter- 
scheiden. In der lateinischen Schrift gibt es kein gesondertes Zeichen dafür. Die 
Verwendung des Buchstabens <e> kommt dem Laut [7] am nächsten. Das diakritische 
Zeichen "Circumflex" «^» statt <'> oder €» ist für die Wiedergabe des [el gewählt 
worden, um Verwirrungen mit den diakritischen Zeichen für den Wortton zu ver- 


meiden, weil die letzteren für die Wiedergabe des Worttons verwendet werden. 


d) Retroflexkoartikulation und Retroflexsuffigierung 


Der retroflexe zentrale Vokal [Ə] unterscheidet sich von Schwa dadurch, daß 
die Zungenspitze bei der Artikulation In Richtung Gaumen zurückgebeugt ist. Der 
Buchstabe <r> steht normalweise für eine Liquide. Das postvokalische <r> im 
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amerikanischen Englisch hat aber auch ein retroflexes Element an sich, z.B. <Sir>, 
<her>, <ear>, <earl>, <hurt>. Wenn wir den Buchstaben <r> als ein Zeichen für die 
postvokalische retroflexe Koartikulatlon definieren, da der Vokal [T] Allophon des 
Vokalphonems /e/ ist, können wir den zentralen retroflexen Vokal [Ov] mit der 
Buchstabenkombination <er> wiedergeben. In diesem Fall, kann diskutlert werden, 
ob der zentrale retroflexe Vokal [Ov] ein eigenständiges Phonem oder ein Allophon 
des Vokalphonemens /e/ ist. 


Daß der syllabische retroflexe Zentralvokal [ə] nur als Monophthong existiert 
und mit keinem anderen Laut kombinierbar ist, spricht dafür, daß er kein eigen- 
stándiger Monophthong, sondern ein durch Retroflexierung des Vokals [T] bedingtes | 
Allophon des Vokals /e/ ist. Wenn man den Laut so betrachten móchte, muf man 
bei der Regel für die phonetische Realisation des Vokalphonems /e/ eine weitere 
Umgebung elnfügen, nämlich: 


/e/ => læ] / r 


Daß der Buchstabe <r> nicht als Wiedergabe des Phonems /r/ betrachtet wird, 
ist sowohl phonetisch als auch  morphologisch berechtigt, weit [r] und [Ov] Mini- 
malpaare bilden, deren Bedeutungen überhaupt nichts miteinander zu tun haben, 
z.B.: 


In 2. Ton: <e) (T) fg Gans <er> fa] Sa der Sohn 
In 4. Ton: «e» = [1] f& hungrig <er>) = [Ə] = zwei 
Daß der Buchstabe <r> in der Umschrift nicht als zentraler retroflexer Vokal, 

sondern als ein Zeichen für die postvokallsche retroflexe Koartikulation definiert 
wird, hat einen tieferen Sinn. Es handelt sich hier, ähnlich wie bei der Palatalisa- 
tion, um das Phänomen der Sekundärartikulation, d.h. eine zusätzliche Bewegungs- 
komponente überlagert die Hauptartikulation des eigentlichen Lautes. Dieses pho- 
netische Phánomen der retroflexen Koartikulation spielt eine wichtige Rolle in der 
Morphologie des Beiping-Dialekts, auf dem das heutige Hochchinesisch basiert. 


Im Beiping-Dialekt kann das Suffix /er/ zu Substantiven, Verben, Adjektiven, 
Adverben etc. hinzugefügt werden und damit eine Nuance der Bedeutung ändern. 
Bei <gou er» 39 5d "Hündchen', «tau er? tt 52 *Pfirsichchen" usw. wobei die Stelle 
für den zweiten Vokal von einem hinteren Vokal besetzt ist, wird <er> im fünftem 
Ton ausgesprochen. Der silbische Wert von <er> wird dadurch abgeschwächt. Nur | 
wenn die Stelle für den zweiten Vokal nicht von einem hinteren Vokal besetzt ist, 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


88 


50454 


wird <er> zusammen mit dem zu suffigierenden Wort verschmolzen und als eine 
Silbe ausgesprochen. Die allgemeine Regel lautet: 

/(C1(G)Vi(V20C02/ + /er/ 

=> /(GX(G)Vn;r/ / /Cz2/ = /ng/ (mit kompensatorischer Nasalierung des Vi) 

-> /(Cı)(G)Vır/ / sonst (ohne kompensatorischer Nasalierung des Vi) 


Beispiel dafür sind: 


/pá/ + /er/ -> /par/ Ra Forke, Harke 
/pai/ + /er/ -> /par/ WS Kärtchen 
/pán/ + /er/ -> /pár/ SR Tellerchen 
/pang/ + /er/ -> /pa®r/ FAR Seite, neben 
/láng/ + /er/ -> /lá*r/ FR Zicklein 


e) Diphthongierung 


Allgemein gibt es im Chinesischen drei Polyphthongierungen: GV, VG, GVG. Bei 
Betrachtung der phonotaktischen Struktur des Chinesischen stellen wir fest, dap 
die Vokale /o/, /u/ und /M In bestimmter Umgebung zur Diphthongierung neigen. 
Diese phonologische Erscheinung soll bei der Transliteration mitberücksichtigt 
werden, obwohl durch Anwendung der Regeln für die Diphthongierung einige 
Schreibarbeit erspart werden kann. Für Anfänger, die mit dem phonetischen System 
des Chinesischen noch nicht vertraut sind, empfiehlt es sich jedoch, bei der 
Transliteration die phonetisch realisierte Form explizit anzugeben, um Fehler bei 


der Aussprache zu verringern. Im folgenden werden die Regeln für die Diphthon- 
glerung diskutiert. 


Zuerst einiges zur Symbolverwendung: Das Symbol <#> bezeichnet die Silben- 
grenze. Die Großbuchstaben: <G> steht für Glide, <C> für Konsonanten, <Y> für 
Nasalkonsonanten und <P> für Palatalkonsonanten. Ein Sternchen vor einer Form 
bedeutet, daß sie im Lexikon nicht existiert. Ein Fragezeichen vor einer Form be- 
deutet, daß es fraglich ist, ob die Form akzeptiert werden kann. 


(1) Diphthongierung des Vokals /o/ 


Der Vokal /o/ kommt nur bei manchen Sprechern als Interjektion in Form eines 


Monophthongs vor. Ansonsten ist er im Lexikon immer diphthongiert. Beispiel dafür 
sind: 


IW ?*'40» *<ong> *<on> *<Con> *<Co> 
«wo» BR ich «jo»  (Interjektion) «ou» WB verprügeln 
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<wong> $$ Greis <yong> FA benutzen 
<mwo> 8 tasten <dwo> E viel 


Von den obigen Daten dürfen wir die Diphthongierung des Vokals /o/ in folgenden 
Regeln erfassen: 


/o/ ->/Go/ /* ___ (Nasal) oder 
ZC 0" 

Die phonetische Realisation von <yong> sollte man besser in der ursprünglichen 
Form und nicht als Diphthongierung betrachten. Zu beachten sind auch folgende 
Beispiele: <*Cwong>, «long» #2 Drachen, <gong> I Arbeit, <kong> Æ leer. 
Deshalb soll die Regel nicht wie unten geschrieben werden: 


/o/ -»/wo/ / (C) ___ (N) 


Das phonologische Verhalten des Endnasals in Bezug auf die Diphthongierung 
ist zwiespáltig. Wenn der Initialkonsonant vorhanden ist, verhindert der Fndnasal 
die Diphthongierung. Wenn der Initialkonsonant nicht vorhanden ist, benimmt sich 
der Endnasal wie ein Vokal und verhindert die Diphthongierung. Diese phono- 
logische Erscheinung zeigt, daf die traditionelle chinesische Phonologie in Bezug 
auf die Diphthongierung zugleich Recht und Unrecht hatte, den Endnasa! einer 
Silbe wie einen Vokal zu betrachten und die Lautkombination [VN] nicht zur Gruppe 
der Monophthonge, sondern zur Gruppe der Diphthonge wie [ai] und [ou] zählte und 
dafür den Oberbegriff <dcjexe ynmu» SS SÉ "kombinierter Reim" verwendete. 
Das zwiespältige Verhalten des Endnasals bei der Diphthongierung hängt mit der 
bevorzugten Silbenstruktur zusammen.*# Eine Silbe im Chinesischen kann aus 
einem Laut oder einer Kombination von maximal vier Lauten bestehen. Am häufig- 
sten kommt Jedoch eine Silbe aus drei Lauten vor. Die Vokale /u/ und /i/ neigen 
auch am absoluten Silbenanfang zur Diphthongierung. Im Gegensatz zur obligato- 
rischen Diphthongierung beim Vokal /o/ ist sie bei Vokal /u/ und /i/ nur fakul- 
tativ. 


(2) Diphthongierung des Vokals /i/ 


Für die fakultative Diphthongierung des Vokals /i/ kónnen wir die folgende 
Regel aufstellen: 


A/ => Ais / (P) __WMN 


4 Vgl. den Abschnitt über die Silbenstruktur des Chinesischen. 
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Da die Aussprachen von Sprecher zu Sprecher in Bezug auf den Grad der Di- 


phthongierung verschieden sind, ist die Gleichsetzung der folgenden Translite- 
rationen berechtigt. 


<dd> = <ji> — eins <in> = dinn € Laut <ing> = <jing> BR ‚Adler 


Die diphthongierte Schreibweise des Vokals /i/ hat zunächst den folgenden 
Vorteil: Sie ermüglicht es uns, die Palatallaute in der Umschrift als entsprechende 
Allophone der dentoalveolaren Zischlaute zu schreiben, was nicht nur der Realitát 
der dentoalveolaren Palatalisation entspricht, sondern den westlichen Augen wahr- 
scheinlich eine vertrautere Orthographie bietet. So kann man bei der Translitera- 
tion der Palatallaute anstatt des Buchstabens <c> das 4s» nehmen. Die Entschei- 
dung für eine der folgenden drei gleichberechtigten Schreibweisen kann getroffen 
werden, je nachdem, wo man den Schwerpunkt setzt. 


m — ———À— — — ———— MÀ — 0 — Á—À 


Drei Alternativen, <Palatal + Vokal /l/> zu transliterieren: 


l. Ad OK 2. <-cji> 3. €-sji^ deutsche Bedeutung 
«del > = «dej > = <dsfi > D auslachen 

<tci > = <tejl > = <tsji > FE sieben 

€ cl > = <¢ cit > = < sji > pg Westen 

«dcin > = Cdciln > = <dsiin > if} Tuch 

<tein > = <tejin > = <tsjin > 9 nahestehend 

< cin > = € cjin > = € sjin > &> Herz 

<dcing> = <dejing> = <dsjing> XX Hauptstadt 

<teing> = <tcjing> = <tsjing> i sAubern 

€ cing» = € cjing> = < sjing> IB Stern 


ee ee me — — ne EE M a — — M e — — 


Die erste Schreibweise ist unter allen anderen Schreibweisen die kürzeste und 
ist deshalb am bequemsten zu schreiben. Die zweite Schreibweise berücksichtigt die 
phonetische Realitát insofern, als der Vokal /i/ dazu neigt, nach Palatallauten zu 
[i] diphthongiert zu werden. Sie zwingt den potentiellen Leser durch die etwas 
ungewöhnliche Buchstabenkombination «cjl? zum Nachdenken, gibt aber gleichzeitig 
einen befriedigenden Hinweis dafür, daß «cji? wahrscheinlich für einen dem Laut 
<si> ähnlichen Laut steht. Die Buchstabenkombination «cji? ist aber für westliche 
Augen nicht so vertraut wie die Buchstabenkombination <sji> bei der dritten 
Schreibweise. Man braucht bei der dritten Schreibweise <sjl> nicht lange zu über- 
legen, wie man <sji> aussprechen soll. Die Umschrift <sji> gibt nicht nur den Laut- 
wert des Palatallautes optimal angenáhert an, sie weist auch gleichzeitig sehr 
stark darauf hin, daß die Palatallaute im Hochchinesischen durch Palatalisierung 
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der entsprechenden dentoalveolaren Laute entstanden sind, was sicherlich nicht 
ganz falsch ist. Die Herkunft der Palatallaute ist - wie oben schon erwähnt - 
ziemlich umstritten. Dieses Thema wird in dem Abschnitt "Diachronische Sicht der 
Palatalisation im Chinesischen" ausführlicher behandelt. Wenn die Palatallaute aber 
die Umschriften mit den dentoalveolaren Lauten teilen, müßte die Umgebung für 
die Realisierung von dentoalveolaren Lauten zu Palatallauten durch folgende pho- 
nologische Regel explizit angegeben werden: 


C [*dento(alveolar)] -) E [+palatal] / (iQy) 


Die palatalen Konsonanten kommen im modernen Hochchinesischen nur vor den 
Vokalphonemen /i/ und /y/ vor, die in der traditionellen Phonologie unter dem 
Oberbegriff <cijin> SS "dünne Laute” fallen, im Gegensatz zum Begriff <xongjin> 
SS "volle Laute“. 


Die erste Schreibweise kennzeichnet die Palatallaute mit <c> und spricht eher 
dafür, daß die Palatallaute eigenständige Laute sind. Die Herkunft der Palatallaute 
kann aber durch Einführung der entsprechenden phonologischen Regel geklärt wer- 
den. Zum Zweck der Silbentrennung reicht diese Schreibweise auch vollkommen aus. 
So wird die Stadt «Clan» M Z anders geschrieben als "frisch" €f «cian». 


(3) Diphthongierung des Vokals /u/ 


Die Diphthongierung des Vokals /u/ kann mit folgenden Regeln erfagt werden. 
l. /u/ -> /wu/ / # (N) 


— 


la. /u/ => /wu/ / (C) N (mit anschlieBender Vokalsenkung) 


Für die Senkung des hohen Vokals /u/ vor Nasalumgebung gilt die folgende Regel: 
2a. /u/ -> Zei / (C)w N 


Anschließend wird noch eine Vokalreduktion von [t] zum Schwa bei der phoneti- 
schen Realisierung durchgeführt, wahrscheinlich als Kompensation für die 
Diphthongierung. Regeln la und 2a zusammen haben im Endeffekt die folgende 
Lautumwandlung: 


3a. /u/ => /we/ / (C) N 


Daher gilt die Regel, daB <(C)un> auch als <(C)wen> transliteriert werden kann. 
So sind z.B. folgende Umschriften mit «un» eher phonologische Umschriften und die 
mit «wen? phonetische Umschriften: 


< un =< wen ZS lauwarm < tun» = < twen> Z schlucken 
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<tshun> = <tshwen> Æ Frühling <sun> = <swen> A Enkelkind 


Obwohl das Endresultat der Lautumwandlung von Regel 3a deutlicher dargestellt 
wird, Ist Regel 3a keine gute Regel. Der Prozeß der Lautumwandlung ist durch die 
Regeln la und 2a besser wiedergegeben, weil Regel 3a unnatürlich Ist, während 
Regel 1a (Diphthongierung) und Regel 2a (Vokalsenkung vor nasaler Umgebung) 
jeweils eine natürliche Lautumwandlung darstellen. 


(4) Verallgemeinerung der Diphthongierung 


Zusammenfassend kónnen wir die folgenden Regeln für die Diphthongierung der 
Vokale /o/, /u/ und /i/ wie unten formulieren: 


v -) GV Ze (N) wenn V = Loi, /u/, /i/} 


Die Einzelfallregel ist: wenn ein hinterer Vokal diphthongiert wird, wird der 


Glide [w] eingefügt, während der Gilde DI eingefügt wird, wenn ein vorderer Vokal 
diphthongiert wird, 


f) Fakultative phonologische Regein 


Fakultative Regel: die Regeln sind fakultativ in dem Sinne, daf sie nur von 
einigen Sprechern verwendet werden. Außer den oben erwähnten Regeln der 
Diphthongierung des Vokalis ZU und des Vokals /u/ gibt es im modernen Hochchi- 
nesischen noch folgende fakultative phonologische Regeln: 


(1) Alternation von Glide [w] - Frikativ [v] 


Das Wort «wen? "riechen, hóren* in dem Kompositum <cinwen> PH "Nachrich- 
ten* wird besonders gerne von Fernsehansager(inne)n als <clnven> ausgesprochen. 
Da [wen] und [un] je nach Umgebung und Sprecher miteinander variieren, kann die 
Regel in folgenden drei Regeln schrittweise verwirklicht werden: 


la. /u/ -> /wu/ / (C) N (Diphthongierung) 
1b. /u/ -> /e/ / (C)w N (Vokalsenkung vor Nasal) 
le. /w/ -> [v] / en (Gllde-Frikatlv-Alternation) 


Von der phonetischen Realisationshäufigkeit her kann man feststellen, daß 
Regel 1a die Umgebung ohne Initialkonsonanten bevorzugt, weil die Diphthongierung 
des /u/ in der Umgebung ohne Initialkonsonanten fast obligatorisch und In der 
Umgebung mit Initialkonsonanten nur fakultativ ist. Wenn der Sprecher nur Regel 
la-1b für /un/ anwendet, spricht er [wen], wenn er aber dafür Regel la-1c an- 
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wendet, spricht er [ven]. Diese synchronische Erscheinung des Chinesischen bestä- 
tigt die diachronische Entwicklung des [v] Vorschlags in slawischen Sprachen und 
darüberhinaus die enge Beziehung zwischen Glides und Frikativen. Konkret gesagt, 
der Laut [v] ist, phonetisch gesehen, ein Obstruent, aber phonologisch gesehen 
benimmt er sich unter Umstánden wie ein Gilde. Diese zwiespáltige Eigenschaft wird 
im Chinesischen synchronisch und im Russischen diachronisch bestátigt. 


Die folgenden synchronischen Erscheinungen des Russischen bestátigen auch die 
Alternation zwischen Konsonanten und Glides. 


a). Alternation zwischen [v] und DI In der Morphonologie des Russischen: 
<razdüt'>, <razdüju>, <razduvät'> "aufblasen, anschwellen, übertreiben". 

b). Aussprache in den südrussischen Dialekten: 

Alternation Beispiel Standardaussprache südrussische Dialekte 

vvifl -> Tel <gorodév> (garadéf] [garAdów] 

DI -> Tel <sél> [s'ol] [s'ow] 


(2) Alternation von Vokal <a> - <8) 


Synchronisch gibt es zwei Móglichkeiten, die Regel zu formulieren. 


2a. Vokalhebung nach hohem Vokal (Vokalassimilation): 


/a/ -> {el / ] n oder y n 
2b. Vokalsenkung vor nasaler Umgebung: 
/e/ ->lal / j n oder y n 


Historisch gesehen ist die Regel 2a. Jedoch korrekter, weil 


l. in gepflegten alten Aussprachen wie dem Operngesang die Regel 2a. nicht ver- 
wendet wird und 


2. In Gedichten sich <an> mit danz reimt. 


Im Hochchinesischen läßt sich kein Minimalpaar für fe] und [e] finden. Obwohl 
der Laut [rz], phonologisch gesehen, Allophon des Vokals /a/ und nicht des Vokals 
Zei ist, ist [e] phonetisch Jedoch dem Laut [e], ein Allophon des Vokals /e/, ähn- 
licher. Die meisten Leute nehmen für den Laut [e] den Laut [e] wahr. Daher kann 
man von einer Vokalalternation zwischen /a/ und /e/ sprechen. Aus diesem Grund 
sind die folgenden Umschriften gleichberechtigt. Die Umschriften mit <an> sind 
phonologische Umschriften, während die Umschriften mit «en» phonetische Um- 
schriften sind. 


danz = «jen? ® Rauch 
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<yan> = <yen> * ungerechtfertigte Kránkung 
(3) Aiternation von Vokal «e» - «o» 


Der Konsonant [f] hat unter allen Initialen die geringste phonotaktische Kom- 
binierbarkeit. Obwohl das Wort "Wind" in Gedichten zu dem «ong»? Reim und nicht 
dem «eng? Reim gehört, wird die Aussprache «feng? anstatt <fong> eher als Stan- 
dard betrachtet. Die beiden Varianten machen auf Jeden Fall keine semantische 
Unterscheidung. Deshalb sind die folgenden Umschriften je nach Aussprache aus- 
tauschbar. 


«feng? = <fong> R Wind, & Gipfel 
6. Silbenstruktur des Chinesischen 


Eine Silbe im Chinesischen enthält obligatorisch eine suprasegmentale Kompo- 


nente (Wortton) und eine segmentale Komponente (Laut). (s. Tabelle: Silbenstruxtur 
des Chinesischen, nächste Seite) 


a) Segmentale Elemente 


(1) Das Initial und das Final 


In der traditionellen chinesischen Phonologie wurde die segmentale Komponente 
zunächst in die zwei Teile “Initial (vgl. Anlaut)” <shengmu> & & und ‘Final (vgl. 
Auslaut)” <ynmu> BB geteilt. Das Initial beinhaltet alle am Silbenanfang zuläs- 
sigen Konsonanten, d.h. im Hochchinesischen praktisch alle Konsonanten außer dem 
velaren Nasal <ng>. Ob die Palatallaute eigenständige Phoneme sind, wird in dem 
Abschnitt “Palatalisation im Chinesischen” ausführlich behandelt. Für die Bildung 
einer Silbe ist ein Initial nicht unbedingt notwendig. Das Final, das mit dem Reim 


im weiteren Sinne gleichzusetzen ist, beinhaltet drei Hauptkomponenten: 1. Gilde, 2. 
Kernvokal, 3. SchluBlaut. 


Der Kernvokal ist für die Bildung einer Silbe Im Hochchinesischen unentbehr- 
lich, obwohl es in manchen Dialekten syllabische Nasale gibt. Die 6 Vokalphoneme 
A/, /e/, /a/, /o/, /u/, /y/ sind für diese Spalte zugelassen. Ob der Vokal [er] als 
eigenstándiges Phonem zu betrachten ist, wurde im Abschitt "Retroflexkoartikula- 
tion und Retroflexsuffigierung" schon ausführlich diskutiert. Fir die Umschrift ist 
es günstiger, den Vokal [er] vom Vokalphonem /e/ durch Retroflexkoartikulatlon 
abzuleiten. Der Buchstabe, der in der Umschrift als ein Zeichen für die "Retroflex- 
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SILBENSTRUKTUR DES CHINESISCHEN 


AAA AAAAADADAAAAAAAAAAADAAAAAAADAAAAAAAA AA DAAAAAAAAAAAAAAAAAA A AAAAAAAAAAA AZ | 


Suprasegmentale Elemente 
Segmentaie Elemente 
ASS ZZ AA SZ ADA AA AAAAAAAA AAA AA AAA A A AA AAA DA AA VVV | AA SD DA AAAAAAAAAAAAAL 
Initial F i n a 1: R E I M Wortton 
VvVvVVYYYY | DAD AAAAADAAAADAAAAAAADAAAAAADDAAAAAAAAAARAAAAAAAAAAAALAALAAAL 
Leit- KERNREIM ping(sheng) 2% 
vokal| ————————————————————— 

IC LV Kernvokal Schlußlaut jinping Ro 
Initial- End- jangping Wa 
konsonant IGlide | MONOPHTHONG |vokal|Endkonsonant 

————————— — | ds e (sheng) ka 
DIPHTHONG Nasal | Stop 
vus eee xpi e mmm Em un [edens sce ieu. shang (shen) Ł @ 
| DIPHTHONG (N ( ) S) 
lc cra a cea a ad tcy(sheng) £8 
TRIPHTHONG 
gege zhu(sheng) A 8 
ALAA AADAARAAAAARAAAADAAAAAAAARAAAADAAAAAAAAAAAAAARAAADAAAAAAALAAAAADAL 
(C1) (G) Viti (Vz ( ) C2) Tonwert 
vV9vvuvuwv|vvevee|vvvevveuvvevevevew|vevevvvevveuveuxwvwuvwxuzxtzxuveurvweov|veveveveveveveveveeve 

p^? v9vvvvevevveve 

b gre 

P (p)*? 55 

m a (m)* 3 

f 35 
(v)** o 

d 21(4) 
t p^? e*t? (t)*? 

n n 51 

l j ji^! i 

g 4 

k w u u (klen 

x (?)*3 3 

Y y ng 

dsh rs 2 

tsh 


DADAAAAADAAAA AA AAAAAAAAAAAAAAAAAA AAA AA AAAAAAAADAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAL 


*0. Das Symbol <g> bedeutet: für die Bildung eines Syllabus im Chinesischen ist ein 
Element aus dieser Spalte nur fakultativ. 

*1. Der Kernvokal ist für eine Silbe obligatorisch, obwohl es in manchen Dialekten 
auch syllabische [m] und (ng] gibt. 

*2. Je nach Umgebung wird der Vokal als entsprechendes Allophon realisiert. Die 
Regeln s. den Abschnitt "phonologische Regeln". 


*3. Kommt nur in Er-Diminutivsuffigierung vor. 

*4. [v] kommt bei manchen Sprechern in bestimmter Ungebung als Allophon von dem 
Glide [w] vor. 

*5. Labialnasal [m] sowie ungeóffneter (unreleased) Verschluflaut kommen nicht mehr 
im Hochchinesischen, sondern nur in Dialekten vor. Dieser Verlust hat aber einen 
gewissen Einfluß auf die Vokalwandlung und Tonentwicklung des Hochchinesischen 


bewirkt. 
96 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


50454 


koartikulation" definiert wurde, gehört deshalb nicht der Spalte "Kernvokal" 
sondern der Spalte "Schluflaut" an. 


Im engeren Sinne des Wortes beinhaltet der Reim, oder besser gesagt der 
"Kernreim", nur den Kernvokal und den Schlußlaut, nicht aber den Glide. In 
Gedichten können Wörter mit unterschiedlichen Glides sich trotzdem reimen, vor- 
ausgesetzt, der Kernreim ist identisch. Der Schluflaut besteht weiter aus Endvokal 
und Endkonsonanten. Im Hochchinesischen kommen als Endvokale nur /i/ und /u/ in 
Frage. (Das Zeichen für Retroflexkoartikulation paßt wahrscheinlich am besten 
hierher.) Im allgemeinen kann der Endkonsonant im Chinesischen ein Endnasal 
<bishengswei> DER oder ein Stop 4saishengswei? 3€ B&R sein. Im modernen 
Hochchinesischen sind nur noch die Nasale /n/ und /ng/ als Endkonsonanten zuge- 
lassen. In manchen Dialekten wie im Süd-Min-Dialekt sind labialer Nasal und Ver- 
schlußlaute wie [p]. [t]. [k]. [?] ("KehlkopfverschluB") als weitere Möglichkeiten für 
den Endkonsonanten noch zulássig. Ein Endkonsonant ist für die Bildung einer 


Silbe nicht unbedingt notwendig. Für diesen Fall soll in dieser Spalte das Nullele- 
ment <g> gewählt werden. 


(2) Umschrift für die Glides 


Ebenfalls ist ein Glide für die Bildung einer Silbe nicht unbedingt notwendig. 
Der Glide wurde in der traditionellen chinesischen Phonologie als "Leitvokal, Zwi- 
schenvokal® <dcjejin> ft Æ bezeichnet. Finale werden nach dem Anfangsvokal 
(einschließlich Glides) klassifiziert. So gehörten Finale mit dem Glide DI oder dem 
Vokal [i|] als Anfangsvokal der  "Zàhne-aufreihenden-Artikulation" SW oF 
€«tcitshixu»,*13 Finale mit dem Glide [y+] oder dem Vokal [y] der "Lippen-Protru- 
sions-Artikulation" & O FW «tswokouxu» und Finale mit dem Glide [w] oder dem 
Vokal [u] der "geschlossenen-Mund-Artikulation" ZOE <xekouxu> an. Finale, die 
mit keinem der oben genannten Laute anfangen, nämlich die, die mit dem Vokal [a]. 
fel, Tel, fo], DI oder {i} anfangen, gehörten zur "offenen-Mund-Artikulation"^ BO 
<kaikouxu>. Finale mit <kaikouxu> und die mit <xekouxu> bilden die Gruppe der 
"vollen Lauter ZS <xongjin>, während Finale mit <tcitshixu> und die mit 
<tswokouxu> die Gruppe der "dünnen Laute” SS <cijin> bilden. An den phono- 
taktischen Kombinationen des modernen Hochchinesischen kann man beobachten, daß 
die velaren Initiale, die dentoalveolaren Initiale und die retroflexen Initiale nur 


13 In der traditionellen chinesischen Phonologie gehörten Finale mit [I] oder [f] als 
Anfangsvokal nicht dem «tcitshixu», sondern dem <kaikouxu> an. 
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vor <xongjin> stehen, während man die palatalen Initiale nur vor <cijin> findet. 
Die Klassifikation der Laute in <xongjin> und <cijin> ist eng mit der Palatalisation 
im Chinesischen verbunden, sowohl] in der synchronischen Analyse, als auch in der 
diachronischen Entwicklung. 


Der Glide DI ist ein Allophon des Vokalphonems /i/. Ebenfalls ist der Glide [w] 
ein Allophon des Vokalphonems /u/. Der Laut [y] kommt sowohl als Voxal als auch 
als Glide vor. Um die Silbenstruktur des Chinesischen aufzuzeichnen, ist es 
durchaus sinnvoll bei der Transliteration Glides von Vokalen zu unterscheiden, 
soweit uns noch Buchstaben zur Verfügung stehen. Die Buchstaben <j> und <w> 
sind bisher noch unbelegt. Sie kónnen deshalb in der systematischen Umschrift je- 
weils für die Wiedergabe der Glides [j] und [w] verwendet werden, genau so wie in 
der IPA-Umschrift. Gut wäre es, wenn der Glide (y*] in der Umschrift auch von 
dem Vokal [y] unterschieden werden kónnte. Uns steht aber kein passendes Zeichen 
mehr zur Verfügung. Es lohnt sich aber auch nicht, dafür ein Sonderzeichen extra 
anzufertigen, well der Laut [y] weder als Vokal noch als Glide häufig vorkommt. 
Phonetisch ist der právokalische Glide DI kaum vom Vokal [i] zu unterscheiden. Das 
gilt ebenfalls für den Unterschied zwischen dem prävokalischen Glide [w] und dem 
Vokal fu], zwischen dem Glide [y+] und dem Vokal [y]. Die phonetischen feinen 
Unterschiede zwischen Gilde und Vokal Im Chinesischen bestehen darin, daß 


1. der Glide kürzer als der Vokal ausgesprochen wird und 
2. der Gilde eng mit dem Initialkonsonanten koartikuliert wird. 


Die Koartikulation kann so vollkommen sein, daß der Glide vollständig mit dem 
Initlalkonsonanten verschmilzt. So neigen die Initialkonsonanten dazu, von einem 
unmittelbaren nachfolgenden Glide DI palatalisiert, von einem Glide fw] velarisiert 
und von einem Glide [y+] labiallslert (zu einer gleichzeitigen Lippenrundung und 
Lippenprotrusion geformt) zu werden. 


Nicht nur aus oben genannten  phonetischen Gründen ist es wichtig, právoka- 
lische Glides In der Umschrift von dem entsprechenden Vokal zu unterscheiden. Die 
Silbenstruktur des Chinesischen kann durch die Auszeichnung der Glides in der 
Umschrift besser dargestellt werden, so daß es möglich wäre, daß in der Umschrift 
sogar ohne diakritische Zeichen für den Wortton richtig segmentiert wird. Folgende 
Beispiele zeigen, daB die Markierung des právokallschen Glides durch die Buchsta- 
ben <j> und <w> Zweideutigkeiten bei der Segmentierung vermeiden kann. Durch 
Einführung des <j> für die fakultative Diphthongierung in SUS können «dàb  f8 
"bringen? und <daji> X X "Mantel" auch ohne Bindestrich schon voneinander un- 
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terschleden werden. Die Zweideutigkeit der Umschrift «uan? kann auch durch Ein- 
führung der Glides in der Umschrift als <wuan> ^F € "Guten Tag" oder als «wan? 
Bi "Schüsselchen" ausgelegt werden. Daß die Umschrift <wuan> nicht als ein Wort 
- d.h. eine Silbe - interpretiert werden darf, beruht auf der Tatsache, daß die 
Silbenstruktur im Chinesischen die phonotaktische Kombination «Glide + Vokal + 
Vokal + Nasal) nicht zuläßt. Insgesamt ist es wichtig, in jedem Aspekt der 
Sprachanalyse - auch bei der Transliteration des Chinesischen - die Silbenstruktur 
mitzuberücksichtigen. Mit entsprechenden Abkürzungen läßt sich die Silbenstruktur 


des modernen Hochchinesischen in folgender Formel zusammenfassend wiedergeben. 


Eine Silbe = (C1) (G) Vi: (Va20Ca) + Wortton 


b) Diakritische Zeichen für den Wortton 


Da im Chinesischen jede Silbe obligatorisch einen Wortton tr&gt, kann der 
Kernvokal, der hauptsáchlich den Wortton trágt, durch diakritische Zeichen für den 
Wortton markiert werden. Damit wird die Silbentrennung schon deutlich erkennbar, 
was für die semantische Dekodierung der Umschrift von großer Bedeutung ist. Mini- 
malpaare bezüglich des Worttons müssen in der Umschrift mit den diakritischen 
Zeichen für den Wortton unterschieden werden. So unterscheidet das diakritische 


Zeichen für den Wortton <jendcing> [IR BF “die Augen" oder <jendcing> RM "die 
Brille". 


In WG, YALE und PINYIN wird der erste Ton nicht mit diakritischen Zeichen 
markiert. Daher ist die Umschrift <yäi> sogar mit diakritischen Zeichen zweideutig. 
In der IJ. PHUS hingegen kann die Zweideutigkeit durch Markierung des ersten Tons 
aufgelöst werden. Mit nur einem diakritischen Zeichen wird <jai> in der Umschrift 
einsilbig gelesen und bedeutet "Klippe, Felsenkannte", während mit zwei diakriti- 
schen Zeichen für den Wortton <jai> zweisilbig gelesen wird und "Zahnarzt" 
bedeutet. Durch Einführung der Gilde-Markierung, die auf der Erscheinung der fa- 
kultativen Diphthongierung basiert, ist SUS in der Lage, die Zweideutigkeit des 
oben genannten Beispiels sogar ohne diakritische Zeichen schon aufzulósen. So ist 
es klar, ob es sich um das Wort <j4i> % oder um das Kompositum dai: FR 
handelt. Ebenfalls werden in SUS <äl> ® "Liebe" und <aji> Pj % "(Name)" schon 
ohne diakritisches Zeichen und Bindestrich voneinander unterscheidbar. 


Ein Problem für die EDV in jeder Umschrift sind die diakritischen Zeichen für 
den Wortton, insbesondere das diakritische Zeichen <v> für den dritten Ton (und 
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das diakritische Zeichen <-> für den ersten Ton). Unter Umständen kann das dia- 
kritische Zeichen für den dritten Ton durch das Zeichen <”>(, und das für den er- 
sten Ton durch *Unterstreichen" <_>) ersetzt werden. Die diakritischen Zeichen für 
den zweiten und den vierten Ton sind für die Buchstaben <a>, <e>, <i>, <o> und 
<u> enthalten. Aber für den Buchstaben <y> entfallen in ASCII alle diakritischen 
Zeichen für den Wortton. 


2. Ton = <> 4. Ton = <> 3. Ton = <> (= <*>) 
ASCII(160) = <&>  ASCII(133) = <A> ASCII(131) = «à» 
ASCII(130) = <é>  ASCII(138) = <è  ASCII(136) = <ê> 
ASCII(161) = <i>  ASCII(141) = <i>  ASCII(140) = <i> 
ASCII(162) = «6» ASCII(149) = <6> ASCII(147) = «6» 
ASCII(163) = <ü> ASCII(151) = <a> ASCII(150) = «à» 


Eine Möglichkeit, diesen Mangel zu beheben, könnte darin bestehen, das diakri- 
tische Zeichen für den Wortton durch eine Nummer zu ersetzen. Die Nummer steht 
am Ende (oder am Anfang) des Wortes und markiert zugleich die Silbengrenze. So 
schreibt man anstatt <tjendsi shéngdshé>: «tjen!ds? sheng*dshe AFFE für 
"Der Himmelssohn ist weise". Dlese Schreibweise sieht unnatürlich aus, lóst aber 


das Problem des Schreibens des Worttons und der Silbentrennung gleichzeitig. 


7. Anmerkungen / Bewertung 


a) Systemhaftigkeit und Widerspruchsfreiheit 


Die bisherigen Umschriften sind nicht systematisch, weil keine von ihnen allen 
Überlegungen zur Lösung der Transliteration der phonologischen Gesetzmäßigkeiten 
des Chinesischen den absoluten Vorrang gab, wie sie es sicherlich verdienen. Es 
sind besonders die phonologischen Erscheinungen der Palatalisation und der Vo- 
kalvarianten vernachlässigt worden. Die vorgelegte Umschrift hingegen ist syste- 
matischer, weil sie linguistisch begründet ist. Die Systemhaftigkeit der vorgelegten 
Umschrift läßt sich am besten anhand des Beipiels dentoalveolarer, palataler und 


retroflexer Zischlaute demonstrieren: 


1.IPA 2.SUS 3.Pinyin 4.ILPHUS 5. WG 6.Yale 7.Beispiel 
Let deht zhi jr chih jr g gerade 
tat tshi chi chr ch'ih chr m spät 
pe shi shi shr shih shr sein 
GO zhi ri r Jih r B Tag 
tst ds! zi tz tsu dz sg Schrift 
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ts*2 Let cl tsz ts'u tsz Hi Magnet 


si sT si 8Z ssu,szu 82 vier 
tei dci Ji J chi ji Ki merken 
tçi tel qi chi ch'i chi fK Luft 

ci ci xi shi hsi syi Fi Westen 
tswei dshwei zhui juei chui jwei 8 verfolgen 
ts*u tshu chu chu ch'u chu tH. (her-/hin-)aus 
gun shun shun shwen shun shwun JA gehorsam 
zau zhau rao rau jao rau fA verzeihen 
tsong dsong zong tzung tsung dung X Sieb 
ts*wo tswo cuo tsuo ts'o tswo $8 falsch 
swei swei sui suei sui swei & Alter 
tcyong dcyong jiong jiung chiung jyung 3 verlegen 
tc*ye tcye que chiue ch'üeh chywe % Spatz 

cy cy xu shiu hsü syu Er erlauben 


Anhand obiger Tabelle kónnen wir die Systemhaftigkeit der SUS sehr gut er- 
kennen. Die SUS stimmt mit der IPA in Bezug auf die Vokaltransliterationen am 
besten überein. In der SUS wird ein Monophthong mit einem Buchstaben, ein Di- 
phthong mit zwei Buchstaben und ein Triphthong mit drei Buchstaben wiederge- 
geben. In anderen Umschriften werden beispielweise der Monophthong [y] mit <i> 
oder sogar mit zwei Buchstaben «iu? transliteriert oder der Triphthong [wel] wird 
mit zwei Buchstaben «ui^ transliteriert. 


Nur SUS Ist in der Lage, Retroflexitát, Palatalitát und Aspiration durchgehend 
einheitlich wiederzugeben. Die Vokalretroflexierung wird durch Hinzufügung des 
Buchstabens <r> zu dem Vokal psycholinguistisch natürlich wiedergegeben. Die 
Konsonantenretroflexitát wird mit dem Buchstaben <h> in Form der Buchstaben- 
kombinationen <sh> oder «Zh? wiedergegeben, weil sich keine andere als die Ruch- 
stabenkombination <sh> in der lateinischen Schrift besser der Konsonantenretro- 
flexitát annáhert. Der Kontrast der Stimmhaftigkeit bei den retroflexen Frikativen 
wird von dem Stimmhaftigkeitskontrast zwischen den dentalen Frikativen <s> und 
<z> übernommen und folgerichtig unter Berücksichtigung der Vordefinition von dem 
Buchstaben <h> als Zeichen für die Konsonantenretroflexitát in Form von <sh> vs. 
«zh? wiedergegeben. Die Palatalitát wird einheitlich mit dem Buchstaben <c> wie- 
dergegeben. Es besteht aber auch die Móglichkeit, den Buchstaben <c> durch den 
Buchstaben <s> zu ersetzen und die Palatallaute als Allophone der ensprechenden 
dentoalveolaren Zischlaute zu betrachten. In diesem Fall muß die phonetische Va- 


riante des Vokals /i/ nach Palatallauten mit dem Buchstaben <j> in der Umschrift 
markiert werden. 
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Ebenfalls wird die für westliche Sprachen ungewóhnliche Unterscheidung der 
Aspiration bei Verschlußlauten und Affrikaten durch die psycholinguistische Ana- 
logie der Unterscheidung der Stimmhaftigkeit bei Verschluflauten (und damit die 
automatische Obertragung der Unterscheidung zwischen "tense" und "lax") syste- 
matlsch mit den Buchstaben für die stimmhaften VerschluBlaute <b, d, g> (im Ge- 
gensatz zu den Buchstaben für die stimmlosen VerschluBlaute <p, t, k>) wie- 
dergegeben. Die Unterscheidung der Aspiration bei den Zischlauten wird systema- 
tisch durch den vordefinierten Kontrast zwischen <d> und <t> gekennzeichnet. 
Durch Verwendung des Sonderzeichens "Apostroph" erreicht die WG-Umschrift unter 
allen bisherigen Umschriften die systematischste Kennzeichnung für die Aspiration. 
Die Kennzeichnung der Aspiration in SUS ist genauso systematisch wie bel WG, 
verwendet dafür aber kein Sonderzeichen. 


b) Phonetische vs. phonologische Umschrift 


Nur SUS hat die Móglichkeit, sowohl mit Sonderzeichen als auch ohne Sonder- 
zeichen klar auszukommen. Alle Sonderzeichen sind in ASCII enthalten (ASCII(139) 
= <I>, ASCII()) = «i», ASCII(136) = <ê>). Das Zeichen <ê> anstatt der Zeichen <é> 
oder <è) wird für den Laut [e], ein Allophon des Vokalphonems /e/, verwendet, um 
die Verwechslung mit dem diakritischen Zeichen für den Wortton zu vermeiden. 
Umschriften mit Sonderzeichen sind phonetische Umschriften. Wenn man die diakri- 
tischen Zeichen fallen läßt, werden die Umschriften mit Sonderzeichen von phone- 
tischen Umschriften zu phonologischen Umschriften, die ausschließlich Normalzeichen 
verwenden. 


c) GroBschreibung 


Nur In folgenden Fállen wird groB, sonst immer klein geschrieben: 


1. Der erste Buchstabe am Satzanfang. 
2. Eigennamen wie Personennamen und Toponyme. 


Der erste Buchstabe des Familiennamens und des Vornamens wird groß geschrieben. 
Der Vorname wird ohne Bindestrich geschrieben, es sei denn, daB ohne den Binde- 
strich die Silbentrennung unklar wáre. Der Familienname steht, wie in der chinesi- 
schen Schrift, vor dem Vornamen und nicht - wie In den meisten westlichen 
Sprachen - danach, so sind z.B. «Wang Daxwa» t£ X und «Wang Cjauming> 
X 4.8 Brüder. 
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d) Silbentrennung 


Im Vergleich mit den bisherigen Umschriften kann die Ambiguitát der Sllbenseg- 
mentierungen zum großen Teil durch Einführung der Glides in der Umschrift schon 
aufgelöst werden, so, wie es in den Abschnitten über Diphthongisierung und Sil- 
benstruktur erwähnt wurde. 


Der Buchstabe <q> kann auch zum Zweck der Silbensegmentierung eingesetzt 
werden. In Fällen, In denen es Zweifel gibt, ob der Buchstabe <g> zum Endnasal 
«ng? gehört oder als ein Initial gilt, kann der Endnasal <ng> durch <nq> ersetzt 
werden um die Segmentierung zu erleichtern, weil der Buchstabe <q> kein Initial 
sein kann. So z.B. kann <banqwei> nur "Macht der Nation" 3$ && <bang-wel> und 
nicht "Klassenordnung" HS <ban-gwei> heißen. Ebenfalls kann <fanqwei> nur 
"Position" <fang-wei> 7j (i und nicht "barbarische Gespenster: Æ% <fan-gwei> 
heißen. Nur wenn alle Möglichkeiten - wie Diphthongisierung, «nq? Ersatz für 
Endnasal «ng» und diakritische Zeichen für den Wortton - versagen, erst dann darf 
ein Bindestrich für die Silbentrennung verwendet werden, damit die Umschrift nicht 
mit Bindestrichen überschwemmt wird. So läßt sich z.B. <fanan> erst durch Silben- 
trennung mit dem Bindestrich als "neu auslegen” DE <fan-an> interpretieren und 
damit von "Initiative zum Widerstand ergreifen" BHW <fa-nan> unterscheiden. Der 
Buchstabe <v> kann zur Beschreibung der phonetischen Alternation zwischen <wen> 
und «ven? verwendet werden, damit die Stelle für eine mögliche Variation von 
nichtvarilerenden Stellen unterschieden werden kann. 


So hat SUS alle 26 lateinischen Buchstaben für die Umschrift des Chinesischen 
verwendet. Jeder Buchstabe hat seine Funktion. Keine Definition des einen Buch- 
stabens widerspricht der des anderen, sondern sie ergánzen sich und bilden logisch 
neue Buchstabenkombinationen für die bisher In der lateinisch geschriebenen 
Sprache nicht existierenden Laute. 


Zusammenfassend: wenn wir alle Umschriften nach den Kriterien beurteilen, die 
wir eingangs in dem Abschnitt "Forderungen an eine Umschrift" aufgestellt haben, 
hat SUS zweifellos die Bedingungen - in ihrer Bedeutungsreihenfolge - am besten 
erfüllt. Da es im Chinesischen doch eine ganze Menge von Homophonen gibt, hat 
eine phonetische bzw. phonologische Umschrift selbstverstándlich ihre Grenzen. Die 
beispiellose Homophongeschichte über die Abenteuer von Herrn Shi mit den Löwen 
<Shishi shishi shi» $ & f H&L wird für die Leute, die diese einhundert Wörter 
lange Geschichte aus Homophonen im Hochchinesischen nicht Wort für Wort 
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auswendig kennen, nur schwer lesbar sein, wenn man sie in lateinischer Umschrift 
transliteriert, anstatt sie mit chinesischen Schriftzeichen zu schreiben. Niemand 
wird wahrscheinlich ein Gedicht in lateinischer Umschrift lesen können. Auf Grund 
dieser phonologischen Besonderheiten wird die chinesische Schrift kaum durch 
lateinische Umschrift ersetzt werden können. 


III. DIACHRONISCHE SICHT 


1. <gwangyn> WS 1008 A.D. 


Es hat in China schon sehr früh Bücher über Reime <ynshu> M Æ gegeden, 
weil die chinesische Kunst der Dichtung sehr früh entwickelt worden ist, und man 
bei der Dichtung streng auf die Reime «yn» $4 (und die Worttóne <sheng> @ ) 
achten mußte. Einige dieser Bücher, die für die Entwicklung der chinesischen Pho- 
nologie von Bedeutung sind, sind mit ihren Erscheinungsjahren aufgellstet: 


543 A.D. <Ypjen> kW Ober Jade 

601 A.D. <Tcjeyn> HIH Schnittreim 

751 A.D. <Tangyn> MH Reim zur Zelt der Tang-Dynastie 

1008 A.D. <Gwangyn> MB Reimsammlung 

1069 A.D. <Tcjeyn dshidshang tu> WARS M Fingerleichte Abbil- 
dungen der Schnittreime x 

1150 A.D. <Wujin dcíyn? X & «Xii Sammlung der fünf Laute 

1252 A.D. <Zhendsi cinkan libü ynlyé> £ F 9 Hj TE 35 Hi B3 ZnéndsT 


Neue Ausgabe der kurzen Fassung der Reime vom Ministe- 
rium für Zeremonie 


1324 A.D. <Dshongyän Jinyn» WM @ Hb Phonologie des Mittellandes 

1375 A.D. <Xöngwu dshéngyn> # 30 iE ME. Xongwu Standardreime 

1743 A.D. <Twänjin dshénggau» WS iE FK Manuskript über Palatal- 
laute zi? 

1918 A.D. <Wéndsicyé Jinpjen». X ¥ $ EÑ Ober Laute im Schrifttum 


Davon ist <gwangyn> (1008 A.D.) das bedeutendste von allen, weil 


1l. <gwangyn> das früheste Buch über chinesische Phonologie ist, das bis heute 
noch relativ vollstándig erhalten ist, 

2. sein Inhalt umfassend ist, 

3. die in dem Buch verwendete <fantcjJe> ERD Methode zur Lautangabe eines 
Wortes (oder besser gesagt. Lautangabe einer Schrift, in der ihre Aussprache 
nicht unbedingt enthalten ist) später Standardmethode der Lautangaben In der 
traditionellen chinesischen Phonologie geworden Ist. 


14 Cheng (1973, S. 37-8). Cheng bemerkt, daß nach Akiyasu Todo (1964) der Man- 
dschure Wuzhalawentong das Buch im Jahre 1830 geschrieben hátte. 


Gabriel Hong - 9783954792207 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
104 . via free access 


$p50454 


2. <fantcjeo RU 


Die &lteste Methode in der chinesischen Phonologie, Auskunft über die Aus- 
sprache eines Wortes zu geben, war die Analogie der Homophone BE <dshijin>. 
Seit der Einführung des Buddhismus aus Indien, Anfang des ersten Jahrhunderts 
nach Christus, wurden immer mehr buddhistische Schriften übersetzt. Beeinflußt 
durch die Grammatik des Panini, war den chinesischen Philologen die segmentale 
Zusammensetzung der Laute eines Wortes bewufter geworden. So kam die <fantcje> 
"Umschnittmethode" in der Phonologie allmálich zum Vorschein. 


Die Fantcje-Methode ging von der monosyllabischen Struktur des Chinesischen 
aus und nahm an, dap jedes Wort aus den zwei Teilen - dem Initial(konsonanten) 
SEL <shengmu> und dem Final $88 RR <ynmu>, dem Rest dieser Silbe - bestand. 
Die Aussprache eines Wortes kann daher immer durch zwei Wórter, die <tcjey> 
WE oder «fan-y» EZ heißen, wiedergegeben werden. Das obere (erste) Wort 
<fantcje shangdsD RY EZ liefert das Initial und das untere (zweite) Wort 
<fantcje cjadsi> EU) TF X liefert sowohl das Final als auch den Wortton für das 
Schlagwort. Nehmen wir z.B. die Lautangabe für das Wort «dong» W “Osten” an- 
hand des ersten Reimes von insgesamt 206 Reimen «Xynm)^? ME bzw. <ynshé> 
MM in <gwangyn>: «de xong tcje» KE UJ wird die Aussprache für das Wort 
"Osten" dadurch gewonnen, indem man das Initial <d> von dem ersten Wort «de» 
"Tugend" und ebenfalls das Final «ong? von dem zweiten Wort «xong? "rot" trennt, 
und dann das Initial <d> mit dem Final «ong? zu «dong? zusammensetzt. Die seg- 
mentale Zusammensetzung stimmt bis heute noch, nur der Wortton ist nicht mehr 


derselbe, weil im modernen Hochchinesischen das Wort "Osten" den ersten Ton, aber 
das Wort "rot" den zweiten Ton hat. 


Die <fantcje> Methode war damals - und ist es bis heute immer noch - ein 
ernsthafter Versuch, in der traditionellen chinesischen Phonologie die prazise 
Aussprache eines Wortes anzugeben. D.h. jedes Schlagwort in <gwangyn> hatte nach 
der damaligen Aussprache mit dem zweiten Wort das identische Final <djéyn> 
a <dengyn> SH und mit dem ersten Wort das  identische Initial 
<shwangsheng> @& 5^ «tóngnjou» DS . Solch eine Dokumentation wie <gwangyn> 
liefert uns nützliche Informationen über die mógliche Entwicklung der Palatallaute 
im Chinesischen. Im folgenden werden Wórter im <gwangyn>, die im modernen 
Hochchinesischen ein Palatalinitial haben, mit den zur <fantcje> verwendeten 1. 
und 2. Wörter verglichen. Durch einen Vergleich des Initials vom Schlagwort mit 


dem ersten Wort zum <fantcje> In <gwangyn> können wir feststellen, ob die vor 
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tausend Jahren mit den Palatallauten im modernen Hochchinesischen identifizierten 
Laute heute noch mit den Palatallauten identisch sind. *13 


Da die Hauptfunktion der Reimbücher <ynshu> ihre Verwendung als Hilfsmittel 
für das Reimen in Gedichten war, waren die Eintráge nicht nach dem Initial, son- 
dern nach dem Wortton und dem Final geordnet. Um die Beziehung zwischen Pala- 
tallauten und dem Initial der in <gwangyn> für deren Wiedergabe verwendeten 
Wörter darzustellen, ist es zweckmäßiger, die Wörter ihrem Initial nach anzuordnen. 
Die Tabelle unten zeigt, daß die In <gwangyn> mit den Palatallauten im modernen 
Hochchinesischen identifizierten Wörter nicht nur die Palatailaute im modernen 
Chinesischen enthalten. Folgende Laute des modernen Chinesischen wurden früher 
mit den Palatallauten identifiziert: Die Laute <de>, <ds>, <g>, €x» mit «dc»; die 
Laute <te>, <ts>, <k>, <c>, <x> mit «tc» und die Laute <c>, <s), «x» mit <c). Da- 
raus läßt sich nicht erschließen, daß Palatallaute eigenständige Phoneme sind. Sl- 
cher ist aber, daß ein Teil - vielleicht sogar ein beträchtlicher Teil - der Pala- 
tallaute ursprünglich andere Laute waren. Die Ursache für diese Lautumwandlung 
war natürlich die Palatalisation. Die Daten in der folgenden Tabelle zeigen außer 
der Palatalisation der Dentoalveolare und der Velare noch Lautumwandlungen in- 
nerhalb der Palatallaute, d.h. die Lautumwandlung vom Frikativ zur Affrikate oder 
umgekehrt. 


3. Diachronische Entwicklungen der Palatallaute 
AZ ZZ ZA A A AT TA TAI ZZ IT ZEIT 


Schlagwort 1. Wort zum <fantcje> 2. Wort zum <fantcie> 
<ynmi> M E <fantcje shangdsD RY EY <fantcje cjadsD R W FF 


VPPPYVVYVYVVYVPVVPVVVVVVVVVVVPVVVVVVVPVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVY 
<de> «dc», <ds>, <g>, «Xx» 


er — E —— 


<dceing> 
<deing> 
<dci> 
<dcje> 
<deing> 
<deja> 
<dcje> 


still «dci? & schnell <jing> SE (Ortsname) 
kraftig <dcy> m wohnen <dsheng> g Politik 
opfern «dsD + Sohn <li> D Beispiel 
<dsu> $H hindern <se> 3 Zither 
Pfad «gu d alt «ding? JE stabil 

gut «gu? d$ alt <ci> H$ Fleisch 
alle «gu? d$ alt <cje> W Harmonie 


E R E m EE 
^ 
3 
3 


15 Ob die von (gwangyn> dokumentierte Sprache dem modernen Hochchinesisch di- | 
rekt vorausgegangen ist oder ob sie sich nur auf einen Dialekt beschránkt, ist eine | 
andere Frage. Hier wird auf jeden Fall das Hochchinesisch von vor tausend Jahren 

mit dem jetzigen verglichen. 
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«dejan» Mf! beraten «gu d al . Qan? 3 spät 
<dejang> IL Fluß gu d alt <shwang> es doppelt 
<dejang> $8 reden gu d alt <cjang> gy Hals 
<dcjang> $% knallrot gu 5 alt <cjang> 3 Gasse 
<deye> RW begreifen «gu» dd alt ye» E Gebirge 
«dcjau» 3 aufwachen <gu d alt <cjau> œ (Tugend) 
«dejan? E Zaun <xud dj Barbaren danz eg dunkelgrün 
«tc» «tc», «ts», <k>, <c>, <x? 
«tci? f fahnden «tci? + sieben <zhu> X eintreten 
<tein> {$ eindringen «tci» t sieben <lin> fk Wald 
<tein & schlafen «tci» + sieben <zhen> f$ Ernte 
<tein> PT (Fluß) «tci» + sieben <dshen> 1$ Gift 
<teing> iM sauber «tci» + sieben <teing> { Emotion 
«tcl? D eben <tsu> ig hingehen <ci> SS wie? 
«tci? # (Gemüse) <tsu> 1B hingehen <li> mg Ritual 
«tcing W grün <tsang> MLagerhaus <dcing> s immer 
€«tcjau» DD geschickt «ku» = bitter <dcjau> £j würgen 
«tci? E bis «cy? # erlauben «tci? sp enden 
<tcja> d& Harmonie (xou? Aë warten <dcja> m klammern 
<c) <c>, <s>, <x> 
<cjan> jf Herbstjagd «ci? 8 Hauch <tejan HE seicht 
«cin?  KX froh <cy> KF erlauben «dcin? M Tuch 
<cje> Krebs <cje> % Schuh <mai> WM kaufen 
<ci> i$ Zinn <cjan> % vor «dci» € schlagen 
<cje> D Krümel <cjan> 9 vor <deje> íá Knoten 
<cjan> 4 Fee <cjang> #8 Gesicht <zhan) Z so 
<cjau>» Æ Nacht <cjang> #8 Gesicht <jau> € einladen 
<ci> # vergangen <si> RB denken <dei> 53 stauen 
<cye> á (Name) <si> f, privat qe» A| aufreihen 
<cjau>  / klein <si> E. privat <dshau> JK Omen 
<cjau>  £& lachen €si» H privat <mjau> $b wunderbar 
<cjan $$ Faden Zei? H privat <dejan> fý Pfeil 
<cjau> M (Kraut) <su> BE aufleben <diau> RE schneiden 
<cjau> 18 schreien <su> BK aufleben <djau> Œ trauern 
<cjan> ZE vor <su> BE aufleben <tejan> BD vorne 
<cja> gt schlau <xu> & Barbaren <ba> JN acht 
<cja> 38 lehren <xu> & Barbaren <dcja> f (Flächenmaß) 
<cjan> km alle «xu» 49 Barbaren <tsan> R verleugnen 
€cjan?  ($j Kandare (xu? P Tür «dejan?» E bewachen 


VYVVVVSTVVYTTVTOTVVTTTVVVUVVVUVTVVUVVVUVVUVUVUVUUVOUVVVUVUVVUVUVTUVUVUVVVTUVVYUUVYUS 
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4. Bernhard Karlgren (1915, 1954) 


Karlgren hat mit seiner modernen phonetischen Methode einen grofen Beitrag 
zur Rekonstruktion des alten Chinesischen geleistet. Beim Rekonstruieren des alten 
chinesischen Lautsystems in dem phonologischen Dokument <tcteyn> WU (601 
A.D.) behauptete Karlgren (1915, 1954), daß bestimmte Gruppen von Wörtern, die 
als <fantcje shangdsi? RI EZ ~ erstes Wort zur Angabe des Anlautes in 
<fantcje> Methode - verwendet wurden, nur vor dem dritten Reim vorkámen, 
námlich nur vor dem Reim mit einem [j] Glide oder dem Vokal [i] am Anfang des 
"Finals". Er schloß daraus, daß das "Initial" solcher Wörter palatalisiert sei. Diese 
gewagte Theorie bzw. Hypothese ist seit 1939 von vielen chinesischen Phonologen 
kritisiert worden. Seine Beobachtungen waren unvollstándig. Es gab zwar eine 
Tendenz, dag bestimmte Wórter bevorzugt vor dem dritten Reim vorkamen. Sie ka- 
men aber in der Tat auch gelegentlich vor den ersten, den zweiten und den vier- 
ten Reimen vor. Karlgren verteidigte seine Theorie mit einer andersartigen Klassi- 
fikation der Reime, die nach Meinung vieler chinesischen Phonologen inkonsistent 


war Gig 


Daß die von ihm rekonstruierten palatalen bzw. palatalisierten Laute zur dama- 
ligen Zeit wahrscheinlich noch nicht phonemisiert wurden und deshalb nur als po- 
sitionelle Varianten der ursprünglichen Laute zu betrachten waren, wurde !n der 
traditionellen chinesischen Phonologie unter dem Begriff <tshongnjou> MU  be- 
handelt. Karlgren lehnte diesen Begriff und die damit verbundene Vorstellung aber 
grundsátzlich ab. Das war ein wichtiger Grund für die Auseinandersetzung von 
Karlgren mit den chinesischen Phonologen. Trotzdem mógen sowohl Karlgren als 
auch die gegen ihn sprechenden chinesischen Phonologen zum Teil Recht haben, 
wenn zur damaligen Zeit die Palatalisation Im Chinesischen opak war. Synchroni- 
sche Daten des Englischen bestátigen, daB es zur generellen Regel auch ambige 
Fälle oder sogar eine Blockierung der Palatalisation geben kann. ot? 


IV. DIALEKTOLOGISCHE SICHT: HOCHCHINESISCH VS. SOD-MIN-DIALEKT 


Die palatalen Initiale im Hochchinesischen haben im Süd-Min-Dlalekt (hier 


beispielweise Taiwanesisch) öfters velare, dentoalveolare oder palatale Initiale als 


1$ Lu (1939), Chao (1941, 1947, S.4-7, 1952, S.100-3), Shao (1980, S. 90-8, 123- 
33). 


1? Vgl. den Abschnitt über Chomsky und Haile (1968), Kapitel 2. 
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Entsprechungen, wie es in folgender Tabelle ersichtlich ist.*48 Am häufigsten kor- 
relieren Palatallaute im Hochchinesischen mit den velaren Lauten in Süd-Mln-Dla- 
lekt. Gelegentlich korrelieren die Palatallaute im Hochchinesischen auch mit den 
alveolaren Lauten [t], [n] und DI und mit Lauten wie [dz] und [j] in Süd-Min-Dia- 
lekt. Das Palatalinitial im Hochchinesischen kann gelegentlich bei den dialektalen 
Entsprechungen auch ganz wegfallen. 


Mandarin Sid-Min-Dialekt(Taiwanesisch) deutsche Bedeutung 
0 1 2 3 4 5. 
[tc] [k] (ts! (tel (t] [ø] 
[tc^] [k^] MM (tc*] [t^]? ul 
(c] [xl [s] [c] [n] 
[cl {dz}? [dz] ni 
[tel] [ke] iX Hahn 
[teil {k®e] B1 vollgepfercht 
[teil [tse] $t opfern 
[teil [tcek] BE häufen, Ruine 
[tci] [dzja?!/[tcja?] Spur 
[teil [teit] RG neiden 
[tei] [cjok] Xi einsam 
(tchi] (ki] 47 MM komisch, Fahne 
[tçi] (ki, k^wi,ci] M Luft 
Itchi] [tsai] M Nadel 
[tehi] [ts*at] i& anstreichen 
[tchi] [tchit] t sieben 
[ci] [k*ip] (A saugen 
{cil [xe] $ Abteilung 
[ci] [ci] RS fröhlich, Spiel 
[ci] [cj 7?] S sich ruhen 
[ci] [ts*e*(gu)] kg Rhinoceros 
[ci] [sai] JB Westen 
[ei] [se] i SE waschen 
[ci] (ejr?] t schätzen 
[ci] (ju) 4 fein 
[tein] [kin] Xf nah 
[tein] [kim] Se Gold 
[tein] [tein] & aus, alle 
[tein] [tin] i£ Furt 
[tc^in] [k®im] 5 Zither 


i# Da es hier hauptsächlich um den Vergleich der Initiaikonsonanten geht, werden 


die diakritischen Zeichen für Wortton sowohl im Hochchinesischen als auch im Süd- 
Min-Dialekt aus technischen Gründen weggelassen. 
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[tchin] 
[tc*in] 
[tc*in] 
[cin] 
[cin] 
[tcing] 
[tcing] 
(teing] 
[tcing] 
[teting] 
[t¢*ing] 
[te®ing] 
[tc*ing] 
(tc*ing] 
[cing] 
[cing] 
[sing] 
[cing] 
[cing] 
[tcja] 
[tcja] 
[tc*ja] 
[cja] 
(cja] 
[eia] 
[cia] 
[tcjel 
[tcje] 
[tcjel 
[tcje] 
[tcje] 
[tc^je] 
[tc5je] 
(eje! 
[sje] 
[sje] 
(cJel 
[cje] 
[cjel 
[tcjen] 
[tcjen] 
[tcjen] 
[tcjen] 
[tejen] 
[tsjen] 
[tchjen] 
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[keng] 
[Xja*] 
[tse^] 
[kdeng] 
(ts®e®] 
š [kja® 
[tsen] 
[ceng] 
[se^] 
[ka] 
[ke] 
[kjap] 
[xel 
[xa] 
[xa] 
[ke] 
[tse] 
[tset/tsat] 
[tsBet] 
(cjap] 
(cir?] 
[xwe?] 
[ts^wa?] 
[ka] 
[ken] 
[k*1am] 
[k*jr?] 
[tsen] 
[k*an] 


[tein] 
[d21?]/[tc^1?] 
[tchim] 

[cin] 

[cim] 


[tceng] 


su 
i Sh ae a MR HO CO SEO 


[tc^i»] 
[tceng] 
[tc^eng] 
[teas] 
[tchi»] mm 
DS 
[ceng] E: 
[cis] KE 


(Dynastie-)Name 
drücken 
eindringen 

neu 

Herz 

Szene 
Hauptstadt 
Brunnen 

ruhig, Kristall 
feiern 

grün 

Zuneigung, Liebe 
säubern 

bitten 

gehen 

Stern, aufwachen 
Strafe, Form 
sich kritisch prüfen 
Familienname 


EES Familie, gut 


n 
[tchjok] i$ 
CC 


falsch 
Kontakt aufnehmen 
Ritter, Schlucht 


tg Krabben 
[e] F unten 
X Abendrot 


[(tcjapl 
[tci] 


[tcj7?] 


[tc*iap] 


[cja] 


[el 


[tcjam] 


RESSSREUIRMSE RSH GRA Fe R 


Straße 
empfangen 
ältere Schwester 
Abschnitt 
leihen 
schneiden 
Nebenfrau(en) 
koordinieren 
sich ruhen 
danken 

Blut 

schräg 

Schuh 

scheren 

bauen 

sparsam 
aufnehmen 
braten 

spitz 

in der Hand führen. 
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[tc^jen] 
[(tc^jen] 
[tchjen] 
[tchjen] 
[tchjen] 
[tc5jen] 
[tchjen] 
[tchjen] 
den) 
[cjen] 
[cjen] 
den! 
[cjen] 
[cjen] 
Lien) 
[cien] 
Idien! 
[cien] 
[cjen] 
[tcjang] 
[tcjang] 
[tc^jang] 
[tciangl 
(tc*jang] 
[tc*iang] 
(tc^jang] 
[tc*jang] 
(cjang] 
[cjang] 
[cjang] 
[cjang] 
[cjang] 
[(cjang] 
(cjang] 
[cjang] 
[(tc*jong] 
[cjong] 
[cjong] 
[cjong] 
[cjong] 
[tcjau] 
[tejau] 
[tcjau] 
[tcjau] 
[tc^jau] 
[tc^jau] 


[kdlam] 
[tsen] 
[ts®en] 


[ts*en] 


[kjam] 

[kam] 

[xan] 

[xen] 

[cjam] 
[swae] 
[sen] 
[sen] 


[kang] 
[kju®] 
[kjong] 


[k*ju*] 
{tsak] 


[xang] 

[cju*] 

[cjong] 
{cjang}/[cjong] 
[cjang] 


[(cjong] 
[k*eng] 
[cim] 
[cja*] 
[ceng] 
[cjong] 
[kau] 
[kak] 
LACH 
[xau(tui)] 
[kir] 
[k5jau] 


[tceng] 


[tci*] 
[tc*eng] 
[tc*iam] 
[tjam] 
[en] 


ty bescheiden 

RI vorne 

B seicht 

H Geld 

TT tausend 

i Los 

iB untertauchen 

$5 Biei 

GG salzig 

%j schnappen, lutschen 

Æ einengen, limitieren 
HO offenbaren, weise 


GE 
SS 
dE 


Gefahr, kritisieren 
Faden, Garn 
frisch, Fee 


[ceng] 
(nwa®] 


[eng] 


[a*] 


[telong] 


[tc*jus] 
[tc^eng] 


[tan]? 
[tc*jus] 
(cju®] 


4% bevor 

i Speichel 
Freizeit 
Füllung 

Fluß, Grenze 
Ingwer 

stark 

General 

Höhle, Akzent 
sich verschlucken 
Mauer 

Gewehr 

Gasse 
Duftstäbchen 
Dorf, Heimat 
genießen 

‘aut, JAuten 
Elefant 
denken, Kasten 
nach (Richtung) 
schéne Jade 
Bar 

alterer Bruder 
Brust 

brutal 
aushändigen 
Horn 

Fuß 
korrigieren 
Brücke 
geschickt 


HELEENE A a a a a a KEANE NICH ER 
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[cjau] [xau] oo Schule, Effekt 
[cjau] [cjau] ijj verschwinden 
[cjau] [cjau]/[cjr?] sh klein 

[cjau] [tc^jr] gz lachen 

[tcjou] [ju] % forschen 
[tcjou] (kau]/{kju] jy neun 

[tcjou] [teju] i8 Schnaps 
[tehjou] [kju] sig Ball, bitten 
[tc*jou] [k*u] E Hügel 

[tehjou] [cju] Qd schwimmen 
(cjou] [cju] fk aufhören 
[cjou] [sen] gg Rost 

[cjou] [tcju] pj rosten 

[cjou] [cju] E studieren 
[tcy] [ki] [tc*ja] m Wagen 

[tcy] [k®u] fy befürchten 
[tcy] [tsu] X* versammeln 
[tc*y] [ku] gj beugen 

[toby] [k®u] ig Kreis, Rumpf 
[te®y] [kai] d gehen 

[tc*y] [ts*u] Hy aufnehmen 
[tchy] [tejul f$ verfaulen 

[ey] [ci] ME schwach, leer 
[cy] [su] SH Bedarf 

[cy] MAI a Schnurrbart 
[cy] [tci] f& Name, langsam 
[tcyn] [kun] BM Armee, Kaiser 
[teyn] [tsun] D gut aussehend 
[tchyn] [kun] ye Rock 

Leen! [xun] RE Rauch, ráuchern 
[cyn] [sun] W Inspektion machen 
[tcye] [kut] jg graben 

[tcyel (kwat] 4 entscheiden 
[tcye] [tswat] ia gnadenlos 
[teye] [k*we?] ge Vakanz 
[tchye] [tehjok] d; Spatz, Pfau 
[cyel {xak] [17] gp lernen 

[cyel [xet] or Höhle 

[cyel [se?] = Schnee 

[cyel [tcjal gg Familienname 
[cyel [cia?] gj abschälen 
[tcyen] [kwan] j4 spenden 
[tcyen] [sen] f müde 

[tçħyen] [kun] gs Faust 

[tc*yen] [kwan] fg Macht 
[tçħyen] [krng] % Schein 
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[tc®yen] [k*o(ng)] I Kreis, kreisen 


[te®yen] [k^rng] D (be)raten 
[tc*yen] [tswan] € vollkommen 
[cy en] [swan] fi wählen 


Anders als im Hochchinesischen, gibt es im Süd-Min-Dialekt nicht nur drei, 
sondern fünf Palatallaute, nämlich, [tc], [dz], [tç], (c] und Tel Sie kommen nicht 
nur vor dem Vokal /i/, sondern auch bedingt vor dem Voxal /e/ im Final [eng] und 
[ek] vor. Folgende Lautkombinationen in Form von [Ce(C)] im Süd-Min-Dialekt des 
Chinesischen weisen darauf hin, daß die (dentale) Palatalisation in diesem Fall 


nicht nur durch den Vokal, sondern auch durch den postvokalischen Konsonanten 
entschieden wird. 


[sel N klein [ts^e] BR knackig [tse] Æ sitzen 

[se»] + gebáren [ts^e?] Æ stern [tse?] S erringen 
[set] einrichten [ts^et] U schneiden [tset] D Abschnitt 
{sen} % vor (zeit.) {tsten] F tausend [tsen] BY vor (räum.) 
[çek] & Farbe [tc*hek] f messen [tcek] B häufen 
(ceng] & vor (zeit.) [tcheng] F tausend [tceng] ` e vor (räum.) 
[se?] e einstecken (ts*e?] 44 Buch 


Der dentale bzw. dentoalveolare Konsonant vor dem Vokal [e] wird nur bedingt 
palatalisiert, und zwar dann, wenn der postvokalische Konsonant ein velarer Kon- 
sonant, d.h. entweder ein velarer Verschluß oder ein velarer Nasalkonsonant, ist. 
Lautkombinationen mit einem nicht-palatalisierten právokalischen dentalen bzw. 
dentoalveolaren Konsonanten wie  ['sek], ([*ts®ek], ['tsekl], (['sengl  ['ts*engl. 
['tseng] existieren nicht. Nur der Vokal fe] allein löst in dem Dia!ekt keine (den- 
tale) Palatalisation aus, auch nicht, wenn der postvokallsche Konsonant ein Kehl- 
kopfverschluß oder ein dentoalveolarer Verschluß oder ein dentoalveolarer Nasal- 
konsonant ist. Die morphologisch  bedingten alternativen Aussprachen ein und 
desselben Wortes sind ein noch stärkerer Beweis dafür, daß die dentale Palatalisa- 
tion in diesem Fall vom postkonsonantischen Velaren mitbedingt ist. Das Wort für 
"tausend" 7 kann je nach der morphologischen Kombination einmal mit dento- 
alveolarer Affrikate [tsten] und ein anderes Mal mit palataler Affrikate (tc®eng] 
ausgesprochen werden, Z.B.: [go tcheng ban] X T M "fünfzig Millionen (fünftau- 
send mal zehntausend)", [tsen ban], FM "tausend und zehntausend, auf jeden 
Fal (adv.)*. Ebenso ist die Aussprache für das zeitliche Adverb "vorher" (ceng], 
wenn das Wort allein als ein Adverb verwendet wird, und im Kompositum für "vor- 
her Wissender, Prophet" 4 Ai ‚heißt es nicht [*ceng ti], sondern [sen tl]. Das ur- 
spüngliche räumliche Adverb "davor" im Kompositum [tceng au] % € "vorn und 
hinten" hat eine právokalische palatale Affrikate, wáhrend es im Kompositum [tsen 
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to] HS "vorliegender Weg, Zukunft" eine pravokalische dentoalveolare Affrikate 
hat. Die Beispiele oben zeigen, daß die Palatalisation nicht nur vom Vokal ent- 
schieden wird, sondern auch vom Konsonanten. Diese Erscheinung kommt nicht so 
häufig vor wie die Palatalisation in der Vokalumgebung. Sie wird deshalb ver- 
nachlässigt. Dies gibt Anstoß zur Modifizierung der erweiterten Theorie der Palata- 
lisation. 


Die stimmhafte palatale Affrikate [dz] hat öfters die stimmlose Affrikate [tc] 
oder [tch] als eine Alternative, besonders dann, wenn das Wort im Hochchinesischen 


einen Palatalinitial hat. 


[tei] Bb (dzja?} Spur [tcja?] Spur 
[tein] IX  [dzi?] drücken [to™?] driicken 
[tsi] ZZ [dzi?] Schachfigur [tei?] Samenkern(e) 


Die retroflexen Laute entfallen im Süd-Min-Dlalekt. Die Velare kommen auch 
vor dem Vokal /i/ vor, und sind deshalb nicht mit den Palatallauten komplementár 
verteilt. Der velare Frikativ [x] wird jedoch vor /i/ und feng] zu [c] palatalisiert. 
Dies kann man als Palatalisation des velaren Frikatlvs bezeichnen. Nur die den- 
toalveolaren Laute [ts]. [ts], [s] und [dz] sind mit den Palatallauten [tc], [tc^], [c] 
und [dz] komplementär verteilt. Die Situation ist in vielen anderen Dialekten ähn- 
lich. Die Retroflexe entfallen tm Nord-Min-Dialekt, im Hakka, im Kantonesischen 
und sogar in vielen <gwanxwa> Gebieten. Die Velare kommen in vielen Dialekten 
auch vor dem Vokal /l/ vor und sind deshalb nicht mit den Palatallauten komple- 
mentár verteilt. Die Palatallaute kommen In allen Dialekten vor. Sie sind meistens 
mit den dentoalveolaren Lauten komplementär verteilt. Nach Dong (1977, S.42) 
existieren lm Standardkantonesischen weder Retroflexe, noch Dentoalveolare, son- 


dern nur Palatallaute,.*!9 


Zusammenfassend: die dialektologischen Untersuchungen weisen deutlich darauf 
hin, daß die Palatallaute im Chinesischen Allophone der entsprechenden dentoal- 
veolaren Laute sind. In Dialekten, In denen es mehr Palatallaute als dentoalveolare 
Laute gibt, ist es umgekehrt. 


19? Die Transkription war phonemisch und nicht phonetisch. In der Tat sind die 
dentoalveolaren Laute mit den Palatallauten jedoch komplementär verteilt. 


Gabriel Hong - 9783954792207 
114 Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


V. PSYCHOLINGUISTISCHE SICHT 


Viele Chinesen können die phonetischen Zeichen für velare Laute mit dem Vo- 
kal fi] zusammensetzen und das [gi] und das [ki] richtig aussprechen, nur [ci] wird 
als [ci] ausgesprochen. Ahnlich ist es beim Lernen der Fremdsprache. Velare Laute 
werden vor dem Vokal [i] richtig ausgesprochen, aber dentoalveo!are Zischlaute 
werden von vielen Chinesen automatisch palatalisiert ausgesprochen, ohne sich des 


eigenen Fehlers bewuft zu sein. Dieser Fehler ist Aussprachekorrekturen gegenüber 
sehr resistent. Beispiele dafür: 


Zielwort Zielaussprache realisierte Aussprache 
«See» [ze] [teil 

<Ziege> (ts*ige] [tc^ige] 

<Zltat> {ts*itat] (tc*itat] 

<sozial> [zots*ial] [sote^ial]) 

«City»? [siti] [citi] 

<Sensation> [zenzatsion] [sensatc*iong] 


——— — —Ó —— e < +. em em a ` e e ee eee — — nun m ee — 


C. Zusammenfassung 


Die Palatallaute im Chinesischen haben vielseitige Beziehungen zu den anderen 
Lautgruppen. Diese komplizierten Beziehungen haben bei der Transliteration mit 
lateinischen Buchstaben große Schwierigkeiten und Dispute hervorgerufen. Eine 


Systematisierung der Transliteration wurde hier vorgeschlagen. thre linguistische 
Begründung wurde diskutiert. 


Im modernen Hochchinesischen kommen die Palatallaute nur vor dem Vokal /i/ 
und dem Vokal /y/ vor, wahrend die Velare, die Retroflexe und die dentoalveolaren 
Zischlaute in dieser Umgebung nicht vorkommen. Das heift, strukturalistisch gese- 
hen kónnten die Palatallaute Allophone der entsprechenden Laute von irgendeiner 
der oben genannte Lautgruppen sein. Diachronisch stellen wir fest, daf die Pala- 
tallaute im modernen Hochchinesischen früher mit den Lauten als eine Klasse 
gruppiert wurden, die im modernen Hochchinesischen als Velarlaute, Dentoalveolar- 
laute oder ebenfalls als Palatallaute ausgesprochen werden. Es konnte nicht fest- 
gestellt werden, daf irgendein Retroflexlaut und Palatallaut des modernen Hoch- 
chinesischen vor tausend Jahren zur Zeit von <gwangyn> als identische Lautgruppe 
klassifiziert wurde. Die synchronischen und diachronischen Untersuchungen zeigen, 


daB die Palatallaute am háufigsten mit den Velaren verbunden sind. 
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Die dialektologischen Untersuchungen ergeben unter anderem die vielseitigen 
Beziehungen der Palatallaute zu den anderen Lautgruppen, wie es bei diachroni- 
schen Untersuchungen festgestellt wurde. Sie zeigen aber außerdem noch die etwas 
seltenere Korrelation mit den alveolaren Verschlußlauten, die Ersetzung durch den 
Glide [] oder sogar den totalen Ausfall der Palatallaute. In vielen Dialekten ent- 
fallen die retroflexen Laute, und die Velare sind nicht mit den Palatallauten kom- 
plementär verteilt. Die Palatallaute sind nur mit den dentoalveolaren Zischlauten 
komplementär verteilt oder umgekehrt. Psycholinguistische Daten wie mutter- 
sprachliche Interferenz weisen stark darauf hin, daß die Palatallaute psychoaku- 
stisch und sprechmotorisch mit den dentoalveolaren Zischlauten am engsten ver- 
bunden sind. 


Die Palatalisationsumgebung im Hochchinesischen stellen die vorderen Vokale [1] 
und [y] bzw. die Glides DI und [y+] dar. Die Lippenrundung (Labialisation) verhin- 
dert die Palatalisation nicht. Eine Besonderheit der Palatalisation im Süd-Min-Dia- 
lekt ist, daß die dentale Palatalisation unter Umständen von den velaren Konso- 
nanten abhängig ist, und zwar werden die dentoalveolaren Laute vor [e], [e?], [en], 
(e?] und fet] nicht palatalisiert, sondern nur vor [ek] und feng]. Diese 
Palatalisationsumgebung widerspricht der Betrachtung der Palatalisation als re- 
gressiver Assimilation des vorderen Vokals und gibt Anlaß zu einer Erweiterung 


der Palatajisationstheorie. 
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KAPITEL 4. 


EXPERIMENTELLE UNTERSUCHUNGEN 


A. Fragestellungen 


Wie oben anhand der Beispiele der russischen und der chinesischen Phonologie 
schon erwähnt wurde, ist das im allgemeinen als Palatalisation bezeichnete Phäno- 
men mit vielen Problemen auf verschiedenen Ebenen des Sprachsystems verbunden. 
Die Gelehrten streiten sich über die unterschiedlichen Lösungen zur Phonemisation 
bzw. zur Morphophonemisation, zur Orthographie, zur Transliteration und zur Be- 


schreibung der historischen Lautumwandlungen bezüglich der Palatalisation. 


Eolgende Fragen werden in der Phonologie unterschiedlich behandelt: Wie un- 
terscheiden sich die palatalisierten Laute von den nicht paiatalisierten Lauten? 
Wie ist die Opazitát der Palatalisationsregeln zu erklären?* Tat Palatalisation eine 
Eigenschaft des Vokals oder des Konsonanten? Hat der Vokal nach einem palatali- 
slerten Xonsonanten einen [jl-Glide oder nicht? Können Giides auch palatatisiert. 
werden? Wie sind die Beziehungen zwischen Palatalisation und den suprasegmenta- 
len Elementen wie Betonungen und Worttónen? Wie sind die sich widersprechenden 
Definitionen der Palatalisation auf einer phonemischen Ebene und auf einer mor- 
phonemischen Ebene zu erklären? Wie ist die Palatalisation in der diachronischen 
Phonologie zu erklären? Kann das Dilemma der generativen Phonologie bei der Er- 
klárung der dentalen Palatalisation gelóst werden? 


Experimentelle phonetische Untersuchungen kónnen eine neue Perspektive zur 
Betrachtung dieser Probleme anbieten. Insbesondere kann der dynamische Aspekt 
der Palatalisation durch die moderne Methode der elektromagnetischen Artikulo- 
graphie näher erläutert werden. D.h. die bisherigen statischen, abstrakten 
Beschreibungen der Sprachstrukturen können durch dynamische, optische Darstel- 


lungen der sprechphysiologischen Realisierungen der Sprachelemente ergänzt werden. 


4 Wie schon Im Kapitel 2 erwähnt, ist eine Regel A --> B/ C D opak, wenn In 
der oberflächlichen Repräsentation folgende Formen auftauchen: 1. A tritt auch in 


der Umgebung C __ D auf. 2. B kann In anderen Umgebungen als C __ D auch 
auftauchen. 
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Die Tradition der Sprachwissenschaft neigt dazu, Sprachphanomene von der 
Seite des Sprachsystems aus zu betrachten. Aber ein Sprachphánomen ist zugleich 
genausoviel, wenn nicht mehr, auch ein menschliches Phánomen. Wenn wir die 
Sprachphánomene von der menschlichen Seite betrachten, bedeutet eine Sprach- 
struktur eine neurophysiologische Entsprechung, und eine Strukturveränderung eine 
neurophysiologische Umorganisation. Es stellt sich die Frage: Was bedentet Palata- 
lisation in der sprechphysiologischen Realisierung? Palatalisation ist ein viele 
Ebenen der synchronischen und diachronischen Sprachbeschreibungen umfassender 
Begriff. Gibt es einen Grund, so vlele verschiedene Phánomene unter einen Begriff 
zu fassen? Hat der Begriff "Palatalisation" ein einheitliches Bild in der sprechphy- 
siologischen Realisierung? 


Das Studium der Palatalisation als eines Mechanismus der Lautumwandlung und 
eventuell der Sprachveränderung hat große Bedeutung in der historischen Philolo- 
gie. Ober tausend Jahre hinweg hat sich die Lautstruktur der Sprache verändert. 
Aber die Sprechorgane der Menschen haben sich kaum geändert. Der Laut [ka] kann 
zwar durch Palatalisation zur iCa] umgewandelt sein, aber wie Laute sprechphysio- 
logisch ausgeführt werden, hat sich in tausend Jahren nicht geándert. Durch expe- 
rimentelle phonetische Darstellung der Sprechbewegung können wir Rückschlüsse 


darauf ziehen, wie die Palatalisation tn der Geschichte abgelaufen ist. 


B. Experiment 


I. EXPERIMENTENTWURF 


Da die elektromagnetische Artikulographle eine relativ neue Methode in der 
experimentellen Phonetik ist, fehlt bis Jetzt ein zuverlässiges Modell, die ge- 
sammelten Daten zu interpretieren. Die vorliegende Arbeit hat deshalb einen ex- 
plorativen Charakter. Daher beschránkt sich das Testmaterial zunáchst nur auf 
móglichst einfache einsilbige Lautkombinationen. Im Prinzip wird bei der Anordnung 
des Experimentes darauf geachtet, daß die Laute, die angesichts der Palatalisation 
eine engere Beziehung zueinander haben, möglichst nah hintereinander getestet 


werden, um die jeweiligen experimentellen Bedingungen möglichst gleich zu halten. 


1. Testmaterial zum Russischen 


Theoretisch sind die folgenden sieben möglichen einsilbigen Lautkombinationen 
im Russischen bezüglich der Palatalität von Bedeutung: 1. [CV}, 2. [C'V], 3. [CV], 
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4. [VC], 5. IVC'], 6. UVC], 7. [jVC']. Ideal wäre es, alle möglichen Lautkombinatio- 
nen zu testen. Aber die Belastbarkeit der  Versuchspersonen und die 
Aufnahmekapazität der Computereinrichtung müssen bei dem Experimententwurf 
auch berücksichtigt werden. Daher werden nur die ersten drei Lautkombinationen 
für das Experiment verwendet. Die Lautkombinationen werden durch die Kombina- 
tion von 20 Buchstaben für Konsonanten und 15 "Vokalvarianten" erzeugt. Die 20 
Buchstaben für die Konsonanten sind <p, b, m, f, v, s, z, t, d, n, S, Z, C, e, SC, k, 
g. xX, ), r>. Die 15 Vokalvarianten werden an diese 20 Konsonanten angehängt. Die 
Buchstabenkombinationen für die 15 Vokalvarianten sind <y, ê, o, a, u, f, e, 8, ja, 
ju, ‘i, 'e, '&, ‘Ja, ‘judo. Die ersten 10 Vokalvarianten allein werden auch zusammen 
mit den anderen Lautkombinationen mitgetestet. Insgesammt sind es 15 Vokalvari- 
anten ma] 20 Konsonanten jm Russischen, inklusive Monophthongen und Diphthon- 
gen ohne Konsonanten.*? Da es nur einsilbige Lautkombinationen sind, wird die 
Betonung nicht variiert. Zum explorativen Zweck werden einige Wörter und Aus- 
drücke in dem Experiment mitgetestet, Z.R.: Minimalpaare: m(i)at('), t(i)am('), <boZe 
moj>, <Ja ljublju tebja>, <kakaja *rasivaia segodnja (Wie schön ist es Heute!)>. 


2. Testmaterial zum Chinesischen 


In Kapitel 3 wurden alte möglichen tautkombinationen des Hochchinesischen in 
den Tabellen über die Finale und die phonotaktischen Kombinationen des Hochchi- 
nesischen zusammengefaßt. Aus den Tabellen kann man ersehen, dap erstens die 
Palatallaute im Hochchinesischen ausschließlich vor <j, 1, y> vorkommen, und zwei- 
tens, daß unter allen Finalen die Finale «au, ou, ang? die größte Kombinierbarkeit 
mit den Initialen haben. Aus diesem Grund werden die Finale <i, y, (iau, ()ou> 
mit allen zulässigen Initialen kombiniert und als Testmaterial für das chinesische 
Experiment verwendet. Außerdem werden alle Finale mitgetestet. Darin sind Wo- 
nophthonge, Diphthonge und Triphthonge enthalten. Bei dem Laut <dejau> wird der 


Wortton variiert, um den Einfluß des Worttons auf die artikulatorische Bewegung 
der Zunge zu untersuchen. 


2 Die jn der kyrillischen Orthographie nicht zulässigen Schreibweisen werden mei- 


stens ausgeklammert, es sei denn, daB die Versuchsperson die unkonventionelle 
Schreibweise trotzdem phonetisch realisieren kann. 


= 
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D. TECHNISCHE EINRICHTUNGEN 


Das Hauptziel des Experimentes ist es, die artikulatorischen Bewegungen der 
Zunge zu untersuchen, um die sprechphysiologischen Aspekte der Palatalisation 
darzustellen. Dafür ist die moderne elektromagnetische Artikulographie (EM-Arti- 
kulographie) vor allen anderen experimentellen phonetischen Methoden besonders 
gut geelgnet. Zur Entwicklung dieser Methode s. Hixon (1971), van der Giet (1977), 
Perkeil (1983) und Schónle et al. (1983, 1985, 1986, 1987). 


1. Elektromagnetische Artikulographie 


a) MeBprinzip 


Das MeBprinzip der EM-Artikulographie beruht auf der regelmäßigen Verände- 
rung des magnetischen Feldes. Die Induzierte elektromagnetische Spannung in einem 
inhomogenen eJektromagnetischen Feld nimmt mit zunehmender Entfernung vom 
Zentrum des Feldes kubisch ab. Damit läßt sich die Entfernung zum Zentrum des 
Inhomogenen elektromagnetischen Feldes anhand der Spannungsstärke zurückrech- 
nen. Angenommen U; stehe für die Induzierte Spannung, r für den Radius und K 
fir eine Konstante, so lautet die Formel für eine mathematische Approximation: 
Ui = K/r 


b) Senderspulen 


Zum Zweck einer punktuellen Lokalisation werden drei Senderspujen und eine 
Empfängerspule benötigt. Die Achsen aller Spuien müßten im Tdealfall parallel zu- 
einander stehen. Für die Senderspulen ist das kein Problem, weil sie fixiert sind. 
Die Senderspulen haben eine Abmessung von 4 cm mal 2 cm. Alie drei Senderspulen 
senden Signale im Bereich von 10 KHz aus, mit einer Differenz von 100 Hz zu- 
einander, so daß die Signale und damit die Beträge der Entfernung unterschieden 
werden kónnen. Eigentlich ist es mit zwei Senderspulen schon móglich, die Position 
der Empängerspule in einer Ebene zu lokalisieren. Falls die Empfängerspule nicht 
parallel zu der Senderspule steht, sondern um einen Winkel von ø verdreht ist, so 
wird das Signal um den Faktor cos(g) verringert. Angenommen das gefälschte Signal 
sei Uz, so ist: Uz = Ur * cos (ø) = K "° cos (6) / PrP 


Die Abschwächung des Signals führt zu einer Überschátzung der Entfernung. Die 
Lósung von zwei Senderspulen ist nicht mehr eindeutig. Eine dritte Senderspule ist 
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desshalb notwendig um die durch eine mögliche geringfügige Verdrehung der Emp- 
fámgerspule entstandene Signalt&uschung zu korrigieren. Die Korrektur geschieht 
duirch iterative Lósung der obigen nicht-linearen Gleichung für alle drei Sender- 


splen. 


OSCILLATOR | 
OSCILLATOR 2 
OSCILLATOR 3 
AMPLIFIER 


MICROCOMPUTER(280 PROCESSORS ) 
A/D CONVERTER (12 CHANNELS IO bit) 
D/A CONVERTER! 8 CHANNELS OD) 


(PEC Ls 11/23) 


Albb. 4.1) Schematische Darstellung der einzelnen Funktionskomponenten der EM- 
Artikulcgraphie; nach Schónle (1936). 
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Abb. 4.2) Versuchsaufbau: 1. Vorverstärker 2. Sinusoszilator, Leistungsverstárker 
3. Frequenzseparator mit Wechselspannungsverstärker, Hochpassfllter, phasenem- 
pfindlicher Gleichrichter, Tlefpassfilter, Ausgangsverstárker 4. Offsetregulator 5. 
Oszilloskop 6. Mikrocomputer, A/D-Wandler, D/A-Wandler 7. Tonbandgerät zur Auf- 
zeichnung des akustischen Signals 8. Hauptrechner mit Magnetbandgerät zur Spei- 
cherung der digitalisierten Daten 9. Terminal 10. Graphikschirm 11. Plotter 12. 
Helm aus dünnem Aluminiumrohr mit drei Senderspulen 13. Richtmikrophon; nach 
Schónle (1986). 


c) Heim 


Um die Messung innerhalb des Vokaltraktes zu ermöglichen, werden die 
Senderspulen auf einem Helm angebracht. Der Helm kann mit Schrauben und wei- 
chen Polsterungen auf dem Kopf der Versuchsperson befestigt werden. Wenn sich 
der Helm auf den Kopf einer Versuchsperson befindet, liegen alle drei Senderspulen 
in der mediosaglttalen Ebene. Eine Senderspule befindet sich oberhalb des Kopfes, 
eine andere hinter dem Occiput und die andere vor dem Mund. Der Helm ist aus 
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leichten Material gebaut und wiegt nur ca. 3 kg, so daß dessen Gewicht während 
des Experimentes für die Versuchsperson nicht unertráglich wird. 


d) Empfángerspulen 


Eine Mini-Empfángerspule (von Piconics, Tyngsboro, Ma.) induziert zusammen 
mit den Senderspulen innerhalb des elektromagnetischen Feldes alternierende Sig- 
nale. Die Signale werden durch ein Drähtchen (0,13 mm) zu einem “lock-in ampli- 
fier” geleitet und dort verstárkt und getrennt. Die Analogsignale werden durch 
einen AD-Umwandler digitalisiert. Die Mini-Empfängerspule hat eine Abmessung von 
nur 2 mm mal 4 mm und kann mit einem Gewebekleber "Histoacryl blau" auf der 
Zunge oder anderen zu untersuchenden Artikuiatoren befestigt werden. Die Fm- 
pfángerspule für intraorale Untersuchungen muf isoliert werden. Dazu werden Harz 
FA-280 (enthält  Bisphenol-A-diglycidylether) und Rütapox-Hürter ESG (enthält 
Isophotondiamin) in einer Proportion von drei zu eins (4,35 ml Harz zu 1,5 ml 
Härter) zusammengemischt und auf die Spule aufgetragen.*? Das Mischen dauert 5 
Minuten. Nach einer Viertelstunde ist die Wischung zum Auftragen bereit. Die Spule 


ist erst nach 6-7 Stunden einsatzbereit, wenn die Tsolationsschicht vollständig 
verhärtet Ist. 


e) Gewebekleber: Histoacry!} 


Der Gewebekleber Histoacryl blau wird in erster Linie in der Chirugie für die 
nahtlose Klebung glatter und frischer Hautwunden verwendet. Er enthált den Kleber 
n-Butyl-2-cyanoacrylat-Monomer. In ungeóffneten Kunststoffampullen liegt der 
Kleber in flüssiger, monomerer Form vor. In Anwesenheit von Wasser oder Gewe- 
befeuchtigkeit wird der Kleber von Anionen polymerisiert (d.h. zu einem größeren 
Molekül umstrukturiert) und wird zum festen Stoff.** Wenn man die Stelle der 
Zunge vor Auftragung des Klebers schón abtrocknet, kann der Kleber eine Emp- 
fangerspule auf der Zunge für ein stundenlanges Experiment ausreichend fest an- 
hetten Nach dem Experiment läßt sich die Spule leicht entfernen. 


3 Von Bakelite Gesellschaft mbH, Werk Duisburg-Meiden, BRD. 


* Laut Gebrauchsinformation von B. Braun Melsungen AG., D-3508 Melsungen, und 
B. Braun-Dexon GmbH, D-3509 Spangenberg. 
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2. Diaprojektor 


Zwei Diaprojektoren werden zur Darstellung der gegenwärtigen Testmaterialien 
im Experiment verwendet. Der linke Diaprojektor stellt einen Konsonanten oder 
nichts dar, während der rechte Diaprojektor eine Vokalvariante darstellt. Damit 
kónnen alle móglichen Vokalvarianten und einsilbigen Konsonant-Vokal-Lautkom- 


binationen mit nur wenigen Dias dargestellt werden. 


3. Tonaufnahme: Richtmikrophon, Beschleunigungsmesser, Kassettenrekorder 


AuBer der Registrierung der Sprechbewegungen werden akustische Signale 
mitaufgenommen. Ein Richtmikrophon leitet die von den Versuchspersonen erzeugten 
akustischen. Signale zu einem Kassettenrekorder. Ein “submini Vibrationstransducer" 
des Typs BU-1771 der Firma Knowles in Grojbritanien registriert die Vokalisation 
der Stimmlippen  (*voice-onset") und dient zugleich als eine akustische 
Auslósevorrichtung ("voice-trlgger"). So bald die Versuchsperson vokalisiert, wird 
eine Markierung in der laufenden Aufnahme der Signale gesetzt. Durch geeignete 
Festlegung der "pre-trigger time" und “post-trigger time" im Aufnahmeparameter 
und zusätzliche Kontrolle durch den Experimentator am Terminal während des Ex- 
perimentes können gezielt relevante Signale aufgenommen und irrelevante Signale 
ausgeschnitten werden. Sowohl die Aussprache als auch die Stimmlippen- 
schwingungen werden mit einem  Kassettenrekorder des Typs Sony  TC-D5WM 


aufgenommen. 


4. Rechnerunterstützung: Hauptrechner, Terminal, Mikroprozessor, 
Oszillograph, Software-Unterstützung 


Ein Hauptrechner des Typs DEC PDP-11/40 steuert den Vorgang der Datenauf- 
nahme und unterstützt die spátere Datenverarbeitung. Der Experimentator leitet 
das Experiment und verarbeitet die Daten mit einem Terminal des Typs Digital 
VT100. Nach geeigneten Verstárkungen, Trennungen und Filterungen der Signale 
wandelt ein Satelliten-Prozessor des Typs DEC LSI-11/23 die Signale von analog zu 
digital (12 Kannäle 10 Bit) bzw. von digital zu analog (8 Kanäle 10 Bits) um. Die 
Digitalisierungsgeschwindigkeit kann bis 600 Hz erreichen. Wegen begrenzter vor- 
handener Speicherkapazitát werden in der vorliegenden Arbeit die Signale mit einer 
Aufnahmefrequenz ("sample rate") von 125 Hz aufgenommen. Auf zwei Oszillogra- 
phen jeweils des Typs "Tektronix 5111" und "Tónnies 4-Kanal Myograph GS" 
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können die Signale während des Experimentes fortlaufend beobachtet und nachkon- 
trolliert werden. 


Die Datenaufnahmen und Verarbeitungen werden von einem Programm namens 
"VAP" unterstützt. Das Programm wurde von der Abteilung der klinischen Neuro- 
physiologie der Universitát Góttingen im Laufe der Jahre für die Untersuchungen 
über Bewegungsphysiologie entwickelt. Mit entsprechender Modifikation des Parame- 
ters kann die Art der Dateneingabe und -ausgabe bestimmt werden. In der vorlie- 
genden Arbeit ist es nicht unbedingt notwendig, die Daten kontinuierlich aufzu- 
nehmen. Statt dessen werden die Daten "getriggert" aufgenommen. D.h. die Markie- 
rungen, die die Phasen der auszuwertenden Sprechbewegungen bestimmen, werden 
schon während des Experimentes und nicht erst nach dem Experiment gesetzt. Wie 
es oben schon erwähnt wurde, werden die Triggersignale erst nach der Bestätigung 
des Experimentators am Terminal! durch den "Voice-Trigger" ausge!óst. Die "Pre- 
Trigger-Time" wird im Parameter für die Datenaufnahme auf 500 msc und die 
"Post-Trigger-Time" auf 1500 msc gesetzt. So werden per "Sweep" 2000 msc 
Sprechbewegung aufgenommen. Damit ist gesichert, daß der vollständige Sprechbe- 
wegungsablauf von wenigstens einer einsilbigen Lautkombination aufgenommen wird. 
Pro Lautkombination werden 5 Sweeps aufgenommen. 


$. Datenaufnahme und Datenspeicherung 


Bei dem Experiment werden insgesamt 8 Signalkanäle aufgenommen. Die ersten 6 
Kanäle registrieren die Sprechbewegungen. Die restlichen 2 Kanäle registrieren die 
Sprachsignale. Bei dem Expcriment werden 2 Zungenpositionen aufgenommen. Jede 
Position benótigt 3 Kanále. Für die erste Spule werden auf dem Kanal O die hori- 
zontalen Bewegungen, auf dem Kanal 1 die vertikalen Bewegungen und auf dem 
Kanal 2 die Winkelverdrehung registriert. Ebenfall wird die Bewegung der zweiten 
Spule auf den Kanälen 3-5 registriert. Die Sprachsignale werden zweifach aufge- 
nommen. Die Aussprache wird auf Kanal 6 und die Stimmlippenschwingungen auf 
Kanal 7 registriert. Da die vom Computer gesteuerte Aufnahmefrequenz nur 125 Hz 
beträgt, ist die Qualität der Signale unbefriedigend. Beide Sprachsignale werden 
deshalb noch zusátzlich auf Kassettenrekorder aufgenommen, um eine nachtrágliche 
Kontrolle zu ermóglichen. Die Daten werden während des Experimentes auf eine 


Festplatte aufgenommen und später auf 8-Zoll-Disketten oder Magnetbander 
gespeichert. 
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III. VERSUCHSPERSONEN 


Da die Universitát Góttingen eine internationale Universitát ist, studieren an 
ihr auch Studenten aus der UdSSR und China. Sie dienten als Versuchspersonen für 
die experimentelle phonetische Untersuchung.** Es waren jeweils 5 Versuchsperso- 
nen an dem russischen Experiment (eine männliche und vier weibliche)** und an 
dem chinesischen Experiment (drei männliche und zwei weibliche)*? beteiligt. Das 
durchschnittliche Alter der Versuchspersonen liegt bei fünfundzwanzig Jahren. Alle 
Versuchspersonen kónnen zwar Deutsch, aber die untersuchte Sprache gilt für die 


Jeweiligen Versuchspersonen als dominante Muttersprache. 
IV. EXPERIMENTABLAUF 


]. Systemkalibrierung der EM-Artikulographen 


Vor dem Experiment muf eine Systemkalibrierung vorgenommen werden, d.h. die 
Eigenschaft der Empfängerspule muß für das System bestimmt werden, damit eine 
Auswertung später möglich ist. Dies geschieht, indem man die EmpfAngerspuie in 


einer von dem System vordefinierten Position anbringt und die Signale mit. 


2. Sterilisierung der Instrumente 


Die Instrumente werden immer sauber gehalten. Besonders vor dem Experiment 
müssen die Empfángerspulen sterilisiert werden, damit eine Infektionsgefahr ausge- 


schlossen ist. 


* Die Kodierungen der Versuchspersonen sind wegen des Datenschutzes willkürlich 
erfunden. Persónliche Angaben über die Versuchspersonen sind von den Versuchs- 
personen erlaubt worden. 


$ Die Daten der zwei weiblichen Versuchspersonen NK und LK des russischen Ex- 
perimentes waren unvollständig. Die anderen drei  Versuchspersonen sind: RM. - 
mánnlich, 25, aus dem Uralgebiet. FG. - weiblich, 26, aus Kirgisien. VB. - weiblich, 
26, aus Kasachstan. Sie alle haben in den ersten 15 Lebensjahren in der UdSSR 
gelebt und überwiegend Russisch gesprochen. 


? Alle fünf chinesischen Studenten haben einen HochschulabschluB im Heimatland. 
Sie sind HCG.(30, männlich), JCR. (männlich, 28), LD. (männlich, 28), LAH. (weiblich, 
26), CJJ. (weiblich, 24). Einige Versuchspersonen sprechen außer Hochchinesisch 
noch einen Süd-Min-Dialekt. Der dialektale Akzent beeintrüchtigt überwiegend die 
retroflexen Laute und einige Vokalkombinationen, nicht aber die palatalen Laute, 
die das Hauptziel der vorliegenden Untersuchung sind. 
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3. Aufsetzen der EM-Artikulographen 


Beim Aufsetzen des Helms müssen die drei Senderspulen auf der medlosagittalen 
Ebene des Kopfes der Versuchsperson angebracht werden. Der Helm muß während 


des ganzen Experimentes fest, aber trotzdem nicht zu unangenehm auf dem Kopf 
sitzen. 


4. Darstellungen der Bezugssysteme 


Um die Daten sinnvoll zu bearbeiten und darzustellen, werden die Okklusions- 
ebene und die Gaumenkontur als Bezugssystem verwendet. 


a) Okklusionsebene und Winkelkalibrierung 


Bei dem mathematischen Rechnen bezieht sich die Position der Empfangerspule 
auf die Positionen der Senderspule. Dieser Bezug hat keine physiologische Bedeu- 
tung. Für die sprechphysiologische Auswertung ist es sinnvoll, die Intersektion der 
medlosagittalen Ebene und der Okklusionsebene als die horizontale Dimension 2u 
verwenden, um darauf ein kartesisches Xoordinatensystem aufzuhauen. Die hori- 
zontale Dimension in diesem System entspricht etwa der zentralen Rille der Zunge 
in Ruhelage oder steht parallel dazu. So kann eine frontale oder dorsale Bewegung 
der Zunge entsprechend natürlich dargestellt werden. Ebenfalls hat die Hebung oder 
Senkung der Zunge auch eine Entsprechung in der vertikalen Dimension. 


Zur experimentellen Darstellung dieser horizontalen Dimension wird ein T-fór- 
miger Plastikspatel verwendet, um die Messungen von zwei Punkten entlang dieser 
Linie zu ermöglichen. Eine EmpfAngerspule wird mit Pflaster in der Mitte des T- 
Spatels angeklebt. Der Spatel wird entlang der mediosagittalen Ebene in die Mund- 
hóhle der Versuchsperson eingeschoben. Der Spatel stützt sich sowohl links, als 
auch rechts auf die molaren Zähne. Der Punkt wird gemessen, solange die Ver- 
suchsperson den T-Spatel beißend festhält (Abb. 4.3b). Der andere Punkt wird an 
der Unterkannte zwischen beiden oberen Schneiderzáhnen gemessen (Abb. 4.3a). Da- 


mit ist gewährleistet, daß beide Punkte sowohl auf der mediosagittalen Ebene als 
auch auf der Okklusionsebene liegen. 
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Abb.4.3) Bestimmung der Okklusionsebene: Winkelkalibrierung der EM-Artikulogra- 
phie; nach Schónle (1986) 


Die Messung dieser horizontalen Linie wird auch "Winkelkallbrierung" genannt, 
weil dadurch bestimmt werden kann, in welchem Winkel der Helm zu der Okklu- 
sionsebene steht. Nachdem der Schrágwinkel ausgerechnet ist, können alle Daten 
mit einer geeigneten Winkeltransformation physiologisch sinnvoll dargestelit werden. 
Die Winkelkalibrierung wird sowohl vor als auch nach dem Experiment vorgenommen. 
Damit kann festgestellt werden, ob der Helm sich während des Experimentes ver- 
schoben hat. Mit erhóhter Winkelverschiebung müssen dle Daten auch entsprechend 
kritischer betrachtet werden. Erfahrungsgemäß kann eine Abweichung um 5 Grad 
noch geduldet werden. Die durchschnittlichen Abweichungen bei gelungenen Experi- 
menten liegen um 3 Grad. 


b) Gaumenkonturdarstellung 


Die Bewegungstrajektorien der Zunge werden einen noch realistischeren Bezug 
haben und werden noch verstándlicher, wenn sie mit der Gaumenkontur zusammen 
dargestellt werden. Die Gaumenkontur kann dargestellt werden, indem man eine 
Empfangerspule auf den Finger klebt und damit die mediosagittale Linie des Gau- 
mens entlang fáhrt. 
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5. Festkleben der Empfangerspulen 


Bei dem Experiment werden die Sprechbewegungen der Zunge durch zwei Em- 
pfángerspulen dargestellt. Die geeigneten Stellen werden durch zusätzliche Vorun- 
tersuchungen mit einem Ultraschallgerät bestimmt. Die erste Spule Sı wird am 
vorderen Teil der Zunge um die Verengungsstellung für den Gilde [i] positioniert. 
Die zweite Spule S2 wird am hinteren Teil der Zunge um die Verengungsstelle für 
den Konsonant [k] positioniert. Vor dem Ankleben der Spulen muf die Zunge an der 
ausgewáhlten Stelle gut abgetrocknet werden, damit die Spule für eine lüngere Zeit 
fest auf der Zunge haften kann. Je dünner und schmaler der Kleber aufgetragen 
wird, desto besser halt die Spule. Die Dicke der Kleberschicht wird durch die blaue 
Färbung von Histoacryl "blau" angezeigt. Nach dem Auftragen des Klebers muß die 
Spule etwa eine halbe Minute auf der Zunge angedrückt bleiben, bis der Kleber 
polymerisiert wird und dadurch genug Zugkraft entsteht. Die Empfüngerspulen und 
de ausführenden Drähtchen werden ganz am Anfang unvermeidlich als Fremdkörper 
im Mund empfunden. Doch wegen ihrer kleinen Abmessungen stóren sie, nach An- 


gaben der meisten Versuchspersonen, das Sprechen kaum. 


6. Sprechübungen und Prüfung des Mefbereichs 


Nach dem Aufsetzen des Helms und Festkleben der Empfüngerspulen wird die 
Versuchsperson durch Sprechübungen an die neue Situation gewóhnt. Durch aus- 
führliche Erklärungen vor dem Experiment und während der Vorbereitung sind die 
meisten Versuchspersonen schon nach ein paar Minuten in der Lage, sich an die 
neue Situation anzupassen und frei zu sprechen. Die Versuchspersonen werden 
aufgefordert, die Zunge in alle vier Richtungen bis zum Rande des Sprechbereichs 
zu bewegen, einzelne Laute zu artikulieren, zu zählen oder einfache Äußerungen 
auszusprechen. In dieser Zeit wird auf dem Oszillographen nachkontrolliert, ob die 
Spulen im gut meBbaren Bereich des Systems liegen. Wenn es notwendig ist, kann 
die Adaptation durch eine geeignete Verstürkung an die jeweilige Senderspule oder 
eine Anpassung der Voreinstellung ("Setup") an einem einzelnen Kanal oder unter 
Umstánden auch durch eine Umstellung des Helms erreicht werden. 


7. Datensammlung 


Die momentan zu testende Lautkombination wird der Versuchsperson mit Hilfe 
der Diaprojektoren optisch dargestellt. Auf die Instruktion des Experimentators hin 
fángt die Versuchsperson an, die zu testende Lautkombination in normalem Sprech- 
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tempo zu wiederholen oder hórt auf zu sprechen und macht eine kurze Pause, um 
sich für die náchste Lautkombination vorzubereiten. Nach Eingabe der Datenkodie- 
rung wird das Datensammeln von dem Experjmentator am Terminal erst ausgelóst, 
nachdem er festgestellt hat, daß die Versuchsperson die richtige Lautkombination 
ausgesprochen hat. Jede Lautkombination wird jeweils ca. 12 Sekunden lang wie- 
derholt, bis alle 5 Sweeps In einer Länge von jeweils 2000 msc gesammelt sind. 
Wenn es notwendig ist, kann das Datensammeln für eine bestimmte Lautkombination 
wiederholt werden. Die Belastbarkeit der Versuchsperson wird bei dem Experiment 
berücksichtigt. Eine Sitzung dauert in der Regel etwa 2 Stunden. Das chinesische 
Experiment wird in einer Sitzung durchgeführt. Das russische Experiment muß 
wegen des größeren Umfangs der Testmaterialien je nach Belastbarkeit der Ver- 


suchsperson in zwei oder mehr Sitzungen getestet werden. 


V. DATENVERARBEITUNG 


1. Dateneingabe und Datenausgabe 


Jede zu testende Lautkombination wird vor dem Experiment eindeutig kodiert. 
Kurz vor dem Datensammeln des Te«titems wird die jeweilige Kodierung am Terminal 
eingegeben. Die linearisierten Daten kónnen mit einem Plotter auf Papier ausgege- 
ben werden. Zur Zeit sind die Daten in bestimmter, begrenzter Form auch auf einem 
Bildschirm darstellbar. 


2. Winkelkalibrierung und Linearisierung 


Nach dem Experiment muß der Schrágwinkel des Systems ausgerechnet werden. 
Mit einer entsprechenden Winkeltransformation werden die Daten linearisiert. Die 
Linearisierung ist für eine Darstellung der realistischen Positionen notwendig, weil 
die aus der Roh-Daten ausgerechnete Position mit der realistischen Position nicht 


linear, sondern kubisch korrelieren. 


3. Nicht-maschinelle Auswertung 


Die Sprechbewegungen von verschiedenen Lauten werden miteinander verglichen. 
Dazu gehóren Vergleich der Positionen, der Bewegungsrichtung, des abweichenden 
Abstandes, der Bewegungsgeschwindigkeit, der Beschleunigung und der zeitlichen 
Koordination. 


Gabriel Hong - 9783954792207 
130 Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


050454 


C. Ergebnisse 


Die gesammelten Daten haben einen 
gewaltigen Umfang. Nach einer aufwen- 
digen Analyse der Daten kónnen einige 
Ansichten von vielen ähnlichen Daten 


bestätigt werden. Im folgenden werden 


nur die repräsentativen Ergebnisse 
dargestellt und diskutiert, wobei die 
Bedeutungen folgender Symbole 


zunachst erklárt werden: 


1. Sı(x) bedeutet die erste Empfänger- 
spule (am vorderen Teil der Zunge) von 
einem beliebigen Laut bzw. Lautkombi- 
nation [x]. Entsprechend bedeutet Satz) 
die zweite Empfángerspule (am hinteren 
Teil der Zunge) von einem beliebigen 
Laut bzw. 


Lautkombination [x]. Wenn 


die Lautspezifikation wegfällt, bezieht 
sich die Bezeichnungen S1 und Sa nur 
auf die jeweilige Empfángerspule ohne 


Bezug auf jeglichen Laut. 


2. Pı(x) bedeutet die Position der er- 
sten Empfángerspule (am vorderen Teil 
der Zunge) von einem beliebigen Laut 
bzw.  Lautkombination [x]. Ebenfalls 
bedeutet P2(x) die Position der zweiten 
Empfangerspule (am hinteren Teil der 
Zunge) von einem beliebigen Laut bzw. 
Lautkombination [x]. 


3. Ti(x) bedeutet die Bewegungstrajek- 
torien, d.h. die Bewegungsbahn, der Be- 
wegungsablauf, der ersten Empfánger- 
spule von einem beliebigen Laut bzw. 
Lautkombination [x]. Ebenfalls bedeutet 
T2(x) die 
zweiten Empfängerspule von einem be- 
liebigen Laut bzw. Lautkombination [x]. 


Bewegungstraiektorien der 


Wenn die Empfangerspule unspezifiziert 
ist, bedeutet T(x) sowohl Tı(x), als 
auch Tz(x). 


4. Tılx,y) bedeutet die Bewegungstra- 
jektorien der ersten Empfangerspule von 
Position x bis zur Position y. Es kón- 
nen mehrere Positionen in der Klammer 
angegeben werden. Wenn die erste Po- 
sition identisch mit der letzten Position 
ist, bedeutet dies einen geschlossenen 
"Loop" (Schleife, Kreis) der Bewegung. 
ist die Bedeutung von 
T2(x.y) bzw. Ta(x,y,72) oder Ta(x.y,7.x). 


Entsprechend 


&. Z(x) bedeutet die Zungenlage bzw. 
die Zungengestaltung eines bestimmten 


Lautes bzw. einer Lautkombination [x]. 


6. D(x,y) bedeutet den Abstand 


schen den Positionen x und y. 


zwi- 


7. Max(x) bedeutet das Maximum eines 
bestimmten Wertes x. Entsprechend be- 
deutet min(x) das Minimum eines be- 


stimmten Wertes x. 
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8. B(x) bedeutet den Artikulationsbe- 
reich des Lautes [x]. Wenn sich ein 
bestimmter Teil 
Bereich befindet, 


produziert werden. 


der Zunge ln diesem 
kann der Laut [x] 


J. BEZUGSSYSTEM 


1. MeBgenauigkeit der EM- 
Artikulographie 


Die Voruntersuchungen von 
Systemkalibrierungen und mechanisch 
kontrollierten Bewegungen zeigen, daf 
die Meßgenauigkeit des Systems im 
Meßbereich durchschnittlich um 0,5 mm 
betrágt. 


Die Ergebnisse der  experi- 


mentellen Untersuchungen zeigen im 


allgemeinen auch eine überzeugende 


Meßgenauigkeit. 


2. Referenzpunkte 


Die Frgebnisse mehrmaliger Mes- 
sungen zeigen, daß bei der Winkelkali- 
brierung eine Abweichung um 3 Grad im 
normalen Bereich des Meßverfahrens 
liegt. Abweichungen um 5 Grad können 
noch geduldet werden. Wenn die Win- 
kelkalibrierungen vor und nach dem 
Experiment eine Differenz von mehr als 
5 Grad aufweisen, werden die Daten 
zunächst mit dem durchschnittlichen 
Winkel linearisiert. In diesem Fall muß 
die Reihenfolge der Aufnahmen bei der 
Betrachtung solcher Daten miteinbezo- 


gen werden. Je größer die Zeitdifferenz 
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zwischen beiden Aufnahmen ist, desto 
wahrscheinlicher könnte eine Abwei- 
chung zwischen beiden Daten durch das 
während des 


Verrutschen des Helms 


Experimentes verursacht werden. 


3. Gaumenkontur 


Beim Abfahren der 
muß beachtet werden, daß die Empfän- 


Gaumenkontur 


gerspule auf der mediosagittalen Linie 
dicht am Gaumen bleibt. Abbildung 4.3 
zeigt drei Messungen der Gaumenkon- 
turen der Versuchsperson RM unter- 
(4.3a-c) und 


(4.3d). Die Annahme der Gaumenkontur 


einander übereinander 
(und der Okklusionsebene) als physio- 
logisches Bezugssystems erleichtert die 
ráumliche Orlentierung bei der Darstel- 
lung der Daten der Zungenbewegung. 
Außerdem ist es meßbar, daß die phy- 
sjologische, durchschnittliche Lange des 
eines ` Erwachsenen 


harten Gaumens 


etwa 5 bis 6 Zentimeter beträgt. So 
Maßstab 


realen quantitativen 


kann die Gaumenkontur als 


dienen, um den 
Unterschied der Vokaltraktkonfignration 
mitdarzu- 


für unterschiedliche Laute 


stellen. 
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anterior 


posterior Palatum 


Abb. 4.4) Wiederholte Messungen der 
Gaumenkontur: a-c) einzelne "Plots" d) 
"Overlayplot". 


II. EXPERIMENT ZUM RUSSISCHEN 


Bei der Anordnung des russischen 
Experimentes wird darauf geachtet, daß 
«CV»,  «C'V5, 
«C'JV» des gleichen Konsonanten un- 


die Lautkombinationen 


mittelbar hintereinander getestet wer- 
den, um die Bedingung für einen spä- 
teren Vergleich unter diesen Lautkom- 
binationen zu optimieren. So wird das 
Risiko der von einer möglichen Ver- 
rutschung des Helms wáhrend des Ex- 
perimentes verursachten Verschiebung 
Ebenfalls 


angesicht der 


der Positionen verringert. 
Laute, die 


Palatalisation 


werden 


im Russischen engere 


Beziehungen miteinander haben, so an- 


geordnet, daß sie möglichst kurz 
hintereinander getestet werden. 
1. Vokalvarianten 
a) <i> vs. <y) 
In der kyrillischen Orthographie 


gibt es zehn Zeichen für die russischen 


Vokale. Aber in der russischen Phono- 


logie wird meistens die Anzahl der Vo- 
kalphonemen auf bis zu fünf reduziert. 
Umstritten ist, ob der Vokal 
Allophon des Vokals <i> ist. 
terschied der 


<y> ein 
Der Un- 
Vokaltraktkonfiguration 
für <i> vs. Xy? JaBt sich bei der Ver- 
suchsperson VB am besten demonstrie- 


ren. In Abb. 4r.la liegen S(j) und 


Abb. 4r.1a) <i> 


Abb. 4r.1b) <y> 


am 777 


Abb. 4r.1c) <i> vs. Xy? 
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Sal) bei der Ruheposition in einer Li- 
nie etwa parallel zur x-Achse des Ko- 
ordinatensystems. Im 
S2(i), hat Si) 
sowohl nach oben, als auch nach vorne. 
Bei Artikulation des Vokals <i>, liegt 
Si(i) absolut höher als Sai) In der 
Abb. 4r.1b. ist die Situation umgekehrt. 
Sz(y) 
Si(y). 
(und bei der Versuchsperson VB auch 


Vergleich mit 
eine grófere Bewegung 


hat eine größere Bewegung als 
Die Bewegung geht nach hinten 


nach oben). Insgesamt liegt Sz(y) bei 
der Artikulation des Vokals <y> absolut 
höher als Sı(y). In Abb. Ar.ic. Ist Z(i) 
gegenüber Z(y) dargestellt worden. Die 
Sail), Sıly), 
liegen auf einer gleichen Linie, 


Ruhepositionen von Si), 
S2(y) 
die etwa parallel zur x-Achse steht. 
Insgesamt liegt Z(i) weiter vorne als 
Z(y) bzw. liegt Z(y) weiter hinten als 
Z(ü). Sı(i) liegt weiter vorne und oben 
als Si(y). Umgekehrt liegt Sz(y) weiter 
hinten (und bei der Versuchsperson VB 
auch weiter oben) als Sz(i). Dies sagt 
aus, daß der Vokal <i) ein hoher, vor- 
derer Vokal, wáhrend der Vokal <y> im 
Vergleich mit dem Schwa ein relativ 
hinterer (und höherer) Vokal ist. 
Bemerkenswert ist, daß der maxi- 
male Abstand max(D(Pı(i), Pz(i))) größer 
als max(D(Pı(y), Pz(y))) ist. Die Emp- 
fängerspulen sind auf die Zunge fest- 
geklebt worden. Eine Verlängerung des 
Abstandes zwischen den beiden Spulen 
bedeutet, daß die Zunge durch mehr 
Streckung oder weniger Zusammenziehen 
länger geworden ist. Ebenfalls bedeutet 
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eine Abkürzung des Abstandes zwischen 
den beiden Spulen, daß die Zunge durch 
mehr Zusammenziehen oder weniger 
Streckung kürzer geworden ist. Die Be- 
trachtung der Zunge als homogenen 
Festkörper ist deshalb nur eine be- 
queme Vereinfachung der statischen 
Phonologie, die der Realität nicht ent- 


spricht. 


b) Monophthong vs. Diphthong mit [j]- 
Vorschlag 


Um die genauere Zungenlage eines 
bestimmten Vokals darzustellen, wird 
nur der Teil der Zungenposition bei 
jeder Vokalisation dieses Vokals aus- 
geschnitten und zusammengesetzt. Die 
obigen Abbildungen stellen die Zungen- 
verschiedenen 


Jagen der Vokale im 


Russischen, gesprochen von Ver- 
suchsperson FG, dar. Der Hauptunter- 
schied der Zungenposition zwischen <i> 
und <y> für Versuchsperson VB gilt 
auch für Versuchsperson FG. Die Ab- 
daB Te) 


größeren Bewegungsumfang hat als T(é). 


bildungen zeigen, einen 


Die Anfangsposition von P(e) liegt 
sehr nah an der artikulatorischen Po- 
sition von Pi(i) Die Endposition von 
Pı(e) liegt sehr nah an der artikulato- 
rischen Position von Pi(6). Dies ist 
auch der Fall für den Vergleich P:(é) 
vs. Pi(o), Pi(ja) vs. Pal, Pi(ju) vs. 
Pi(u)M Die Abbildungen 4.3a bis 4.3] 
zeigen, daß <y>, <i>, <ê>, Xo», <a>, <u> 
Monophthonge und Zen, <8, «ja», «ju» 
Diphthonge mit 


einem L[j]-Vorschlag 
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sind. Ein Element von Pı(i) ist bei 


Tile), Pë), Tıla), Tilju) deutlich 
erkennbar. Trotzdem gibt es eine ge- 
wisse Streuung, die man als Lé 


"sprechphysiologischen Polymorphismus” 
bezeichnen kann. Insgesamt liegt die 
Zungenposition des Glides <j> etwas 
mehr vorne und oben als die des Vo- 
kals <i>. Im Hinblick auf die phoneti- 
sche Realisierung wäre die lateinische 


Transliteration des Russischen syste- 
matischer, wenn <ê> durch Cen, <e> 
durch <je> und <&> durch «jo? ersetzt 3 


AR 


Abb. 4r.2c.) <ê> 


würde. 


Abb. 4r.2d.) <e? 


x N 
SE 


Abb. 4r.2a.) <i> Abb. 4r.2e.) <o> 


^ SCH 


Abb. 4r.2b.) <y> Abb. 4r.2f.) <ë? 


Ac 
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— X 


de 


Abb. 4r.2g.) <a> 


Abb. 4r.2h.) <ja> 


. x 


Su 


Abb. 4r.2i.) <u> 


Abb. 4r.2j.) <ju> 
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2. Konsonantenvarianten: 
Palatalisierung vs. [j]-Einschub 


a) «Sao, <S‘a>, «S(')ja» 


In der lateinischen Transliteration 
wird Palatalisierung oft mit einem <j>- 
Einschub wiedergegeben. Der echte [i]- 
Einschub im Russischen, nämlich die 
Lautkombination <CjV>, muß deshalb als 
<C'jV> transliteriert werden, um sie von 
der Palatalisierung zu unterscheiden, 
wobei es fragwürdig ist, ob der Konso- 
nant vor dem <mjagkij znak> ein pa- 
latalisierter Konsonant ist. Der Unter- 
schied zwischen Palatalisierung und [i]- 
Einschub wird bei dem Vergleich zwi- 
schen «Sa», <S'a>, <S(')ja> besonders 
deutlich. Das Zeichen <S'> gibt den 
Konsonant <SC> wieder, um Mißver- 
stándnisse zu vermeiden, weil der 
Konsonant <SC> in dem unteren Beispiel 
nicht als ein Doppelkonsonant, sondern 
als einzelner Konsonant ausgesprochen 
wird und als palatallsiertes Gegenstück 
des nicht-palatalisierten palatalen 
Konsonanten <S> betrachtet werden 


kann. 


Bei allen drei Lautkombinationen 
mit einem palatalen Konsonanten (Sa), 
€S'a», <S(')ja> hat Sı einen größeren 
Bewegungsumfang als Sz. Dabei müssen 
zuerst zwei Phasen der Zungenbewegung 
unterschieden werden - die artikulato- 
rische Bewegung und die Einstellbewe- 
gung. Die Identifikation der artikulato- 
rischen Bewegung bei Tı(Sa) ist pro- 
blemlos. Pı(S) liegt am oberen Wende- 
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punkt, wáhrend Pi(a) sich am unteren 
Wendepunkt der Schleife befindet. Da es 
in der Lautkombination nur zwei Laute 
sind, läuft die artikulatorische Bewe- 
gung von Pı(S) direkt zu Pi(a) Die 
Aufnahmefrequenz bei dem Experiment 
ist 125 Hz, d.h. aile 8 msc wird eine 
Position der Empfángerspule aufgenom- 
men. Wenn die Bewegungsdaten durch 


originale Aufnahmepunkte ohne Inter- 


Abb. 4r.3a.) «Sa? 


Abb. 4r.3d.) «Sa? vs. <S'a> 


Abb. 4r.3b.) <S'a> 


Abb. 4r.3c.) «S(')]a5 


Abb. 4r.3g.) «Sa», <S'a), <S(')ja> 
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wird die 
schnelle Bewegung durch eine gebro- 
chene Linie gezeichnet. Bei T:(Sa) ist 


polation dargestellt werden, 


die mehr gerade, gebrochene Linie, die 
von oben nach unten verläuft, die Be- 
wegung während der Artikulation von 
«Sa». Die weniger gebrochene Kurve, 
die von unten nach oben verláuft, ist 
eine Einstellbewegung, um die 
Ausgangsposition für die Artikulation 
des Konsonanten <S>) wieder anzuneh- 
men. Die artikulatorische Bewegung ist 
in diesem Fall schneller als die Ein- 
Deshalb 
der artikulatorischen Be- 
Ebenfalls 


liegen die 


stellbewegung. 
Punkte bei 
wegung weiter auseinander. 
bei Ti(S'a) und  Ti(Sja) 

Punkte während der Artikulation auch 


liegen die 


weiter auseinander. 


Ti(S'a) verläuft in einer schmaieren 


Schleife als Tı(Sa). Pi(S' liegt um 1,5 
cm weiter nach vorne als Pı(S), In 
Richtung nach [i] bzw. DL Pi(a) bzw. 


Bi(a) von Ti(Sa) und von Ti(S'a) lie- 
gen nah aneinander. Dies bestátigt, dap 
Tı(Sa) und Ti(S'a) den gleichen Vokal" 
[a], aber unterschiedlichen Konsonanten 
haben. Bei Tılsja) ist 
artikulatorische 


sowohl die 
Bewegungstrajektorie, 
als auch die Einstellbewegung kurvig. 
Die Trajektorie der Einstellbewegung, 
d.h. die hintere Kurve, ist bei Ti(Sja) 
fast identisch wie bei Ti(Sa). 
dere Kurve ist die artikulatorische Be- 
Pi(S) bei  Ti(Sja) 
liegt nah an Pı(Sa) mit einer gelegent- 


Die vor- 


wegungstrajektorie. 
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lichen kleinen Abweichung nach vorne 
in Richtung nach [i] bzw. nach DL 
Pı(a) bei Tı(Sja) ist fast identisch wie 
bei Tı(Sa). Pi( liegt um die Schnitt- 
stelle von Tı(Sja) und die Gaumenkon- 
tur. Die starke Beugung der T:(SJ,a) 
daß die artikulatorische Bewe- 
Pı(S) 
nicht direkt zum Endziel Pı(a), sondern 
durch ein Zwischenziel PO) läuft. D.h. 


zeigt, 


gung von der Ausganspostion 


in Tı(Sja) sind drei artikulatorische 
Positionen jeweils von Pı(S), Pi). 
Pı(a) mit eingeschlossen. Dies bestä- 


tigt, daß die Lautkombination <Sja> aus 
drei und nicht aus zwei Lauten be- 


steht. 


Wenn man Tı(S'’a) mit Ti(Sa) ver- 


gleicht, wird man meinen, daß eine 


palatalisierte Artikulation aus einem 


nicht-palatalisierten Konsonanten 
dadurch 
Streckung der Zunge in Richtung zur 
bzw. Di 


hin schon am Anfang der Artikulation 


entstanden sei, daß eine 


Artikulationsposition von fi] 
vorhanden sei. Wenn man den Vergleich 


von Tı(S’a) nicht auf Tı(Sa), 


auf Ti(Sja) bezieht, so kann man mei- 


sondern 


nen, daß die palatalisierte Artikulation 
nicht durch eine Streckung der Zunge, 
sondern durch eine Reduktion der ge- 
samten Bewegungstrajektorie entstanden 
sei. Diese zwei Versionen der Interpre- 
tationen sind nicht vóllig inkompatibel, 
aber trotzdem unterschiedliche Aspekte 
der Betrachtung. 
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Eine akustische Analyse der obigen 
drei Lautkombinationen mit der LPC 
(Linear Prediction Coefficient) Methode 
daß <S’a> mehr Ähnlichkeit zu 
<S(‘)ja> als zu <Sa> hat.* Die For- 


mantentransition ist sowohl bei <S'ia>, 


zeigt, 


als auch bei <S'a> vorhanden, aber 
nicht bei «Sa». Bei der Formantentran- 
sition ist ein Segment der Formanten, 
besonders das des ersten Formanten, 
deutlich als der Glide UI erkennbar. 
Nach strengeren Kriterien der Segmen- 
tierung dauert das Segment des eigent- 
lichen [jl-Glides bei 


msc, 


<S'ia> um 40-60 
während es bei <S’a) kürzer ist 
und nur um 25 msc dauert. Außerdem 
verlauft der Cbergang vom Konsonanten 
zu DI und von DI zum Vokal fa] bei 
<S'a> ziemlich abrupt, 


aber bei <S'ia) 


glatter. Das kürzeste Segment in cen 
meisten Sprachen dauert um 40 msc. 
Wahrscheinlich sind die Muttersprachler 
des Russischen in der Lage, feine Un- 
terschiede zwischen Länge des [i!-Gli- 
des im Maß um 10-20 msc schon zu 
unterscheiden, so daß es ihnen möglich 


ist, den akustischen Unterschied zwi- 


schen Palatalisierung und [i]-Einschub ` 


während die 


Deutschen von der 


wahrzunehmen, meisten 


Muttersprache her 
darin nicht so geübt sind und nur 
einen (J]-Einschub wahrnehmen. 


— — 


* Für die LPC Analyse danke Ich Herrn 
Dr. H. W. Strube und Herrn R. Wilhelms 
aus dem III. physikalischen Institut so- 
wie Herrn Dipl.-Phys. Jórg Hóhne aus 
der Abteilung klinische Neurophysiolo- 
gie der Universität Göttingen. 
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Abb. 4r.4a.) LPC Analyse von «Sa» 
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Abb. 4r.4b.) LPC Analyse von <S‘a> 
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Frequency, KHz 
Spectral envelopes 


Abb. 4r.4c.) LPC Analyse von (S(')ja> 


b) «ra», <rja>. «r'ja» 


Das russische (r] ist ein mit der 
vorderen Zunge vibrierender Laut. So 
ein Laut ist sogar für manche Mntter- 
sprachler schwierig. Der berühmte en- 
glsche Lexikograph Dr. Sammuel John- 
son machte in seinem Worterbuch die 
Bemerkung, daß man fast alle Laute 
lehren kann - aufer dem vibrierenden 
ir]. Manche Leute schaffen es während 
jhres ganzen Lebens nicht, diesen Laut 
richtig auszusprechen. Die Bewegungs- 
trajektorie dieses Lautes sieht im er- 
sten Moment auch etwas komplizierter 
aus. Mit Berücksichtigung des damit 
zeitlich korrelierenden akustischen Sig- 
nals und der Bewegungskomponenten in 
x- und y-Achse 
Ablauf der 


Produktion dieses Lautes 2u verfolgen. 


ist es móglich, den 
Zungenbewegung bei der 
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ist der 
Bewegungsumfang von Si größer als der 
In Ti(ra) 
Zunge zuerst nach oben, 


Bei dem Konsonanten [r] 
von Sz. geht die vordere 
dann nach 
unten und dann manchmal nach vorn 
und wieder zurück. Die artikulatorische 
Bewegung ist die Bewegung nach oben 
und nach unten. Die vordere Zunge 
so daß die 


Zungenspitze gegen den Gaumen drückt 


geht zuerst nach oben, 


und an einer Stelle den Vokaltrakt fast 
dichtschlieBt. Durch die Wechselwirkung 
mit der Luftstrómung kommt die Vibra- 
tion der Zungenspitze zustande. Die 
darauf folgende Bewegung nach unten 
ist die Bewegung zum Vokal [a] Die 
Bewegung nach vorn kommt nur dann 
vor, wenn die Zunge während der 
Sprechpause sich wieder zur Ruhelage 
flach legt. Die darauffolgende Bewegung 
nach hinten ist die Einstellbewegung 
für den Anfang des (rl. Bis die vordere 
Zunge beginnt, sich nach oben zu be- 
wegen, fängt die Artikulation für «ra» 
wieder an. Wenn man den artikulatori- 
schen Teil von Tz(ra) ausschneidet, 
daB sich die hintere 


Zunge wenig in der y-Achse bewegt. 


stellt man fest, 


Sie bewegt sich haupsächlich in der x- 


Achse, um die Auf- und Abbewegung 
der vorderen Zunge zu unterstützen. 
Dieses Bewegungsmuster ist ln den Be- 
wegungstrajektorien für <rja> und <r'ja> 
im Prinzip auch enthalten. Aber Tı(rja) 
unterscheidet sich von Tı(ra) dadurch, 
daß 1). die Zunge sich insgesamt etwas 
während 


die Zungenspitze oben den Gaumen er- 


nach vorn verlagert und 2). 
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reicht hat und vibriert, sich die vor- 
dere Zunge anschließend noch ein 
Stückchen nach vorn und erst dann 
nach unten bewegt, um den Vokal [a] 
zu artikulieren. 


Der Umfang der zusätzlichen Bewe- 
gung nach vorn kurz nach der eigent- 
lichen Artikulation von <r> ist bei Abb. 4r.5c.) «r'ja5 
Tı(rja) entscheidend größer als bei 
Ti(rja. Bei Ti(r'ia) ist der Teil von 
Ti(r) bis Ti(a) so kurvig, daß man 
TiQ) dem Wendepunkt der Kurve zu- 
ordnen kann. Wenn man Ti(ra), Ti(rja) 


und Ti(rja) aufeinander legt, sieht man 
wieder, daB Ti(rja) zwischen Ti(ra) und 
Ti(rja) liegt. Dies gilt im Prinzip für 


alle Konsonanten. 
Abb. 4r.5d.) «ra? vs. <rja> 


Abb. 4r.5a.) «ra» 


Abb. 4r.5b.) <rja> Abb. 4r.5f.) <r'a> vs. <r’ja> 
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Abb. 4r.5g.) «ra», <rja>, <r'ja> 


c) Palatalisierung der Velare 


T2(ka) 
Tz(kja) eine deutliche Verschiebung des 
Artikulationsortes vom Velum in Rich- 


Im Vergleich mit weist 


tung zum Gaumen hin auf. Dies gilt 
allgemein fir die Palatalisierung der 
Velare, unabhängig davon, ob der ve- 
lare Konsonant ein Verschlußlaut oder 
ein Frikativ, stimmhaft oder stimmlos 
ist. Die Ausgangsposition der artikula- 
torischen Bewegung von Tz(k'ja) liegt 
teilweise nah an der von T2(ka) und 
teilweise nah an der von Tz(kja), je 
nach dem, wie stark der velare Konso- 
nant vor dem [jj-Einschub palatalisiert 
wird. Je vollstándiger der velare Kon- 
sonant vor dem {jJ-Einschub palatali- 
siert ist, desto kurvig ist 
T2(k'ja). D.h. Ta(k'ja) ist weniger opti- 
miert als T2(kja). 


cher Länge des [(j]-Glides zwischen Pa- 


weniger 
Wegen unterschiedli- 
latalisierung und (jj-Einschub haben 


beiden 
Bahngeschwin- 


die Bewegungstrajektorien der 
auch unterschiedliche 
digkeiten. Bel der Versuchsperson FG 
sind die Daten des stimmlosen Konso- 
stimmhaften 


nanten und des Kon- 


sonanten in zwei verschiedenen Sit- 
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Daher 
sind die Spulenpositionen nicht iden- 
tisch. Trotzdem gilt die 


Aussage für die stimmlosen Konsonan- 


zungen aufgenommen worden. 


allgemeine 


ten auch für die stimmhaften Konso- 


nanten. Anders als bei den velaren 
VerschluBlauten <k> und <g> erreicht 
die hintere Spule des velaren Frikativ 
<x> den weichen bzw. harten Gaumen 
nicht. Die Verengung an der Stelle der 
hinteren Spule betrágt bei dem velaren 


Frikativ <x> 5 bis 8 Millimeter. 


4$ N 


Abb. 4r.6a.) <ka> 


Abb. 4r.6b.) <kja> 


IN 


Abb. 4r.6c.) <k'ja> 
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Atbb. 4r.6d.) «ka» vs. <kia» Abb. 4r.7a.) «ga? 
Albb. 4r.6e.) <ka> vs. <k'la> Abb. 4r.7b.) <gja> 


IN 


f 


A.bb. 4r.6f.) <k’a> vs. <k'ia> Abb. 4r.7c.) <g'ja> 
Abb. 4r.6g.) (ka), <kia), <k'ia> Abb. 4r.7d.) «ga? vs. <gia> 


D 
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75 


» 


NS 4r.7e.) ke vs. <g'ja> Abb. 4r.8b.) <xja> 
IN EN 
4 
Abb. 4r.7f.) <g'a> vs. <g'ja> Abb. 4r.8c.) Clan 
GV. — 
& — 
4 
Abb. 4r.7g.) GN E. «gia» Abb. 4r.8d.) «xa» vs. <xja> 
& 
/ 
Abb. 4r.8a.) «xa? Abb. 4r.8e.) <xa> vs. <x'ja> 
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Eine Besonderheit des dentalen 
Frikativs ist, daB die Zungenspitze sich 
am Anfang erst ein biBchen zurückzieht 
und dann wieder nach vorn bewegt. 
Diese Feineinstellung ist zur Bildung 
der Turbulenz für die dentalen Frika- 
tive von großer Bedeutung und ist 
wahrscheinlich der Grund, warum man- 
che Leute die Laute [s] und [z] nicht 
richtig aussprechen kënnen und den 
Sprechfehler "Sygmatismus" machen. 


Abb. 4r.8f.) <x'a> vs. Clan 


Abb. 4r.8g.) Can, <xja>, <x'ja> 


d) Palatalisierung der Dentale 


Je näher Sı an der Zungenspitze 
liegt, desto weniger unterscheiden sich 
Ti(ta), Ti(t'a) und Ti(t'Ja). Der Unter- wi 
schied ist bei Tz deutlicher zu be- 
obachten. Dies gilt allgemein für die 
Dentale. Die  Ausgangsposition von Abb. 4r.9a.) «ta? 
T2(t'ja) liegt deutlich höher als die von 
Tz(ta) und T2(tja). Bei Ta(tia) liegen 
die artikulatorischen Bewegungen hóher 
als die Einstellbewegungen, wáhrend es 
bei T2(ta) umgekehrt Ist. Auf jeden 
Fall liegen die artikulatorischen Bewe- ae 
gungen von T2(tia) höher als die von 
Tz(ta). Insgesamt liegt Ta(tja) zwischen 
T2(ta) und  Te(t'a) Die obige Ver- 
allgemeinerung gilt auch für «d», <s> 
und <z). 


Abb. 4r.9b.) <tja> 
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Ce a 


Abb. 4r.9c.) <t’ja> Abb. 4r.9g.) <ta>, <tja>, <r'ia> 
- > A 
S. : 

u <ta) vs. (tja? Abb. 4r.10a.) «da» 

2 y nn 
Abb. 4r.9e.) «ta? vs. «t'ja5 | Abb. u <dia> 

4 y PER 
Abb. 4r.9f.) «t'a» vs. «t'ja5 Abb. 4r.10c.) <d’ja> | 
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4 


ZC 


Atbb. 4r.30d.) <da> vs. <dja> Abb. 4r.11a.) «sa? 
Albb. 4r.10e.) «da? vs. <d'ja> Abb. 4r.11b.) <siad 


A.bb. 4r.10f.) «d'a» vs. <d'ja> Abb. 4r.11c.) €s'ja5 
A.bb. 4r.10g.) «da», <dja>, <d’ja> Abb. 4r.11d.) <sa> vs. «sia» 
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Ze +o D 


Abb. 4r.11e.) «sa? vs. <s‘ia> Abb. 4r.12b.) <zia> 
FER" 4 y 
Abb. 4r.11f.) <s’a> vs. <s'ja> Abb. 4r.12c.) <z'ja> 

Abb. 4r.11g.) «sa», <sja>, <s’ja> Abb. = v2. <zja> 
uu x d Nx 
WW <za> Abb. 4r.12e.) <za> vz. <2'ja> 
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Abb. 4r.12f.) <z'a> vz. <z'ja> 


Abb. 4r.12g.) «za», <zja>, <z’ja> 
e) Velare vs. dentale Palatalisation 


Die sprechphysiologische  Realisie- 
rung der Palatalisierung bei den Vela- 
ren hat eine größere Verschiebung des 
Artikulationsortes in Richtung zum 
Gaumen hin als bei den Dentalen. Eine 
Verschiebung bis 1,6 cm kann experi- 
mentell gemessen werden. Eingedenk der 
Tatsache, daB das Velum eines Erwach- 
senen normalerweise nicht lánger als 2 
cm ist, ist es wahrscheinlich Grund 
genug, warum die velare Palatalisation 
häufiger als die dentale Palatalisation 
vorkommt. 


Beim Vergleich der Bewegungstra- 
Jektorien der palatalen Konsonanten mit 


denen der Velare oder mit denen der 
Dentale fällt auf, daß der Abstand 
zwischen der vorderen Spule und der 
hinteren Spule bei den palatalen Kon- 
sonanten immer kleiner als der bei den 
Velaren oder bei den Dentalen ist. Dies 
bedeutet, daß die Zunge beim Artiku- 
lieren der palatalen Konsonanten sich 
weniger strecken bzw. anstrengen muß 
als beim Artikulieren der Velare oder 


der Dentale, um den Artikulationsort 


des Zielkonsonanten zu erreichen. D.h. 
sowohl die artikulatorische Bewegung 
der Velare als auch die der Dentale 


kann durch Palatalisation optimiert 
werden. Manche dysarthrische Patienten 
weisen klinisch eine Beschränkung der 
Zungenmobilität auf. Solche Patienten 
neigen dazu, die kardinalen Vokale in 
Richtung zum Zentralvokal Schwa hin 
zu reduzieren. Besonders oft wird der 
Vokal {i} mit fe] und [u] mit [o] ver- 
tauscht, hinzu kommen Fehler bei der 
Umlautung. Parallel dazu sind die Ar- 
tikulation des dentalen Frikativs für 
solche Patienten sehr anstrengend. 
Statt dessen werden palatale Frikative 
produziert. Dies kann als klinischer 
Hinweis darauf betrachtet werden, daß 
die Palatalisation eine Art der Reduk- 
tion bzw. Optimierung der Sprechbewe- 


gung ist. 


Die palatalen Laute im Russischen 
sind bei den stimmhaften weniger dif- 
ferenziert als bei den stimmlosen. Bei 
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den stimmlosen Palatalen gibt es die x 

Affrikate {Cl und den Frikativ {S}, 

während bei dem stimmhaften nur der — AL 
Frikativ {Z} existiert. Daher können die 


stimmlosen Verschlußlaute {Ít} und {k} 
bei der Palatalisation teilweise das 
Merkmal [+interrupted] noch behalten. 
Da im Russischen eine stimmhafte pa- 
latale  Affrikate phonologisch nicht Abb. 4r.13c.) «Ca» vs. «C'ja» 


vorhanden ist, verlieren die stimmhaf- 


ten Verschlußlaute {d} und {g} bei der 
Palatalisation das Merkmal 
[*interrupted] und werden ebenso wie 
der Frikativ {z} zu dem palatalen Fri- 
kativ (ZI (angenommen, daß das Mor- 
phonem {g} phonologisch das Merkmal 
[*Interrupted] hat). 


Abb. 4r.13d.) <t'la>, <Ca>, <k'ja> 


CN 


Abb. 4r.13a.) «Ca» Abb. 4r.14a.) «Za? 
Z | 
Z A | 
Abb. 4r.13b.) «C'ja» Abb. 4r.14b.) «Z'Ja» 
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Abtb. 4r.14c.) <Za> vs. <Z'ja> Abb. 4r.15c.) «Sa» vs. <S'ja> 


Wu EA" 


Abtb. 4r.14d.) <d'ja>, Clan, (Za), <g'ja> Abb. 4r.15d.) <s'fa>, «Sa», Clan 


f) Právokalische vs. postvokalische 
Palatalisierung: <m()at(‘)> 


N 


Abb. 4r.15a.) <Sa> Abb. 4r.16a.) «mat? 
Abb. ér.15b.) <S'ja> Abb. ár.16b.) <mat'> 
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e 


Abb. 4r.16c.) <miat> 


JE 


Abb. 4r.16d.) «mjat'» 


III. EXPERIMENTE ZUM CHINESISCHEN 


]. Worttóne 


Bei dem Experiment werden alle 
Lautkombinationen, so weit es moglich 
ist, im ersten Wortton ausgesprochen. 
Liegt eine distributive Lücke bezüglich 
des Worttons vor, wird die jeweilige 


Lautkombination in einem anderen 
Wortton gesprochen, damit eine schrift- 
liche Darstellung des Testwortes mog- 
lieh wird. Dies kann nur gerechtfertigt 
werden, wenn eine Anderung des Wort- 
tones keine bedeutende Anderung in 
der Bewegungstrajektorien verursacht. 
weil die 
Bewegungstrajektorien der segmentalen 


Lautkombination <tcjau> mit variierten 


Dies kann bestátigt werden, 


Worttónea keinen signiflkanten Unter- 
schied zeigen. Damit ist ein móglicher 
Unterschied in der Bahngeschwindigkeit 


an bestimmten Stellen nicht ausge- 
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schlossen. Der feine Unterschied in 


dieser Hinsicht muß bei der jetzigen 


Untersuchung nicht unbedingt berück- 
sichtigt werden. 
2. "Reime" 

Gemäß der traditionellen chinesi- 


schen Phonologie kann eine maximale 


Anzahl von 8 Monophthonge gezählt 
werden. Die folgenden Abbildungen 
stellen diese 8 Monophthonge des 


Hochchinesischen dar, gesprochen von 
der Versuchsperson JJ. Der Unterschied 
der Zungenlage der Vokale <i> und <y> 
ist minimal. Daß sie beide in der tra- 
ditionellen "dünne" 


hat schon 


Phonologie als 
Laute klassifiziert wurden, 
eine gewisse phonetische Berechtigung. 
Die sprechphysiologischen Realisierun- 
gen von <jau> und «wai» liefern außer 
der phonologischen Argumentation sei- 
tens der Silbenstruktur, die in Kapitel 
3 schon erwähnt wurde, die phonetische 
Berechtigung dafür, daß die Translite- 
ration <jau> im Vergleich mit <iauw> und 
«wai» im Vergleich mit <uai> korrekter 
ist, weil die Bewegungstrajektorien für 
au» und «wai? tatsächlich auch an- 
ders sind. Wenn der Glide <j> vom Vo- 
kal <i> bzw. der Gilde <w> vom Vokal 
<u> in der Transliteration nicht unter- 
schieden wird, ist der Triphthong «iau» 
genau die Umkehrung des Triphthongs 
<uai>. 
nicht angenommen werden, wenn weder 


Solche Transliterationen sollen 
eine phonetische noch eine phonolo- 
gische Berechtigung vorhanden ist. 
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Abib. 4c.la) <i> Abb. 4c.le.) Xe? 


N 


* 


$ 


Abb». 4c.1b.) Xy» Abb. 4c.1f.) <0? 


= TAN 
f 


v 


Ablb. 4c.1c.) <ê> Abb. 4c.1g.) <a> 
et EN 
«^ 


X 
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Abb. 4c.11.) <i> vs. <y? 


Abb. 4c.1j.) 8 Monophthonge des Hoch- 
chinesischen 


ZAN, 


, d 


Abb. 4c.2a.) «iau? 


Abb. 4c.2b.) «wal? 
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Abb. 4c.2c.) <jau> vs. «wai? 


3. "Initial* 


Ohne ausführliche Analyse der 
Bewegungsgeschwindigkeit können die 
Bewegungstrajektorien eines aspirierten 
Konsonanten und die der unaspirierten 
Entsprechung als identisch betrachtet 
werden. Dies wäre eine Erklärung, 
warum die Aspiration bei der Palatali- 
sation meistens erhalten geblieben Ist. 
Im folgenden werden nur die Bewe- 
gungstrajektorien der aspirierten Kon- 


sonanten präsentiert. 


a) Initial mit einem "dünnen Laut” 


In traditioneller Terminologie kom- 
men die palatalen Laute im Chinesi- 
schen ausschließlich vor den dünnen 
Lauten vor, d.h. vor dem Vokal <i> und 
<y> bzw. vor dem Glide <j> und <y>. 
Pi(tcy) unterscheidet sich kaum von 
Pıltei), wahrend P2(tcy) weiter oben 
und vorne liegt als P2(tci) und 
max(P2(tci),P2(tcy)) nur 2,2 mm beträgt. 
Umgekehrt ist Pz(tci) fast identisch mit 
Paltsi). Pıltsi) liegt tiefer und ein 
bißchen weiter vorn als Pi(tci) und 
max(Pı(tci),Pı(tsi)) beträgt 6,6 mm. 
Ebenfalls ist P2(tci) fast identisch mit 
Pz(tshi). Pi(tshi) liegt auch tiefer, aber 

Gabriel Hong - 9783954792207 


Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:09:45AM 
via free access 


ein bigchen weiter hinten als Pi(tci) 
und max(Pi(tci),Pi(tsi)) beträgt 5,5 mm. 
Der Unterschied ist auf Retroflexierung 
(Rückbeugung) der Zungenspitze zu- 
rückzuführen. Pı(ti) liegt weiter vorne 
als Pi(tci), während P2(ti) höher als 
P2(tei) liegt. Max(Pıltci),Pılti)) bzw. 
Max(Pz(tci),Pz(ti)) beträgt 4,4 mm. Die 
Verteilung des akustisch-architektoni- 
schen Raumes in der palatalen Gegend 
ist im Chinesischen sehr differenziert. 
Phonetisch unterscheiden sich <tcid, 
<tsid, <tshid und <ti> untereinander 
sowohl durch den Konsonanten als auch 
durch den Vokal. Phonologisch ist es 
nicht erforderlich, sowohl den Vokal, 
als auch den Konsonanten in dieser 
Umgebung zu differenzieren. Da die pa- 
latalen, dentalen, dentoalveolaren und 
retroflexen Konsonanten in anderen 
Umgebungen unbedingt differenziert 
werden müssen, soll die Alternative, sie 
in der Umgebung vor einem dünnen 
Laut durch den Konsonanten zu diffe- 
renzieren, bevorzugt werden. Dies ist 
die phonetische und die phonologische 
Berechtigung für die Transliteration 
von (teil), «tsi», <tshi> und «ti». 


pa 


Abb. 4c.3a.) «tci» 


E 


Abb. 4c.3b.) <tcy> 


Abb. 4c.3c.) «tci? vs. <tcy> 


Jit 


Abb. 4c.4a.) «tsi» 


Abb. 4c.4b.) «tci» vs. «tsi» 
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ki 


Abb. 4c.5a.) <tshi> 


Abb. 4c.5b.) «tci? vs. «tshi» 


Hr 


Abb. 4c.6a.) «ti? 


Abb. 4c.6b.) «tci» vs. <ti> 
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b) Initial mit dem Reim <au> 


Der Reim «au? hat unter allen an- 
deren Reimen die größte Kombinierbar- 
keit mit den Konsonanten im Chinesi- 
schen. Anders als die Palatalisation im 
Russischen, die Jn der synchronischen 
Morphologie zum grofen Teil noch sehr 
aktiv ist, ist die Palatalisation im 
Chinesischen ein historisch abge- 
schlossener Prozess. Die synchronische 
Phonetik des Chinesischen stellt weni- 
ger die lebendige Zwischenstufe, son- 
dern nur die Endprodukte der Palatali- 
sation dar. Der phonetische Unterschled 
zwischen «tau» und <tjau> wird in der 
chinesischen  Phonologie nicht durch 
Palatalisierung, sondern durch  [i]- 
Einschub gelöst. Diese Lösung gilt 
ebenfalls für <d>, <n> und <J>. Daher 
gibt es im Chinesischen keine phoneti- 
sche, sondern nur eine morphologische 


Palatalisation. 


«S? 
E: 


Abb. 4c.7.) <tcjau> 


e 
B e 


Abb. 4c.8a.) <tsau> 
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NIT 


‚Abb. 4c.8b.) <tejau> vs. <tsau> 
Abb. 4c.10b.) <tejau> vs. <kau> 


f] 


Abb. 4c.11a.) «tau» 


Abb. 4c.9a.) «tshau» 


g 
bt 


Abb. 4c.9b.) <tejau> vs. <tshau> Abb. 4c.11b.) <tjau> 


SE 


Abb. 4c.10a.) <kau> Abb. 4c.11c.) «tau? vs. <tjau> 
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in 


ai 


Abb. 4c.lld.) <teiau> vs. «tau? 


Abb. 4c.}le.) <teiau> vs. <tjau> 


D. Zusammenfassung 


In diesem Kapitel werden zunächst 
die experimentelle Fragestellung, der 
experimentelle Entwurf, die experimen- 
telle Methode und die Durchführung 
beschrieben. Wegen des großen Umfangs 
der gesammelten Daten werden nach 
ausführlicher 


Daten nur die repräsentativen Ergeb- 


Analyse der gesamten 
nisse dargestellt und interpretiert. Die 


on-line registrierten Daten der 


Sprechbewegung zeigen, wie differen- 
ziert das Lautsystem einer Sprache sein 
kann. Bei der Differenzierung zwischen 


der Palatalisierung und dem  [jl- 
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Einschub im Russischen handelt es sich 
um eine ráumliche Abweichung von nur 
5 mm und einen zeitlichen Unterschied 
von nur 50 msc. Die Daten stellen 
sowohl die Konstanz als auch die Va- 
rianz der Sprechbewegung dar. Die 
exakte Steuerung der Sprechorgane halt 
die Konstanz der Sprechbewegung auf- 
recht und gewährleistet die Stabilität 
der Sprache. Die abweichende Sprechbe- 
wegung, die in normaler Sprechbewegung 
schon vorhanden ist, stellt die Grenze 
der  sprechmotorischen Durchführung 
dar. Diese Varianz der Sprechbewegung 
ist die sprechphysiologische Grundlage 
der historischen Lautumwandlung. Die 
russischen Daten ermóglichen uns einen 
Einblick in den Querschnitt der syn- 
chronisch lebendigen Mechanismen der 
Palatalisation, wáhrend die chinesischen 
Daten das Ergebnis des langen histori- 
schen Prozesses der Palatalisation dar- 


stellen. 
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KAPITEL 5. 


SCHLUSS 


A. Diskussionen 


I. BISHERIGE BETRACHTUNGEN DER PALATALISATION 


Palatalisation wurde bisher sehr unterschiedlich behandelt. In der natürlichen 
Phonologie von Donegan (1978, S. 38-9) wird die Palatalisation eher als eine Va- 
riation des Vokals als des Konsonanten betrachtet. Daher wird ein Vokalvorschub 
oder eine Vokalhebung auch als eine Palatalisation interpretiert. Für eine phono- 
logische Beschreibung erübrigt sich die Differenzierung der Konsonanten bezüglich 
der Palatalität, wenn die Vokale schon danach differenziert werden. In einer Spra- 
che mit einer relativ einfachen Silbenstruktur wie dem heutigen Hochchinesischen, 
in dem die Palatallaute nur vor einem vorderen hohen Vokal vorkommen, kann 
diese Betrachtung unter Umstünden ausreichend sein. Sie kann allerdings nur sehr 
schwer die Zustimmung der historischen Philologen finden. Außerdem ware die Um- 
lautung in diesem Sinne auch eine Art der Palatalisation. Unter dem Gesichtspunkt 
der sprechphysiologischen Realisierung hat die Umlautung groBe Ahnlichkeit mit der 
Palatalisation. D.h. sowohl Palatalisation als auch Umlautung haben eine Bewe- 
gungskomponente nach vorn. Trotzdem gibt es Unterschiede zwischen Palatalisation 
und Umlautung. Palatalisation führt zur Veränderung der Silbenstruktur, während 


es die Umlautung nicht tut. Nach der Umlautung werden die Hauptvokale selbst 
verschoben, aber kein Glide hinzugefügt. 


Andere Phonetiker sind der Ansicht, daß die Palatalitát eine Eigenschaft des 
Konsonanten und nicht des Vokals sei. Die Segmentierung der Lauteinheiten ist ein 
grundsátzliches Problem in der Phonetik. Die Bestimmung des Übergangs von Kon- 
sonanten zu Vokalen bei der Palataiisation wird durch den unter Umständen vor- 
kommenden kurzen Glide [j] zusátzlich erschwert. 


1. Palatalisation als eine progressive Assimilation 


Baudouin de Courtenay erwähnte das deutsche Beispiel «ch? In <Ich> und «ach? 


als Analogie zur progressiven Assimilation des Slawischen. Das deutsche Beispiel 
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betrifft nur die Alternation zwischen dem velaren Frikativ [x] und dem palatalen 
Frikativ [c] als Allophone eines Phonems. Die beiden Laute sind im Russischen auch 
Allophone des (Mor)Phonems {x}. Die Allophone können auch als eine palato-velare 
Alternation betrachtet werden. Obwohl es im Russischen im großen und ganzen eine 
Opposition zwischen den palatalen und den velaren Lauten gibt, zeigt die palato- 
velare Alternation eine lebendige Zwischenstufe, die keinen Worphonemkontrast, 


sondern nur eine unvollstándige Opposition darstellt. 


Sowohl die Beispiele als auch die Erklärung von Baudouin de Courtenay waren 
nicht sehr überzeugend. RdC Palatalisation ist vom Ergebnis her nichts anderes als 
eine velo-dentale Alternation. Im heutigen Russischen können vor den Velaren und 
den Dentalen fast alle Vokale vorkommen. Es gibt keine synchronisch definierbare 
Umgebung, wo ein Velar nach einem vorderen hohen Vokal ein Dental wird und 
sonst Velar bleibt. Die als Spur der BdC Palatalisation genannten Beispielpaare 
zeigen auch keine definierbare Umgebung der Alternation. Sowohl nach dem vorde- 
ren hohen Vokal als auch nach einem anderen Vokal kann eine velo-dentale Al- 
ternation vorkommen. Ob es früher anders war, ist ziemlich fragwürdig. Auf Jeden 
Fall ist die BdC Palatalisation im heutigen Slawischen nicht mehr aktiv. Wenn sie 
früher mal aktiv war, betraf sie nur eine kleine Anzahl der Alternationen zwischen 
[X] und [ts], viel weniger zwischen [g] und [2] bzw. [dz] und wahrscheinlich über- 
haupt. nicht zwischen [x] und [s]. 


2. Palatalisation als eine regressive Assimilation 


Die meisten Phonologen betrachten die Palatalisation als eine regressive Assi- 
milation vor vorderen Vokalen bzw. vor dem Glide DI Nee!d (1973) untersuchte die 
Palatalisation in verschiedenen Sprachen und betrachtete Palatalisation als eine 
Assimilation des Konsonanten an den Voxal bzw. Glide In nächster Umgebung, 
insofern als der Konsonant die Merkmale [+high] und/oder [-back] von dem Vokal 
bzw. Glide übernimmt. Er stellte fest, dap für die Palatalisation die folgende 
Hierarchie als Beschránkung gllt, námlich: 

1. die bevorzugten Vokale bzw. Glide sind der Reihe nach: [il], fil, fel, (æl. 
Vokale mit dem Merkmal [-round] sind bevorzugt vor dem entsprechenden Vokal 


mit dem Merkmai [+round], z.B. das <g> im Französischen «régime» [reZim], aber 
<regularité> [regylarite]. 


Bezüglich des zweiten Punktes ist die Behauptung von Fant (1960), daß die 


nicht-palatallsierten Laute eine gewisse Labialisation haben, etwas stárker als die 


Feststellung von Neeld. Die chinesischen Daten unterstützen eher die schwächere 
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Version von Neeld, da im Hochchinesischen sowohl vor [i] als auch vor [y] palata- 
lisiert werden muß. Daß die Lippenrundung die Palatalisation erschwert, ist im 
Hochchinesischen nicht der Fall. Bei Berücksichtigung der franzósischen Daten ist 
es aber nicht ausgeschlossen. Der Grund mag darin liegen, daß die Labialisierung 
den gesamten Vokaltrakt etwas verlängert. Hier muß die Zunge noch etwas mehr 
nach vorn streben, um die richtig proportionierte Teilung in den vorderen und 
hinteren Vokaltrakt zu leisten. Dies widerspricht dem Prinzip der Ökonomie. Bei 
manchen dysarthrischen Patienten kann man klinisch sehr gut beobachten, daß sie 
in der Zungenmobilitát eingeschránkt sind. Solche Patienten neigen besonders dazu, 
die Vokale zu reduzieren und den Laut [s] durch den Laut [sh] zu ersetzten. Dies 


hat zum Teil große Ähnlichkeit mit der Vokalreduktion und der dentalen Pa!atali- 
sation im Russischen. 


Bezüglich des ersten Punktes ist diese Betrachtung im heutigen Hochchinesi- 
schen vertretbar. Aber wie im Kapitel 2 schon diskutiert, ist eine solche Regel 
opak jm Russischen, weil erstens die palatalislerten Konsonanten nicht ausschließ- 
lich vor vorderen hohen Voxalen vorkommen, und zweitens die nicht-palatalisierten 
Konsonanten auch vor vorderen hohen Vokalen vorkommen. Neeld (1973) schlug vor, 
durch Hinzufügen von Regel(n) die Opazität zu lösen. Im Fall des Russischen kann 
die Lósung diachronisch oder synchronisch ausgelegt werden. Die diachronische 
Lösung bedeutet, daß es nach der Palatatisation Vokalverschiebungen gegeben ha- 
ben muß. Dh die vorderen hohen Vokale nach den palatalen bzw patatalisierten 
Konsonanten unterliegen einer Vokaisenxung oder einem "Backing", so daß im hev- 
tigen Russischen nach den palatalen bzw. palatalisierten Xonsonanten nicht aus- 
schließlich vordere hohe Vokale vorkommen. Die diachronische Rege! für Vokalsen- 


kung oder "Backing" nach den palatalisierten Konsonanten lautet: 


[*voc.] 
[*high] 


---> |I-high] oder [*back]] [C 
[-back] 


Ebenfalls sollen die vorderen hohen Vokale nach den nicht-palatalen bzw. 
nicht-palatallsierten Lauten durch Vokalhebung oder ein "Fronting" entstanden 
sein. Die diachronische Regel für Vokalhebung und "Fronting" nach nicht-palatali- 
sierten Konsonanten lautet: 


[*voc.] 


| [*high] 
[-high] oder [*back]] ---> 


[-back]] / C 


Mit dieser Erklärung können theoretisch die Oberflächenformen, die zur Opazi- 
tät der Palatalisatlonsregel führen, historisch abgeleitet werden. Diese historische 
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Ableitung kann weder diachronisch überzeugend nachgewiesen noch von synchroni- 
schen Daten unterstützt werden. Palatalisation ist in der synchronischen Phonologie 
des Slawischen ein noch immer aktiver und produktiver Prozeß. Da sie kein histo- 
risch abgeschlossener Prozeß ist, ist die diachronische Anordnung einer Vokalver- 
schiebung nach der Palatalisation keine Lösung für die Opazität der Palatalisa- 
tionsregel. 


Wegen der Formantentransition, die bei dem palatalisierten Konsonanten aku- 
stisch vorhanden ist, wäre die beste synchronische Lösung, den Vokal nach dem 
palatalisierten Konsonanten als Diphthong mit einem [j]-Vorschlag zu betrachten. 
Diese Lösung führt zu einem anderen Dilemma, das mit der statischen Beschreibung 
der Phonologie nicht zu lösen ist. In der russischen Phonologie müssen Palatalisa- 


tion und [j]-Einschub unterschieden werden, weil es dafür Minimal-Paare gibt: 


<semi> sieben (gen.sg.) <sem'f> Familie (gen.sig.) 
<Cego> was (gen.) <C'ego> wessen (m.n.sg.gen.) 
<Cém> was (prap.) «C'ém» wessen (m.n.sg.prap.) 
<(sam-)söm> zu siebt (Adv.) €s"ém»? Subst. von <snjat'> 


Bisher werden überwiegend nur vordere Vokale als Auslöser der Palatalisation 
angesehen. Der Vokal ist aber nicht immer der entscheidende Auslóser der Palata- 
lisation. Palatalisierte Konsonanten kónnen auch am absoluten Wortende stehen, 
wie bei den Infinitiven der meisten russischen Verben. In diesem Fall darf man 
historisch einen Vokal {i} nach dem {t'} postulieren. Der Vokal [i] ist bei einigen 
wenigen Infinitiven wie <nesti>, <vesti> noch erhalten geblieben. Synchronisch 
findet die Palatalisation in den folgenden Beispielen statt, unabhängig davon, ob 
der flüchtige Vokal realisiert wird oder nicht. 


Freundin <podruga> <druZba> <druZeski}> 
Dienst <sluga> <sluZba> <sluZebnyi> 


Wenn der flichtige Vokal der Auslóser der Palatalisation sein soll, muf ange- 
nommen werden, daß die Palatalisation vor der Tilgung des flüchtigen Vokals 
stattfindet. Dies bestätigt, daß die phonetische Realisierung der Ableitung vom 
Stamm ausgeht. Sollte dieser Konsonantenwechsel sonst als eine Stopdissimilation 
oder eine Labial(teil)assimilation betrachtet werden oder ist er eine Rechtfertigung 
für die Postulation einer Vordermorphemgrenze als Auslóser des Konsonantenwech- 
sels? Die Silbenstruktur spielt wahrscheinlich bei der Lautumwandlung auch eine 
Rolle. Durch Anháufung der Konsonanten, d.h. durch Verkomplizierung der Silben- 
struktur wird das Sprechtempo innerhalb einer Silbe zwangsläufig beschleunigt. Und 
die Erhóhung des Sprechtempos scheint hier der Auslóser der Lautumwandlung zu 
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sein. Wescott (1965) und Neeld (1973) erwáhnten die Beziehung zwischen Palatali- 
satlon und Sprechtempo. In der afrikanischen Sprache "Bini" werden manche Kon- 
sonanten erst palatalisiert, wenn sie schnell gesprochen werden, z.B: 


langsam normal schnell Bedeutung 
{igiolua] (/gio'a] {iZa?] water-jam 
{esiasio] [esiasio] fesaso] _ Brist!ebil] (Vogel) 
{ibieka] [ibteka] [ibjeka] Kinder 


Wie im Kapitel 3 schon erwähnt wurde, ist die dentale Palatalisation im Süd- 
Min-Dialekt des Chinesischen nicht nur durch Vokale, sondern auch durch Konso- 
nanten bedingt. DaB die velaren Konsonanten nach einem vorderen hohen Vokal die 
Palatalisation begünstigen, aber die alveolaren Konsonanten und der Kehlkopfver- 
schluß die Palatalisation aussetzen, spricht gegen die Behandlung der Palatalisation 
als Assimilation vor dem vorderen Vokal. Aber diese Frscheinung kann durchaus 
auch als eine regressive Assimilation betrachtet werden. Wenn Palatalisation wei- 
terhin als eine (regressive) Assimilation betrachtet werden soll, muß die Umgebung 


dafür erweitert werden oder die Palatalisation muß anders erklärt werden. 


3. Palatalisation als eine Koartikulation 


Eek (1973) untersuchte mit der dynamischen Palatographie die progressive Pa- 
latalisation und die regressive Palatalisation im Estnischen und betrachtete sie 
beide als eine Koartikulation.*! Er benutzt als operative Definition eines "Grades 
der Palatalisation” die quantifizierte Breite des latera!en palatollnguaien Kontakts. 
Um einen lateralen palatolingualen Kontakt unter allen Umständen zu gewährleisten 
und um die progressive Assimilation und die regressive Assimilation des Voxals an 
den intervokalischen Konsonanten zu untersuchen, wurde die ftautkombination 
<kVCV> als Versuchsmaterial gewählt, wobei der Vokal [i], (e!, [a] oder fu] und der 
intervokalische Konsonant palatalisiert oder nicht-palatalisiert sein können. An 
der Stelle des intervokalischen Konsonanten kénnen auch zwei Konsonanten stehen. 
Die Assimilation ist in diesem Fall vergleichbar mit der Palatalitátsangleichung. Er 
stellte fest, daß die Palatalität des intervokalischen Konsonanten sowohl vom 
vorangehenden Vokal (progressive Assimilation) als auch vom nachfolgenden Vokal 
(regressive Assimilation) beeinflußt wird. Die progressive Assimilation wirkt auf 
einen nicht-palatalisierten Konsonanten starker als auf einen palatallsierten Kon- 


sonanten. Der quantifizierte Grad der progressiven Assimilation unterstützt die 


! Vgl. Derkach et. al. (1970). 
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linguistische Beobachtung, daß der Vokal [i] allein nicht ausreicht, um eine pro- 
gressive Palatalisation auszulösen. Insgesamt konnte festgestellt werden, daß die 


regressive Palatalisation stärker ist als die progressive Palatalisation. 


Gay (1977, 85-6) definierte Koartixulation als "allophonic variation of a given 
phone due to changes in its (left or right) phonetic environment". Kozhevnikov & 
Christovich (1965) untersuchten die Lippenrundung des Konsonanten vor Vokal mit 
Lippenrundung, z.B. [u], und behaupteten, daß die Silbengrenze auch die Grenze der 
Koartikulation Ist. Daniloff & Moll (1968) stellten fest, daß Lippenrundung als an- 
tizipatorische Koartikulation weit über die Silbengrenze hinaus stattfinden kann, 
sogar bis zu vier Konsonanten vor dem Vokal. Sowohl progressive a!s auch regres- 
sive Assimilation sind móglich. Die meisten Assimilationen sind iedoch eher regres- 
siv als progressiv. Wenn beide im Wettbewerb sind, behält oft die regressive Assi- 
milation die Oberhand, wahrscheinlich wegen der fortlaufenden sprechmotorischen 
Programmierung. Im Hochdeutschen wird das [g] z.B. bei dem Wort "billig" vom 


vorangehenden Vokal palatalisiert, aber nicht bei dem Wort "billiger". 


4. Palatalisation als definierte mathematische Operation 


Fegert (1979, 1986) behandelt die Palatalisation in einem größeren Rahmen des 
Konsonantenwechsels und definiert sie als mathematische Operationen durch vier 
vordere Morphemgrenzen. Der Vorteil dieser Betrachtung in der Worpho(no)logie ist 
offensichtlich. Der Nachteil ist, daß Palatalisation als ein phonotogischer Mechanis- 
mus dabei verloren gegangen ist. 


5. Palatalisation als eine sekundäre Artikulation 


Chomsky & Halle (1968) betrachten Palatalisation im Prinzip auch als eine re- 
gressive Assimilation. Palatalisation bedeutet in der Formulierung der Regeln: der 
Konsonant übernimmt die Merkmale [tback] oder [thigh] von dem folgenden Vokal. 
Genau gesagt: der Konsonant übernimmt bei der 1. und der 2. velaren Palatallsa- 
tion das Merkmal [-back] und bei der dentalen Palatalisation das Merkmal (+high] 
von der folgenden Vokalumgebung. Die Regel kann nicht erkláren, warum der Kon- 
sonant bei der velaren Palatalisation nur das Merkmal (-back], aber nicht das 
Merkmal [*high] von der folgenden Vokalumgebung übernimmt. Ebenfalls ist nicht 
erklárt, warum der Konsonant bei der dentalen Palatalisation umgekehrt nur das 
Merkmal [*high] von der folgenden Vokalumgebung übernimmt. Obwohl in der Um- 


gebung das Merkmal [-back] auch vorhanden ist, übernimmt der Konsonant dieses 
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Merkmal nicht, er wird sogar in die umgekehrte Richtung [*back] assimiliert. In 
diesem Sinne beweist die dentale Palatalisation bezüglich des Merkmals [-back] 
keine regressive Assimilation, sondern eine Dissimilation. 


Die traditionelle Phonologie hat ihre Wurzeln in der akustischen Phonetik. We- 
gen technischer Schwierigkeiten ist die experimentelle Untersuchung der artikula- 
torischen Phonetik im Vergleich zu der in der akustischen Phonetik eine spätere 
Entwicklung. Unter dieser Bedingung ist es unvermeidlich, dap manche Phonetiker 
versuchen, die Ergebnisse der akustischen Phonetik auf die artikulatorische Phone- 
tik Zu übertragen und zu interpretieren. Obwohl die generative Phonologie sich be- 
müht, ihre Theorie auf der Basis der artikulatorischen Phonetik aufzubauen, ist sie 
Jedoch in der Tradition verhaftet. Die Definition der Merkmale in der generativen 
Phonologie ist deshalb zum Teil akustisch und zum Teil artikulatorisch. Manchmal 
stimmen die akustische und die artikulatorische Definition der Merkmale nicht 
überein, und die Verwendung ein und desselben Merkmals ist inkonsequent. Die 
Verwendung der Merkmale [*high] und [*back] ist ein Beispiel dafür. 


Laut Chomsky & Halle (1968) beziehen sich die Merkmale [thigh], [tlow] und 
[tback] auf die Ruhelage der Zunge. Wenn diese Definition nur auf die RBeschrei- 
bung des Vokalsystems beschränkt ist, kann sie sowohl akustisch als auch artiku- 
latorisch interpretiert werden. Die akustische Definition gibt an, wo die entschei- 
dende Verengung zur Erzeugung eines bestimmten Lautes in bezug auf die Ruhepo- 
sition der Zunge liegt. Die artikulatorische Definition hingegen gibt an, wie die 
Zunge sich von ihrer Ruheposition aus bewegt, um den Laut zu produzieren. Wenn 
diese Definition auf die Beschreibung der Konsonanten übertragen wird, stimmen 
akustische und artikulatorische Definition nicht immer überein. Bei der erweiterten 
Verwendung der obigen Merxmale zur Erklürung der Palatalisation als einer regres- 
siven Assimilation ist die Definition der obengenannten Merkmale inkonsequent in- 
terpretiert worden. Die Verwendung der obigen Merkmale bei der Formulierung der 
Regel ist akustisch, während bei der Betrachtung der Palatalisation als einer se- 


kundáren Artikulation die Verwendung der obigen Merkmale artikulatorisch ist. 


Chomsky & Halle (1968) vergleichen Palatalisation mit Velarisation, Uvularisa- 
tion und Pharyngalisation und interpretieren sie als eine sekundüre Artikulation. 
Diese Betrachtung kann unter dem Gesichtspunkt der Sprechmotorik mit einem Mo- 
dell der Vektorenaddition zur Steuerung und Modifikation der Artikulation, wie im 
folgenden ausgeführt, etwas dynamischer ausgelegt werden. Das dynamisch ausge- 
legte Vektorenadditionsmodell der sekundáren Artikulation kann den Mangel bei der 
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Formulierung der Palatalisationregeln in der generativen Phonologie zum Teil 
beheben. 


Das Vektorenadditonsmodell der sekundären Artikulation geht davon aus, daß 
jegliche Art der Sprechbewegung der Zunge von einem Vektor gesteuert wird. Der 
Vektor entscheidet, wohin die Zunge von der Ruheposition aus zum Zweck der Ar- 
tikulation gesteuert wird. Der Nullpunkt des Koordinatensystems ist die Ruheposi- 
tion der Zunge. Die gesamte Sprechbewegung wird von einem Gesamtvektor V(G) 
gesteuert. V(G) besteht aus einem Hauptvektor V(H) und einem Sekundärvektor 
V(S). V(H) ist für die primäre Sprechbewegung zuständig, V(S) für die sekundäre 
Sprechbewegung. Falls eine sekundäre Artikulation vorhanden ist, wird die primäre 
Artikulation von der sekundären Artikulation modifiziert. Aber für die gesamte 
Sprechbewegung bleibt immer: V(G) = V(H) + V(S). Die Vektoren für die unter- 
schiedliche sekundäre Artikulation sind auf den folgenden Koordinaten ersichtlich: 

(+high] (/[tcoronal]) 


Velarisation Palatalisation 
(*back] ((*anterior]) 
Uvularisation (-----------0------ > 


Ruheposition der Zunge 


Pharyngalisation v 
(*10w] 

Der sekundáre Vektor kann immer in einen Komponentenvektor in der x-Achse 
SV(x) und einen zweiten Komponentenvektor in der y-Achse zerlegt werden. Der 
Wert der Kómponentenvektoren SV(x) und SV(y) bestimmt die Art der sekundären 
Artikulation. Die Bestimmung der vier Quadranten und des Plus-und-Minus- Wertes 


auf der x- und y-Achse geschieht wie in einem kartesischen Koordinatensystem: 


VIS) Palat. Velar. Uvular. Pharyngal. 
SV(x) + - - - 
SV(y) * + 0 - 


Wenn der Vektor für die sekundäre Artikulation im ersten Quadranten liegt, 
kommt eine Palatalisation zustande. Der sekundäre Vektor für die Velarisation liegt 
im zweiten Quadranten und der für die Pharyngalisation im dritten Quadranten. 
Wenn er auf der y-Achse liegt und in negative Richtung, d.h. in die Richtung 
[-back], zeigt, entsteht dadurch die Uvularisation. 
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Bei dem sekundären Vektor für die Palatalisation haben sowohl SV(x) als auch 
SV(y) einen positiven Wert. D.h. die primäre Sprechbewegung wird immer von der 
Ruheposition der Zunge aus durch den sekundáren Vektor in Richtung [-back] und 
[*high] modifiziert. In diesem Sinne ist die Pharyngalisation das Gegenteil von Pa- 
latalisatlon, weil die beiden Bewegungskomponenten in entgegengesetzte Richtungen 
laufen. Diese zwei Komponentenvektoren zur Modifikation der Zungenmotorik für die 
Sprechbewegung kónnen je nach sprechphysiologischen Gegebenheiten der artikula- 
torischen Organe unterschiedlich proportioniert werden. Wenn die Anatomie und die 
Bewegungsphysiologie es erlauben, kommen beide Bewegungskomponenten voll 2ur 
Geltung. Wenn eine der beiden Bewegungskomponenten von den Vorgegebenheiten 
der Sprechphysiologie eingeschränkt ist, kommt diese Komponente in geringerem 
MaBe zur Geltung. Keine von den beiden Komponenten darf bei der Palatalisation 
einen negativen Wert haben. Der russische Vokal [y] hat zwar eine Bewegungskom- 
ponente nach oben, die andere Bewegungskomponente ist aber nach hinten gerich- 
tet, d.h. die Zungenbewegung in der Bezugsdimension "vorne-hinten" hat einen 
negativen Wert. Eine Palatalisation des vorangehenden Konsonanten jist daher aus- 
geschlossen. Bel der velaren Palatalisation kommt die Modifikation durch SV(x) 
mehr zur Geltung. Eine Modifikation durch SV(y) in der y-Achse kommt kaum zu- 
stande, wel] der Artikulationsort der Velare fast genau die Hähe des höchsten 
Punktes der zentralen Wólbung des Gaumens erreicht hat, d.h. der Komponenten- 
vektor des Hauptvektors in der y-Achse ist zu groß, um überhaupt modifiziert 
werden zu können. Bei der dentalen Palatalisation kommt die Modifikation durch 
SV(y) mehr zur Geltung. Eine Vodifikation durch SV(x) in der x-Achse kommt aus 
einem ähnlichen Grund kaum zustande, weil der Artikulationsort der Dentale schon 
fast den vordersten Punkt des Gaumens erreicht hat, d.h. der Komponentenvektor 
des Hauptvektors in der x-Achse ist zu groß, um überhaupt modifiziert werden zu 
kónnen. Da der Ausgangspunkt die Ruheposition und nicht der Artikulationsort des 


Konsonanten ist, können davon In beiden FAllen Palatallaute abgeleitet werden. 


So wie die Regel im Rahmen der generativen Phonologie bisher formuliert ist, 
kann die dentale Palatalisation nur unbefriedigend erklárt werden, da die akusti- 
sche und die artlkulatorische Verwendung der Merkmale nicht übereinstimmen. Im 
Vektorenadditionsmodell kónnen sowohl die velare Palatalisation als auch die den- 
tale Palatalisation durch Modifikation der primáren Sprechbewegung durch den se- 
kundáren Vektor in einer befriedigenden Weise abgeleitet werden. Ein entscheiden- 
der Unterschied zwischen der Interpretation der regressiven Assimilation bei der 
Regelformulierung in der generativen Phonologie und der bei dem Vektorenadditi- 
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onsmode]! der sekundären Artikulation ist, daß der Ausgangspunkt der Assimilation 
bei der Regelformulierung der Artikulationsort des Konsonanten ist, wáhrend bei 
dem Vektorenadditionsmodell der sekundären Artikulation der Ausgangspunkt die 
Ruheposition der Zunge ist. 


Die sekundüre Artikulation bei der Palatalisation der labialen Laute ist in 
diesem Zusammenhang erwähnenswert. Die Merkmale [thigh] und [tback] haben mit 
der eigentlichen Artikulation der labialen Laute nichts zu tun. Trotzdem gibt es 
palatalislerte labiale Laute. Ob die "tense" / "]ax" der Lippen mit der Palatalisa- 
tion der labialen Laute reievant ist, mag in Frage gestellt werden. Auf ieden Fall 
hat die sekundäre Artikulation die Bewegung der für die primäre Artikulation zu- 
stándigen Sprechorgane (die Lippen) nicht auf eine entscheidende Weise direkt mo- 
diflziert. Sie aktiviert die Zunge, die an der primären Artikulation für die labialen 
Laute nicht unmittelbar beteiligt ist. Die primáre und die sekundáre Artikulation 
laufen gleichzeitig bzw. parallel ab. Obwohl die Merkmale [thigh] und [+hack] für 
die Produktion der labialen Laute eigentlich irrelevant sind, führt eine Modiflka- 
tion in der Konfiguration des Vokaltraktes durch die sekundäre Artixulation der 
Zunge schließlich zu einem qualitativen Unterschied des akustischen Produktes. Das 
Beispiel zeigt, daß eine phonologische Beischreibung durch distinktive Merkmale 
eine Vereinfachung ist, die unter Umständen irreführt. Schließlich ist die gesamte 
Konfiguration des Vokaltraktes sowohl akustisch als auch artikulatorisch ent- 
scheidend. 


Die akustischen Definitionen der Merkmale [+back], [thigh!, [tlow] geben an, wo 
die Stelle der entscheidenden Verengung ist. Wenn die Merkmale [thigh] und 
[£back] nicht akustisch definiert sind und die entscheidende Verengung bedeuten, 
sondern artikulatorisch interpretiert werden und die Richtung der Zungenbewegung 
ab der Ruheposition der Zunge bedeuten, dann müssen sie die Haupttendenz des 
gesamten Zungenkörpers bedeuten. Diese artikulatorische Definition der obigen 
Merkmale betrachtet den ganzen Zungenkórper eher als "Festkórper". Wie die elek- 
tromagnetischen artikulographischen Untersuchungen zeigen, kónnen sich unter- 
schiedliche Teile der Zunge zur gleichen Zeit in verschiedene Richtungen, sogar in 
entgegengesetzte Richtungen bewegen. Deshalb bleibt das Vektorenadditionsmodell 
der sekundären Artikulation und eventuell die generative Phonologie zum Teil eine 
statische Vereinfachung, die der dynamischen Sprechphysiologie der Palatalisation 
nicht entspricht. 
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II. DYNAMISCHE BESCHREIBUNG DER PALATALISATION 


Von Palatalisation des Vokals oder Palatalisation des Konsonanten zu sprechen, 
ist nur eine statische Vereinfachung, demzufolge zum Teil richtig und zum Teil 
falsch ist. Bel der Palatalisation ist der charakteristische Übergang zwischen dem 
Konsonanten und dem Vokal ein palataler Glide. Die dynamischen Untersuchungen 
zeigen, daB Palatalisation sowohl den Konsonanten als auch den Vokal bzw. den 
Glide betrifft. Die Betrachtung der Palatalisation als einer Koartikulation (Derkach 
et. al. (1970), Eek (1973)) unterstreicht, daß die gesamte Sprechpianung bei der 
Behandlung der Problematik der Palatalisation beachtet werden soll. Unter dem Ge- 
sichtspunkt eines dynamischen, sprechphysiologischen Modells enthält die sprech- 


motorische Realisierung der Palatalisation eine ráumliche und eine zeitliche Kom- 
ponente. 


1. Ráumliche Komponente 


Um die charakteristische Vokaltraktkonfiguration für die Palatalisation zu be- 


Schreiben, sind zunáchst einige Bemerkungen über die Vokaltraktgestaltung und die 
allgemeine Lautproduktion notwendig. 


Unter allen Sprechorganen kann die Zunge den supraglottalen Vokaltrakt am 
besten umgestalten, um verschiedene Laute zu bilden. Die Zunge kann von den 
vorderen Záhne bis zur Pharynx an irgendeiner Stelle eine Verengung bilden und 
verschiedene Laute erzeugen. Wenn die Verengung nicht zu schmal ist, ist der 
Laut, der dadurch entstanden ist, ein Vokal. Sonst entsteht dadurch ein Konsonant 
oder ein Glide. Der Gaumen ist ein Teil des supraglottalen Vokaltraktes, der zwi- 
schen den vorderen Záhnen und dem Velum liegt. Dieser Teil des Vokaltraktes kann 
je nach der anatomischen Beschaffenheit bei Erwachsenen 4-8 cm lang sein. Fast 
alle Vokale werden in diesem Bereich produziert. Die Verengung des vordersten 
kardinalen Vokals [i] liegt hinter der Verengung der dentalen Konsonanten. Die 
Verengung des Glides [i] liegt nahe an der des Vokals [i], ist aber schmaler. 
Dementsprechend, aber umgekehrt liegt die Verengung des hintersten kardinalen 
Vokals [u] um die oder kurz nach der Verengung der velaren Konsonanten. Die 
Verengung des Glides [w] liegt nahe an der des Vokals [u], ist aber schmaler. Von 
der Verengung des Vokals aus gesehen, enthält jede Lautkombination «CV? mehr 
oder weniger eine Verengung im palatalen Bereich. Die Verschiebung des Artikula- 
tlonsortes in die Richtung zum Gaumen hin schafft schon eine Vorstufe für die 
Palatalisation. Ausgenommen den Vokal [ul] dessen Verengung ziemlich nah am 
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Velum liegt und dadurch dazu neigt, eine Velarisation zu veranlassen, gilt: je hó- 
her der Vokal ist, desto schmaler ist die Verengung zwischen der Zunge und dem 
Gaumen und dadurch erwirbt der Laut umso mehr die akustische Eigenschaft eines 
palatalen Frikativs. 


Von der Ruheposition der Zunge aus gesehen benótigt der zentrale Vokal Schwa 
am wenigsten Sprechbewegung. Das Lautsystem einer Sprache muß jedoch differen- 
ziert werden, um morphologische, syntaktische und semantische Funktionen zu er- 
füllen. Um die Sprechbewegung der Lautkombination «CV» zu optimieren, gibt es 
einige Móglichkeiten. Die erste Móglichkeit ist die Vokalreduktion. Die stufenweise 
Reduktion der unbetonten Vokale zum zentralen Vokal im Russischen ist ein Bei- 
spiel dafür und kann als eine Optimierung der Sprechbewegung betrachtet werden. 
Diese Móglichkeit kann nur dann benutzt werden, wenn sie die semantische Diffe- 
renzierung nicht beeintráchtigt. Die zweite Móglichkeit ist die "Konsonant-Vokal- 
Harmonie". Unter der Voraussetzung, daß das Vokalsystem differenziert werden muß, 
kann die Sprechbewegung optimiert werden, wenn der Vokal mit einem nahe lle- 
genden Konsonanten kombiniert wird, d.h. der hintere Vokal wird eher mit den 
postpalatalen Konsonanten und der vordere Vokal eher mit den präpalatalen Kon- 
sonanten kombiniert. Daß im heutigen Hochchinesischen die (prä)palatalen Laute 
ausschließlich vor den hohen, vorderen Vokalen (unabhängig von dem Merkmal 
[£rounded]) vorkommen, ist ein typisches Beispiel für die "Konsonant.-Vokal- 
Harmonie". Im Lautsystem einer Sprache müssen normalerweise sowohl die Vokale 
als auch die Konsonanten differenziert sein. Unter diesen Umstánden ist eine totale 
Anpassung der Konsonanten an den Vokal (Konsonant-Vokal-Karmonie) nicht immer 
móglich. Eine partielle Anpassung, oder besser gesagt, eine Konsonant-Vokal-Koar- 
tikulation ist trotzdem móglich, um die Sprechbewegung 2u optimieren. !m Prinzip 
kann die Optimierung der Sprechbewegung durch eine gegenseitige Anpassung ge- 
wáhrleistet werden. Bei der Palatalisation als einer Art der Koartikulation handelt 
es sich jedoch zunächst um eine Anpassung des Konsonanten an den Vokal Die 


Optimierung der Sprechbewegung ist die sprechphysiologische Motivation der 
Palatalisation. 


Vom physiologischen Aufbau der Zunge und des Gaumens her ist es ziemlich 
schwierig oder fast unmöglich, Verschlußlaute mit dem Mediodorsum der Zunge in 
der Gegend des Palatums hinter dem Alveolum zu produzieren. Die Zungenspitze 
kann zwar einen schmalen Verschluß in der Gegend des Palatums erzeugen, die 


Laute, die in dieser Art produziert werden, sind alveolare Affrikaten oder Re- 
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troflexlaute. Einen Verschluß mit dem Mediodorsum der Zunge in der Gegend des 
Palatums zu erzeugen, ist meistens unvollständig, oder selbst wenn das gelingt, Ist 
das nicht schmalfláchig genug, sondern ziemlich breitfláchig. Die dadurch erzeugten 
Laute haben daher die akustische Eigenschaft eines Reibelautes oder das Merkmal 
[*distributed]. Der physiologische Aufbau der Artikulationsorgane bedingt es, daß 
eine Verschiebung des Artikulationsortes zum Palatum hin von einer Veränderung 
zu der Artikulationsart (af)frikativ begleitet wird. Das ist der Grund, warum durch 
die Palatalisation kein Verschlußlaut, sondern immer ein Reibelaut entsteht. 


Da die palatalisierten Laute mehr oder weniger die akustische Eigenschaft. eines 
palatalen Frikativs haben, betrifft die ráumliche Komponente der Palatalisation 
zunächst die Konfiguration des Vokaltraktes, so daß der dadurch entstehende Laut 
(im Gegensatz zum nicht-paijatalisierten Laut) etwas mehr die akustische Eigen- 
schaft eines palatalen Frikativs annimmt. Dabei bietet der anatomische und phy- 
siologische Aufbau des menschlichen Vokaltraktes eine große 7ahl von Variationen, 
um dieses Ziel in unterschiedlichen "Graden" zu erreichen. Dies bedeutet im allge- 
meinen eine Hebung der vorderen oder mediodorsalen Zunge In der sprechmotori- 
schen Realisation. Je nach dem Artikulationsort des Konsonanten und dessen Kom- 
bination mit dem Vokal bedeutet die Gewinnung der akustischen Eigenschaft des 
palatalen Frikativs etwas anderes. Wegen der großen Anzahl der Wdglichkeiten, die 
akustische Eigenschaft eines palatalen Frikativs zu gewinnen, sind die Produkte 


der Palatalisation je nach Sprachen und "Grad der Palatalisation" (innerhalb einer 
Sprache) ein bißchen anders. 


Der Grad der Palatalisation bedeutet einen Ausgleich zwischen der Gewinnung 
der akustischen Eigenschaft des palatalen Frikativs und dem Verlust der eigentli- 
chen akustischen Eigenschaft. Je mehr von der eigentlichen akustischen Eigen- 
schaft des ursprünglichen Lautes verloren geht, desto größer ist der Grad der Pa- 
latallsation. Danach unterscheidet sich die Palatalisation auf der phonetischen 


Ebene (phonetische Palatalisation) von der auf der morphonemischen Ebene (mor- 
phonemische Palatalisation). 


Die phonetische Palatalisation hat im Vergleich mit der morphonemischen Pala- 
tallsation einen geringeren "Grad der Palatalisation". Sie bedeutet die Gewinnung 
der akustischen Eigenschaft des palatalen Frikativs [j], aber zugleich ohne Verlust 
oder mit nur geringerem Verlust der akustischen Eigenschaft des ursprünglichen 
Lautes. Der Glide {j} ist ein charakteristischer (prä)palataler Frikativ, der fast alle 


Konsonanten ziemlich gut vertrágt. Da die Verengung des zu palatalisierenden 
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Lautes mit der des Glides DI nicht ganz übereinstimmt, ist ein Kompromiß notwen- 
dig. Wenn es keinen Polymorphismus in der sprechmotorischen Ausführung eines 
Lautes gäbe, wäre dieser Kompromiß unmöglich. Da Variationen in der normalen 
sprechmotorischen Ausführung ohnehin schon vorhanden sind, kann man versuchen, 
den Vokaltrakt so zu gestalten, daß der zu palatalisierende Laut innerhalb des 
Toleranzbereichs die akustische Eigenschaft des Glides [j] annimmt. Der dadurch 
entstandene Laut kann Allophon oder ein (mor)phonemischer Kontrast des ur- 
sprünglichen Lautes sein. Die (Mor)Phonemisation des palatalisierten Lautes hängt 
schließlich davon ab, ob die Distribution des palatalisierten Lautes eine phonolo- 
gische Opposition zu einem bestimmten Laut in dem bereits existierenden Laut- 
system der betreffenden Sprache zuläßt. Innerhalb einer Sprache ist es möglich, daß 
die Palatalisation eines Lautes zu neuer (Mor)Phonemisation führt, während die 
eines anderen Lautes das nicht tut. Beispielsweise führt im Russischen die phone- 
tische Palatalisation der Velare zu keiner (Mor)Phonemisation, während die der 
anderen Laute zu einer (Mor)Phonemisation führt. Die elektromagnetischen Unter- 
suchungen zeigen, was die räumliche Komponente der (phonetischen) Palatalisation 
bedeutet. Für die Zungenmuskeln, die für die Umgestaltung des Vokaltraktes 
haupsächlich verantwortlich sind, um die akustische Eigenschaft des Glides DI zu 
erzeugen, heißt dies nicht mehr als nur einige Millimeter (um 5 mm) Umpositionie- 


rung in Richtung zum Kernbereich des Glides fj]. 


Im Vergleich mit der phonetischen Palatalisation hat die morphonemische Pala- 
talisation einen größeren "Grad der Palatalisation”, d.h. sie nimmt die akustische 
Eigenschaft des palatalen Frikativs unter größerem Verlust der akustischen Eigen- 
schaft des zu palatalisierenden Lautes an. Der Verlust der akustischen Eigenschaft 
des zu palatallsierenden Lautes kann sogar so groß sein, daß der urspüngllche Laut 
den eigenen Artikulationsort aufgibt und den Gaumen als neuen Artikulationsort 
annimmt. So kónnen sowohl dentale Laute als auch velare Laute durch die mor- 


phonemische Palatalisation gleichermaßen zu palatalen Laute werden. 


Trotz des unterschiedlichen Grades des Verlustes der eigentlichen akustischen 
Eigenschaft (Grad der Palatalisation) haben die phonetische Palatalisation und die 
morphonemische Palatalisation die Gewinnung der akustischen Eigenschaft des pa- 
latalen Frikativs gemeinsam. Wie die Ergebnisse der elektromagnetischen Untersu- 
chungen zeigen, bedeutet dies in beiden Fällen eine Optimierung der gesamten 
Sprechbewegung. Das ist die sprechphysiologische Motivation der Palatalisation. 
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Im Zusammenhang mit dem Unterschied im Grad der Palatalisation ist die Quelle 
der phonetischen Palatalisation im Vergleich mit der der morphonemischen Palata- 
lisation leichter identifizierbar, wahrscheinlich oder wenigstens zum Teil aufgrund 
des geringeren Grades der Palatalisation. Die Palatallaute können, müssen aber 
nicht, durch Palatalisation entstanden sein. Genau so gut können sie in der Ejn- 
teilung und Konfiguration der akustisch-architektonischen Räume des Vokaltraktes 
für das Lautsystem einer Sprache schon einen Platz haben. In diesem Fall hat die 
Sprache ursprünglich schon Palatallaute. Dies schließt die Möglichkeit aber nicht 


aus, daß andere Laute später durch Palatalisation die Eigenschaft eines palatalen 
Frikativs gewinnen. 


Bei der traditionellen Klassifikation der (Mor)Phoneme nach dem Kriterium 
"hart" vs. "weich" (oder [+palatalisiert]) wurde sowohl das Element der [j]-Eigen- 
schaft des (Mor)Phonems, als auch die Gegenüberstellung zu anderen (Mor)Phonemen 
im gesamten Lautsystem bzw. im Lautsystem der gesamten Sprachfamilie berück- 
sichtigt. D.h. das Kriterium, wonach die (Mor)Phoneme phonetisch als "hart" oder 
"weich" klassifiziert wurden, ist nicht die morphonemische Palatalisation, sondern 
die phonetische Palatalisation. Die Konsonanten <c>, <Z> und <S> wurden als "hart" 
klassifiziert, weil sie keine Produkte der phonetischen Palatalisation sind, obwohl 
beide Konsonanten Produkte der morphonemischen Palatalisation sein könnten. Ein 
anderer Grund, warum der Konsonant <S> phonetisch als "hart" klassifiziert wurde, 
ist, daß davon der "weiche" Konsonant <S'> durch die phonetische Palatalisation 
abgeleitet wurde. Der Konsonant <C> wurde als "weich" klassifiziert, weil er mehr 
akustische Eigenschaft vom Glide [i] durch die Affrikation gewinnt, wodurch <C> 
sich von «S» phonetisch unterscheidet. Außer dem "phonetischen" Unterschied, daß 
der Konsonant <C> im Vergleich mit dem Konsonanten <c> eine zusätzliche Lippen- 
rundung hat, spricht in der russischen "Phonologie" allein nichts anderes dagegen, 
warum der "weiche" Konsonant <C> nicht von dem “harten” Konsonanten <e> durch 
die phonetische Palatalisation abgeleitet werden darf. Dap die Konsonanten <c> und 
<C> nicht als Minimal-Paar in bezug auf das Kriterium "weich" vs. "hart" (oder das 
Merkmal [tpalatalisiert]) betrachtet wurden, war zum Teil dadurch motiviert, daß 


die russische Phonologie immer in die gesamtslawische Betrachtung integriert. 
bleiben sollte. 


Wie schon erwähnt, sind die Möglichkeiten, palatale Laute zu bilden, zahlreich. 
Jede Sprache nutzt die Möglichkeiten ein bißchen anders aus, je nach der Eintei- 
lung der akustisch-architektonischen Ráume des Vokaltraktes. Die palatalen Laute 
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haben wahrscheinlich deswegen eine große Variabilität, weil die Zunge die Bewe- 
gung in der vertikalen Dimension gegenüber der in der horizontalen Dimension 
vorzuziehen scheint. Der architektonische Aufbau des Vokaltraktes, insbesondere 
der des Gaumens und der Muskelstruktur der Zunge, erlauben es der Zunge, mit 
geringerer vertikaler Positionsänderung einen größeren akustischen Unterschied zu 
erzielen. Dieses kann dadurch bestätigt werden, daß die Vokale In der vertikalen 
Dimension feiner geteilt sind als in der horizontalen Dimension. Ein Grund für die 
Bevorzugung der Zungenbewegung in der vertikalen Dimension ist wahrscheinlich, 
daß die Zungenbewegung auf die Kieferbewegung reagieren muß. Die Produkte der 
Palatalisation sind im Chinesischen ein bißchen anders als im Russischen. Im Rus- 
sischen muß man wenigstens die phonetische Palatalisation von der morphonemi- 
schen Palatalisation unterscheiden. Die Produkte der morphonemischen Palatalisa- 
tion sind palatale Konsonanten. Die Produkte der phonetischen Palatalisation kön- 
nen je nach Ausgangskonsonanten präpalatal oder postpalatal sein. Im heutigen 
Hochchinesischen gibt es keine phonetische Palatalisation. Da Palatalisation im 
Hochchinesischen nur diachronisch rekonstruierbar ist, kann von morphonemischer 
Palatalisation nur diachronisch und nicht synchronisch die Rede sein. Die palatalen 
Laute im heutigen Hochchinesischen sind - phonetisch genauer gesagt ~ palato- 


alveolare laute. 


2. Zeitliche Komponente 


Der akustische Eindruck der palatalisierten Laute, besonders der der phoneti- 
schen Palatalisation, verweist auf eine enge Beziehung zum [i]-Glide. Der Vokal 
nach einem palatalisierten Konsonanten wird von Muttersprachlern der Sprache, in 
der keine (mor)phonemische Unterscheidung zwischen palatalisierten und nicht-pa- 
latalisierten Lauten gemacht werden muß, sehr stark als ein Diphthong mit einem 
[jj-Voschlag wahrgenommen, während der Vokal vor einem palatalislerten Konso- 
nanten weniger stark, aber immerhin von manchen, als ein Diphthong mit einem [j]- 
Nachschlag wahrgenommen wird. Der [jl-Einschub gilt ebenfalls für den Diphthong 
vor und nach einem palatalisierten Konsonanten. 


Die phonologische Struktur des heutigen Hochchinesischen erlaubt es, im Prinzip 
die (Mor)Phonemisation durch Vokalvarianten zu lösen, während die des Russischen 
eine solche Lösung nicht zuläßt. Die Silbenstruktur des Chinesischen bestimmt, daß 
die palatalisierten Laute nur prävokalisch, aber nicht postvokalisch vorkommen. Die 


(Mor)Phonemisation der palatalisierten Laute kann im Prinzip gelöst werden, wenn 
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die Lautkombination <C’VC> durch <CjVC> transliteriert wird. Der Einwand gegen 
diese Lösung liegt darin, daß die palatalisierten Laute synchronisch mit den den- 
talen Lauten, den Retroflexlauten und velaren Lauten gleichermaßen komplementär 
verteilt sind und diachronisch aus verschiedenen Quellen kommen können. Die 
(Mor)Phonemisatlon der palatallsierten Laute durch Vokalvariation zu lösen, ist In 
der russischen Phonologie unannehmbar. Erstens kommen palatalisierte Laute im 
Russischen sowohl prävokalisch als auch postvokalisch vor. In der Lautkombination 
<(C('))VC'> darf der postvokalisch vorkommende palatalisierte Konsonant nicht als 


<Cj> transliteriert werden. Zweitens muß im Russischen Palatalisation vom L[j]- 
Einschub unterschieden werden. 


Die akustischen und artikulatorischen Untersuchungen zeigen, daß ein [i]-Glide 
mit der Palatalisation verbunden ist. Eine akustische Analyse mit der LPC Methode 
bestätigt, daß im Russischen sowohl bei der Lautkombination <C'V> als auch bei der 
Lautkombination <C’jV> ein [jj-Glide enthalten ist. Die Artikulationsdauer des [j]- 
Glides beträgt bei der Lautkombination <C'V> nur etwa 25 msec, während sie bei 
der Lautkombination <C'jV> durchschnittlich 40-60 msec beträgt. Die Länge des [j]- 
Glides ist mit der räumlichen Konfiguration der Palatalisation eng verbunden. Bei 
dem [jJ-Einschub bewegt sich die Zunge durch den Kernbereich des [j}-Glides hin- 
durch und legt eine stark gebogene Trajektorie zurück. Die stark gebogene Trajek- 
torie besagt, daß der [j]-Gllde eine Zwischenstation der Sprechbewegung ist. Bei der 
Palatalisation bewegt sich die Zunge nur an dem Randbereich des !j]-Glides vorbei. 
Daher ist die palatalisierte Trajektorie viel weniger gebogen als die Trajektorie des 
[j]-Einschubs. Die Berührung der palatalisierten Trajektorie mit dem Bereich des 
li]l-Glides verleiht dem palatalisierten Laut die akustische Figenschaft eines [j]- 
Glides. Die kurze Berührung mit dem Bereich des [jl-Glides kürzt die artikulatori- 
sche Phase des [j]-Glides ab und bedeutet zugleich eine Optimierung der Sprech- 
bewegung. Ohne eine richtige räumliche Konfiguration ist die richtige zeitliche 
Komponente der Palatalisation nicht zu erreichen. Je nach Länge des [il-Glides 
kann die Lautkombination als palatalisierter Laut oder als ein [il-Einschub wahr- 
genommen werden. Da die Länge der [j]-Phase unterschiedlich sein kann, ist der 
Obergang zwischen <CV>, <C'V> und <C’jV> kontinuierlich. Die Segmentierung der 
palatalisierten Laute kann je nach der phonologischen Struktur der jeweiligen 
Sprache anders sein. Im Chinesischen ist es nicht unbedingt notwendig, den pala- 


talisierten Laut als eigenständigen Konsonanten zu betrachten, während es im 
Russischen zwingend ist. 
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Einen indirekten Beweis dafür, daß der Vokal in der Lautkombination <C'jV> 
von Russen als Diphthong betrachtet wird, nicht aber der Vokal in der Lautkombi- 
nation <CV> oder <C'V>, findet man bei Lehnwórtern. Im Russischen versucht man, 
den Diphthong bzw. den Doppelvokal oder den langen Vokal des Fremdwortes durch 
den Diphthong in der Lautkombination <C'jV> möglichst getreu der originalen Aus- 
sprache wiederzugeben, Z.B.: 


<p'jesa> Stück, <piéce (eher Französisch als Englisch)>. 
<d’javol> Teufel, «diavolo (Italienisch), diavolos (Griechisch)> 
<fjord> Fjord <fjord (Norwegisch)> 


Es gab Untersuchungen über die psychoakustlsche Bedeutung des [i]-Glides bei 
der Erkennung des palatalisierten Lautes im Russischen (Derkach et. al. (1970)) 
und im Estnischen (Liv (1965)). Derkach et. al. (1970) untersuchten mit der aku- 
stischen Analyse die Koartikulation der VC()V Kombinationen in bezug auf die Pa- 
latalitát des intervokalischen Konsonanten. Sie fanden Formantentransition sowohl 
bei dem prákonsonantischen als auch bei dem postkonsonantischen Vokal. Die For- 
mantentransition ist beim Vokal nach einem palatalisierten Konsonanten jedoch 
stärker als beim Vokal davor. Sowohl Fi als auch F2 spielen bei der Erkennung der 
Palatalitát des Konsonanten eine Rolle. Wenn Fz mit einem “low-pass filter" von 
über 1,5 KHz gefiltert wird, kann bei den Lautkombinationen «afiu» und <axiu>d nur 
50% als palatalisiert identifiziert werden. Wenn die ersten 100 msec des Vokals 
nach dem palatalisierten Konsonanten abgeschnitten werden, werden je nach Laut 
50%, 80% oder sogar 100% der Laute als nicht-palatallsiert klassifiziert. Wenn der 
Vokal nach einem nicht-palatalisierten Konsonanten durch den Vokal nach einem 
palatalisierten Konsonanten ersetzt wird, wird der intervokalische Konsonant aus- 


nahmslos als palatalisierter Konsonant klassifiziert. zg 


Liv (1965) untersuchte akustisch die Palatalisation im Estnischen und stellte 
fest, daB ein kurzer Vokal vor einem palatalisierten Konsonanten um durchschnitt- 
lich 20% länger ist als vor einem nicht-palatalisierten Konsonanten Der Übergang 
vom Vokal zum Konsonanten beträgt beim nicht-palatalisierten Konsonanten etwa 
45 msec und beim palatalisierten Konsonanten etwa 80 msec. Die Verlángerung des 
Vokals ist bei /u/ am gróften (um 27%) und bei /i/ am geringsten (um 11%). Sie ist 
hauptsächlich auf den [j]-Glide zurückzuführen. Der [j]-Glide beträgt durchschnitt- 


2? Derkach et. al. (1970) bemerkten, daß der Hörtest nur bei zwei Probanden 
durchgeführt worden ist, und ein geschulter Hórer konnte einige Laute "merkwür- 
dig" finden. 
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lich bei /a/ etwa 51 msec und bei /u/ etwa 45 msec.*? Der [jl-Glide der Vokalva- 
riante in der palatalisierten Umgebung ist jedoch kürzer als der [Jl-Glide eines 
Diphthongs. Folgende Korrelationspaare im Estnischen unterscheiden sich nicht nur 
durch den intervokaiischen Konsonanten, sondern auch durch den [j]-Glide davor. 
Lehlste (1965) untersuchte u.a. die Länge des [jj|-Glides im Diphthong [ai] bei 
<aisa> und <kailud> im Vergleich mit dem [j]-Glide vor dem palatalisierten Konso- 
nanten bei <asja> und <kaljud> und stellte fest, daß der [i]-Glide eines Diphthongs 
um 50-90 msec lánger sein kann als der [jJ-Glide der entsprechenden Vokalvari- 
ante vor dem palatalisierten Konsonanten. 


<asja> Ding (gen.sg.) <aisa> Schaft (gen.sg.) 
<kaljud> Felsen (nom.pl.) <kailud> . Moorpflanzen (nom.pl.) 
<pettis> betrügen (3.sg.prat.) <peitis> stecken (3.sg.prát) 
<kott’> Sack <koit> Dammerung 


Liiv (1965) stellte mit einem Hórtest im Estnischen fest: Wenn der li]-Glide der 
Vokalvariante vor einem palatalisierten Konsonanten abgeschnitten wird, wird der 
"quasi-palatalisierte" Konsonant bei 78,6% der Fälle als nicht-palatalisiert wahr- 
genommen. Sowohl der Vokal als auch der Konsonant spielen bei der Burteilung 
eine Rolle. Wenn der Vokal variiert wird, wird der "quasi-palatalisierte" Konsonant 
bei /u/ in 84,7%, bei /a/ in 78,5% und bei /l/ in 74,8% der Fälle als nicht-palata- 
lisiert wahrgenommen. Wenn der Konsonant variiert wird, wird der "quasi-palatall- 
slerte" Konsonant /n'/ in 93,3% der Fälle nicht als palatalisiert wahrgenommen 


(entsprechend /t'/ in 75,4%, /r'/ in 75,5%, /I'/ in 72,3% und Zei in nur 54,9% der 
Fálle). 


Die russischen und die estnischen Beispiele bestätigen, daß die Palatalisation 
sowohl eine räumliche als auch eine zeitliche Komponente enthält. Die Länge des 
UJ-Glides ist für die (phonetische) Palatalisation entscheidend. Bei Eliminierung 
bzw. Abkürzung des [jl-Glides kann ein palatalisierter Konsonant in 55% bis 93% 
der Fálle akustisch "entpalatalisiert" werden. Ein palatalisierter Konsonant kann 
jedoch allein durch das Weglassen der zeitlichen Komponente nicht vollstándig 
*"entpalatalisiert" werden, weil die räumliche Komponente des palatalisierten Kon- 
sonanten ebenso notwendig ist. Die Vokaltraktkonfiguration des palatalisierten 
Konsonanten ist sowohl ähnlich wie auch unterschieden von der der nicht-palata- 
lisierten Entsprechung. Die Ahnlichkeit lágt den Austausch zu, wáhrend der Unter- 
schied die Wiedererkennung ermóglicht. 


* Liiv (1965) vermerkte, daB gewisse willkürliche Segmentierungen unvermeidbar 
seien. 
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IH. SPRECHPHYSIOLOGISCHER POLYMORPHISMUS UND SPRACHENTWICKLUNG 


1. Konstanz und Varianz der Sprechbewegung 


Das dynamische Beschreibungsschema der experimentelen Phonetik stellt die 
Konstanzen und die Varianzen der sprechphysiologischen Realisierung der abstrak- 
ten Sprachelemente der Phonologie dar. Bei der phonetischen Palatalisation liegt 
ein (jl-Glide zwischen dem Konsonanten und dem Vokal vor. Der entstandene Glide 
kann so lang sein wie ein richtiger Vokal, oder auch so kurz, daB man ihn psy- 
choakustisch sogar nicht mehr als Glide wahrnimmt, sondern nur als eine Variante 
des ursprünglichen Konsonanten. Die Variation ist kontinuierlich. Die statische 
Phonologie kann nicht wie die sprechphysiologisch begründete dynamische experi- 
mentelle Phonetik die Kontinuität der Variabilität erfassen. Der paiatalisierte 
Konsonant kommt ursprünglich nicht unbedingt von seinem feweils entsprechenden 
nicht-palatalisierten Gegenstück, wenn es dieses überhaupt gibt. In Betrachtung 
der Palatalisation neigt man dazu, die palatalisierten Laute mit dem nicht-palata- 
lisierten Gegenstück zu vergleichen, um daraus den Mechanismus der Palatalisation 
zu erschließen. Man sollte dabei nicht vergessen, daß, bevor ein Laut palatalisiert 
und phonemisiert wird, er bloß anders ausgesprochen wird, oder er oft nur als eine 
Positionsvariante eines anderen Lautes auftritt. Die unterschiedliche Verteilung der 
Vokalumgebung spielt hier eine wichtige Rolle, wie es heute im Russischen bei den 
Velaren {k}, [gl und [x] noch immer der Fall ist. Die velaren Laute im heutigen 
Russischen sind vor [i] und [e] palatalisiert und sonst nicht-palatalisiert. Wenn 
man einsieht, daB die Entstehung der palatalisierten Laute mehr mit ihrer Vokal- 
umgebung zu tun hat als mit ihrem nicht-palatalisierten Gegenstück, verwundert es 
nicht, daB erstens der Mechanismus der Palatalisation eher aus dem Vergleich mit 
der Konsonant-Vokal-Koartikulation als mit den palatalisierten vs. nicht-palatali- 
sierten Konsonanten abzuleiten sein soll, und zweitens, daB ein palatalisierter Laut 


nicht unbedingt ein nicht-palatalisiertes Gegenstück haben muß. 


Vergleicht man die Bewegungstrajektorien von <C'V> mit der von «CV»? so sieht 
man, daß die Bewegungstrajektorien von <C'V> zwar weiter von der Ruhelage der 
Zunge entfernt liegen als die von «CV»; aber wenn man die Bewegungstraiektorien 
von <C'V> mit denen von <C'jV> vergleicht, liegen sie nur halbwegs zwischen der 
Ruhelage der Zunge und der extremen Bewegung von <C'JV> nach vorn. Daher ist es 
nicht ganz richtig zu behaupten, dap die Palatalisierungsbewegung eine Bewegung 


weiter nach vorn als die nicht-palatalisierte Bewegung ist. Richtiger ist es, zu 
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sagen, daß die Bewegungstrajektorien für die Palatalisation weniger leisten als die 
Bewegungstrajektorien für die entsprechende vokale Umgebung ohne Palatalisation. 
In der Tat ist die Palatalisation sowohl auf der phonetischen Ebene als auch auf 
der morphonemischen Ebene eine Optimierung der Sprechanstrengung. D.h. die Be- 
wegungstrajektorien werden nur bis zum Rande des Vokals bzw. des Glides ausge- 
führt und nicht bis zum Kernbereich des Vokals bzw. des Glides. So hat die Aus- 
sprache einerseits die Farbung des umgebenden Vokals, und zugleich sind die Be- 
wegungstrajektorien kürzer. Diese ráumliche Abkürzung bedeutet auch einen Zeit- 
gewinn und eine Vereinfachung der Silbenstruktur. 


Damit ist die Kontinuitát zwischen nicht-palatalisierten Lauten, palatalisierten 
Lauten und [j]-Glide Einschub bewiesen worden. Die Kontinuitát gilt ebenfalls auch 
für den Übergang von phonemischer Palatalisation zu morphonemischer Palatalisa- 
tion. Der scheinbare Widerspruch zwischen synchronischer phonemischer Palatalisa- 
tion und diíachronischer morphonemischer Palatalisation kann durch die dynamische 
Beschreibung geklárt werden. 


Um einen bestimmten Laut zu produzieren, kann ein Mensch seinen Vokaitrakt 
unterschiedlich gestalten, um das gleiche Ziel zu erreichen. Fin Sprechorgan kann 
durch die kompensatorische Bewegung eines anderen Sprechorganes eine größere 
Bewegungsfreiheit gewinnen, d.h. die Prázisionsanforderung an dieses bestimmte 
Organ ist geringer geworden. Damit kann einerseits die Norm der Aussprache ge- 
wáhrleistet werden, andererseits die Variation des Erlaubten erweitert werden. 


Die oral-apraxischen Patienten haben die Schwierigkeit, die genaue Stellung 
ihrer eigenen Zunge festzustellen. Auch ein Gesunder beißt versehentlich manchmal 
auf seine Zunge oder macht Sprechfehler. Dies sind Beispiele der ungenauen Loka- 
lisation und Steuerung der Zunge. Die ungenaue Lokalisation bzw. Steuerung der 
Zunge bei der Sprechbewegung führt zunáchst zur Streuung der Aussprache und 
letzlich zur Lautumwandlung und Sprachänderung. 


Die Palatalisation ist zum Teil durch die Ungenauigkeit der sprechmotorischen 
Fähigkeit des Menschen entstanden. Die Erhaltung der Palatalisation muß durch 
präzise sprechmotorische Ausführung gewährleistet werden. Das Wechselspiel zwi- 
schen Konstanz und Varianz, zwischen Genauigkeit und Ungenauigkeit, zwischen 
Fähigkeit und Unfähigkeit ist einer der auslósenden Mechanismen des Sprachwan- 


dels. In dieser Hinsicht hat die Sprechphysiologie zur historischen Philologie 
beizutragen. 
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2. Palatalisation und Vokaländerung 


Palatalisation hat eine enge Beziehung zur Vokaländerung. Palatalisation kann 
durch Vokalánderung ausgelóst werden oder auch umgekehrt zur Vokalánderung 
führen. Die Vokalánderung kann mit Bewegungstrajektorien zum Teil erklárt werden. 
Die Bewegungstrajektorien eines Vokals laufen auch am Bereich anderer Vokale 
vorbei. Eine Diskoordination zwischen Stimmlippen und Zunge kann zu einer Ände- 
rung des Vokals führen. Einige Vergleiche zwischen dem Süd-Min-Dlalekt und dem 
Hochchinesischen bestátigen, daf Polyphthongierung der Vokale zur Palatalisation 
führen kann, z.B. 

{al e <ja> Ente Kal SH <dejad gut, Heim 
lul 8 «jou» haben [ku] 4 <dcjou> alt 

Die Monophthonge [a] und (u] des Süd-Min-Dialektes sind im Hochchinesischen 
keine Monophthonge geblieben. Der Monophthong [a] im Süd-Min-Dialekt korreliert 
mit dem Diphthong Dal im Hochchinesischen. Ebenso korreliert der Monophthong [u] 
mit dem Triphthong [ou]. Während der Konsonant vor dem Monophthong im Süd- 
Min-Dialekt unpalatalisiert bleibt, ist der Konsonant vor dem Diphthong bzw. Tri- 
phthong im Hochchinesischen palatalisiert. 


Andererseits führt Palatalisation oft zur Silbenreduktion bzw. Monophthongie- 
rung. Die englischen Wörter wie «nation», dimension? haben wegen der Palatalisa- 
tion des Konsonanten eine einfachere Silbenstruktur als ihre Entsprechungen im 
Deutschen. Die slawischen Sprachen haben viele palatallsierte Laute, aber nur sehr 
begrenzte Vokalkombinationen. Die Entwicklung der Palatalisation ist zum Teil für 
die einfache Struktur der Vokale verantwortlich. Der Infinitiv der russischen Ver- 
ben endet meistens mit [t'], und nur selten mit dem Vokal [i]. Im Vergleich mit 
anderen indoeuropáischen Sprachen darf man annehmen, daß eine Silbe nach dem 
[t'] verschwunden ist. 


Von dem Infinitiv <izlit'> "ausschütten" kann für die erste Person «izol'ju? oder 
<lzliju> abgeleitet werden. Fegert (1986, S.50) leitet beide Formen von der Postu- 
lation {iz%=l'%j-u} ab. Auf der phonetischen Ebene wird der zweite flüchtige Vokal 
einmal als Vokal [i] und einmal nicht realisiert. Interessant ist, daß in beiden 
Fälle die entstandenen Formen die gleiche Silbenzahl haben. Wenn der erste flüch- 
tige Vokal kein flüchtiger Vokal wáre, hátte die Form mit [i]-Realisierung eine 
Silbe mehr gehabt. Der [j]-Einschub kann als Ansatz der Palatalisation betrachtet 
werden. Dieses Beispiel zeigt, dap Palatalisation zur Vereinfachung der Silben- 
struktur führen kann. 
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3. Der "Schmetterlingseffekt" 


Der "Schmetterlingseffekt" ist eine Hilfsvorstellung der Meteorologie und besteht 
in folgendem: Ein Schmetterling erzeugt im Vorbeifliegen einen kleinen Windhauch. 
Dieser kleine Windhauch entwickelt sich dann zu einer Turbulenz und schließlich zu 
einem Sturm. Ohne den Schmetterling wäre der Sturm nicht zustande gekommen. So 


ist der Schmetterling, wenn nicht die einzige Ursache, so doch ein unentbehrlicher 
Faktor der Entstehung des Sturms. 


Die Situation ist ähnlich in der Sprachentwicklung. Nur einige Millimeter Ab- 
welchung von den normativen Sprechbewegungen oder einige Millisekunden Diskoor- 
dination zwischen verschiedenen Sprechorganen kónnen schon zur phonetischen 
Veränderung führen. Diese winzige Veränderung der sprechphysiologischen Ausfüh- 
rung kann weiter zur Umstrukturierung des phonologischen, des morphologischen, 
des syntaktischen und des semantischen Systems führen, bis schließlich eine Spra- 
che zur Stammutter einer Sprachfamilie wird. So ist Palatalisation eines der ent- 
scheidenden Merkmale, die die slawische Sprachfamilie von den anderen Sprach- 
familien der indo-europáischen Sprachen unterscheidet. 


Palatalisation als eine Optimierung der Sprechbewegung ist wohl ursprünglich 
sprechphysiologisch motiviert. Nachdem das Lautsystem einer Sprache durch diesen 
phonetischen Mechanismus differenziert ist, etabliert sich Palatalisation als ein 
aktiver phonologischer Mechanismus. Da die Grenze zwischen Phonologie und Mor- 
phologie in den meisten Sprachen und insbesondere in den slawischen Sprachen 
unscharf ist, kann sich Palatalisation weiter als ein morphologischer Mechanismus 
etablieren. Die morphonemische Palatalisation ist diachronisch als ein phonologi- 
scher Mechanismus zu rekonstruieren. Ihre Bedeutung in der synchronischen Mor- 
phologie darf nicht übersehen werden. Im heutigen Russischen spielt Palatalisation 
unter anderen Konsonantenwechseln.und Vokalalternationen eine wichtige Rolle bei 
der Deklination, Konjugation und Derivation. Die Aspekte der morphologischen 
Funktionen der Palatalisation im Russischen sind von Fegert (1979, 1986) be- 


schrieben worden. In diesem Fall ist die Palatalisation weniger sprechphysiologisch, 
sondern morphologisch motiviert. 


So wirkt Palatalisation nicht nur über die Grenzen der unterschiedlichen Ebe- 
nen der Sprachstruktur, sondern auch über die Grenze der verschiedenen Phasen 
der Sprachentwicklung. Die Chaosforschung stellt fest, daB die GrenzphAnomene oft 
keiner Regel unterworfen, sondern eher chaotisch sind. Der grenzübergreifende 
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Charakter der Palatalisation könnte für die Opazität der Palatalisation verantwort- 
lich sein. 


B. Ausblick 


Der [j]-Glide spielt bei der Palatalisation eine wichtige Rolle. Die akustischen 
Untersuchungen im Estnischen zeigen, daß durch Eliminierung des [j]-Glides palata- 
lisierte Laute akustisch als nicht-palatalisierte Laute wahrgenommen werden kón- 
nen. Wird ein palatalisierter Konsonant im Estnischen durch eine Verlängerung des 
Ul-Glides als ein [j]-Einschub wahrgenommen? Ist die akustische Wahrnehmung der 
Palatalisation im Russischen und im Chinesischen ähnlich? Wie verhält sich Palata- 
lisation bei der Sprachentwicklung des Kindes und bei Sprech- und Sprachstörun- 


gen? Dieses sind noch offene Fragen. 


Die experimentelle phonetische Methode der elektromagnetischen Artikulographie 
ist in mancher Hinsicht noch verbesserungsbedürftig. Die Fixierung des Helms ist 
entscheidend. Wenn der Helm während des Experimentes verrutscht, können die 
Daten nicht unmittelbar miteinander verglichen werden. Es wäre wünschenswert, 
wenigstens einen Referenzpunkt oder am besten drei Referenzpunkte während des 
Experimentes fortlaufend mitaufzunehmen, so daß die Bewegungsdaten nicht nur auf 
das elektromagnetische System, sondern auch auf den physiologischen Aufbau des 
Probanden bezogen, berechnet werden können, damit die Aufnahme der Bewegung 
des beliebigen Zeitpunktes im Rahmen der Sprechorgane immer korrekt lokalisierbar 
wäre. Die Bewegung des einzelnen Punktes des Sprechorgans ist zwar wichtig, aber 
die Konfiguration des Vokaltraktes ist der wichtigste Faktor. Spekulation ist un- 
vermeidbar, wenn man die gesamte Vokaltraktkonfiguration nur anhand der Bewe- 
gung der zwei Punkte der Zunge rekonstruieren muß. Durch Erhöhung der Zahl der 
Aufnahmepunkte kann die Spekulation verringert werden. Um die dynamische Än- 
derung der Zungenkontur darzustellen, müßten alle Meßpunkte auf der Zunge zu 


einem beliebigen Zeitpunkt miteinander verbunden werden. 


Die EM-Artikulographie muß mit der akustischen Methode eng zusammenarbei- 
ten. Die Aufnahmefrequenz des Sprachsignals ist zur Zeit höchstens 1 kHz. Die da- 
mit gesammelten Sprachsignale sind nicht sehr gut erkennbar. Daher bereitet die 
akustische Aufnahme Schwierigkeiten bei der Segmentierung. Ein Breitbandspektro- 
gramm wäre wünschenswert, um die Sprechbewegung mit dem gut identifizierbaren 
akustischen Signal zu korrelieren. 
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C. Zusammenfassung / Bewertung 


Palatalisierte Laute haben in der kyrillischen Orthographie und in der lateini- 
schen Transliteration des Chinesischen Schwierigkeiten und Verwirrung bereitet. 
Das kommt daher, weil 1. die Palatalisation als eine Koartikulation sowohl den 
Konsonanten als auch den Vokal betrifft und damit die Segmentierung der Laut- 


einheiten erschwert und 2. die vielseitigen Beziehungen der Palatallaute die Be- 
stimmung ihrer Herkunft verkomplizieren. 


Die vorliegende Arbeit konzentriert sich auf die Problematik der Palatalisation. 
Sie hat aber trotzdem einen sehr weit gespannten Bezug. Es gibt nicht viele Ar- 
beiten zur vergleichenden Phonologie des Russischen und Chinesischen. Palatalisa- 
tion war einst im Chinesischen genau so aktiv wie sie es heute im Russischen noch 
immer ist. In beiden Sprachen ist die Palatalisation ein wichtiges Thema, sowohl in 
der synchronischen als auch In der diachronischen Phonologie bzw. Morphonologie. 
Durch eine vergleichende Sprachanalyse konnten die Beobachtungen über die Pala- 
talisation erweitert werden. Die Palatalisation wird zwar oft durch Vokale ausge- 
löst, ist aber auf keinen Fall darauf begrenzt. Die Rolle des Konsonanten und der 
phonotaktischen Struktur bei der Palatalisation wurde diskutiert. Durch Einführung 
der neuen experimentellen phonetischen Methode der elektromagnetischen Artikulo- 
graphie werden neue Daten über die Zungenbewegungen für die Vokaltraktkonfigu- 


ration der Palatalisation zum ersten Wal präsentiert. Dies eröffnet einen neuen 


dynamischen Aspekt der Palatalisation und führt zur Neuformulierung der Palatali- 
sationstheorie. Mit der Anwendung der Methode der experimentellen Phonetik wird 
angestrebt, die Beziehungen zwischen synchronischer und diachronischer Sprach- 


analyse, zwischen Sprechphysiologie, Sprachpathologie und historischer Philologie zu 
vertiefen. 
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